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УВОД 
 

У претходном периоду Носилац пројекта исходовао је Решење надлежног министарства 

број 353-02-02017/2015-16 од 08.01.2016. године којим се даје сагласност на Студију о процени 

утицаја на животну средину пројекта: „Постројење за демонтажу и деконтаминацију 

трансфоматора који у себи садрже PCB и складиштења опасног отпада - PCB уља“ на кат. парц. 

87/3 КО Александрово, СО Мерошина. 

Након добијања наведеног решења Носилац пројекта исходовао је Решење о издавању 

интегралне дозволе за третман (деконтаминацију опреме контаминиране PCB-јем) опасног 

отпада и складиштење неопасног и опасног отпада на локацији оператера број 19-00-

00032/2016-16 од 25.05.2016. године.  

Након четири године рада предметног постројења и стеченог искуства у раду, 

привремено складиште опасног отпада захтевало је већи простор у смислу повећања капацитета 

складиштења па је испланирана другачија подела површина за привремено складиштење. У 

циљу правилног и прегледнијег разврставање отпада, постављени су регали у складишту за 

привремено складиштење опасног и неопасног отпада. У односу на претходно стање 

предвиђена је и преграда која потпуно физички раздваја складиште опасног од складишта 

неопасног отпада. Привремено скадиштење опасног и неопасног отпада на полицама регала 

омогућује правилно и прегледније разврставање отпада, већи капацитет складиштења и 

представља безбеднији начин складиштења. Отпад се складишти на посебне регале према 

врстама. Регали као и опасан и неопасан отпад носе ознаке индексних бројева отпада. 

Предметни пројекат, подразумева промену карактеристика технолошког процеса у 

предметном постројењу у смислу да ће се поред третманa контаминиране електро-енергетске 

опреме и трансформаторских уља са РCB-ем, третирати и трансформаторска уља без РCB-а и 

остала отпадна уља. Такође, планирано је да се за постојећи парни котао који као енергент 

може алтернативно користити лож уље или електричну енергију, потпуно избаци коришћење 

лож уља и убудуће пређе искључиво на коришћење електричне енергије. 

На самом грађевинском објекту постројења није потребно вршити било какве 

адаптације и/или реконструкције. Међутим, због измена у технолошком процесу и потребе да 

се поред постојеће опреме уведе и додатна технолошка опрема у оквиру постојећег простора, 

предметни пројекат са аспекта Закона о планирању и изградњи има статус реконструкције.  

У међувремену је априла 2020. године, Министарство заштите животне средине 

Републике Србије објавило документ „МАПА ПУТА ЗА ЦИРКУЛАРНУ ЕКОНОМИЈУ У 

СРБИЈИ“ који је израђен у оквиру пројекта „Платформа циркуларне економије за одрживи 

развој у Србији“ који је финансирао и спровео Програм Уједињених нација за развој (UNDP).  

Предметни пројекат представља дизајн одрживог решења у духу циркулационе 

економије, који отпадну електроенергетску опрему и отпадна транспорматорска уља са PCB 

или без PCB и остала отпадна уља, применом иновативног технолошког процеса третмана 

наведених врста отпада, преводи у статус „неотпада“, односно трансформише у „сировину“ 

која се може употребити за друге производне процесе и тиме омогућава да наведени производи 

на крају животног века не постају отпад и не доприносе загађењу.  

На основу наведеног Носилац пројекта подноси Захтев за одређивање обима и садржаја 

студије о процени утицаја на животну средину пројекта: Постројење за деконтаминацију и 

третман електро-енергетске опреме, трансформаторских и осталих отпадних уља и 

складиштење неопасног и опасног отпада на катастарској парцели 87/3 КО Александрово, 

општина Мерошина. Циљ подношења Захтева је да се утврди утицај технолошког процеса који 

се одвија у оквиру предметног постројења на стање животне средине, дефинишу мере и услови 

за спречавање, смањење и отклањање штетних утицаја на животну средину и здравље људи.  

Узимајући у обзир напред наведено, планиране измене се врше у циљу побољшања са 

становишта заштите животне средине у односу на претходно стање, али и као допринос 

транзицији Републике Србије ка цирлуларној економији. 
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2. ОПИС ЛОКАЦИЈЕ 
 

Основу за истраживање утицаја на животну средину увек мора представљати конкретна 

просторна целина са свим својим специфичностима које постоје у оквиру претходно утврђених 

просторних граница и које се огледају у карактеристикама природних и створених чинилаца. 

 

Макролокација 
 

Оштина Мерошина се налази на заравњеном платоу у западном делу Нишавског округа. 

На југу се граничи са општинама Дољевац и Житорађа, на западу са општином Прокупље, на 

северу са општином Алексинац, а на истоку са градом Нишом.  

Изузетно повољан положај у непосредној близини места укрштања историјских 

културолошких и путних праваца допринео је да ово подручје буде настањено од најранијих 

дана. У римском периоду њиме су пролазили путни правци који су повезивали значајне римске 

градове Naissus (Ниш), Scupul (Скопље) и Justiniana Prima (Царичин град). У доба Византије 

кроз ово подручје пролази каравански пут ка Дубровнику. У време турака, овуда пролази пут 

кириџија и развија се више насеља у којима и данас постоји неколико старих кула, и црквишта.  

Оштина Мерошина са урбаним насељем као мањим урбаним центром припада 

Нишавском управном округу заједно са градом Нишом и општинама Дољевац, Сврљиг, Гаџин 

Хан, Алексинац и Ражањ. Такође, припада функционалном урбаном подручју које представља 

Нишавски, Топлички и Пиротски управни округ са припадајућим општинама (Град Ниш и 

општине Сврљиг, Ражањ, Алексинац, Гаџин Хан, Дољевац, Бела Паланка, Бабушница, Пирот, 

Димитровград, Прокупље, Житорађа, Куршумлија и Блаце.  

 

 
Слика 1. – Положај општине Мерошина у оквиру Нишког управног округа и функционалног 

урбаног подручја који обухвата Нишки, Пиротски и Топлички округ 
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Повољан геостратешки положај условио је да општина Мерошина има изузетно важан 

транзитни положај. Кроз општину пролазе важни путни правци државних путева I и II реда, 

општинских путева, некатегорисаних путева и уличне мреже у насељу Мерошина. Државни 

путеви су у релативно добром стању и са задовољавајућим стањем коловоза док су општински 

путеви недовољног профила, са генерално лошим стањем коловоза коме је потребна 

реконструкција док је око 20 km општинских путева без савременог коловоза. 

Државни путеви на овом подручју: 

− ДП IВ реда бр. 35 простире се средишњим делом Општине правцем исток–запад из 

правца Ниша према Прокупљу, 

− ДП IIА реда бр. 245 а пролази средишњим делом Општине Мерошина од ДП I бр. 25 

правцем југ–север од чвора „Мерошина“ на југу према чвору „Гребац“ на северу. ДП 

IIА реда бр. 245 остварује директну везу са Е-75 (коридор 10). 

− ДП IIА реда бр. 216 пролази кроз крајњи јужни део Општине правцем исток-запад из 

правца Дољевца (Орљане) према Прокупљу. 
 

 
 

Слика 2. – Општина Мерошина (извор: ПП општине Мерошина из 2012. године) 
 

Граде се нови јавни објекти, отварају индустријски погони, јача задружна активност 

везана за пољопривреду и уређује Облачинско језеро. Наставком изградње и модернизације 

правца државног пута ΙВ реда бр. 35 преко Црне Горе до Бара, и наставком развоја Ниша, као 

макрорегионалног центра, Мерошина добија нове могућности да природне и просторне 

потенцијале искористи за убрзање свог развоја.  

Локација пројекта 
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Осамдесетих година прошлог века под утицајем развојних токова из Ниша, у насељу 

Мраморско Брдо на платоу уз леву обалу Јужне Мораве граде се складишни и производни 

погони што такође утиче на развој овог подручја пружајући нов развојни подстицај. Мраморско 

Брдо, у коме се налази предметна локација, представља мало индустријско насеље у источном 

делу Општине Мерошина, а налази се у близини границе ове општине са административном 

границом града Ниша. У непосредној близини насеља налази се државни пут IВ реда 35, тако 

да се локација одликује изузетном саобраћајном повезаношћу. Такође, преко овог пута локација 

је повезана и са европским путем Е-75 који се налази у близини. 

Најближе веће насеље предметној локацији је Мерошина, чији се центар налази на 

удаљености од 5,8 km од локације пројекта. Центар Града Ниша налази се на око 8 km од 

предметне локације, док се његово предграђе налази на око 5,9 km. 

На слици 3. приказан је положај локације пројекта у односу на Мерошину и на град 

Ниш. 

 

Микролокација 
 

Локација пројекта се налази у насељу Мраморско Брдо, општина Мерошина, у улици 

Индустријска зона бб, на катастарској парцели 87/3 и припада катастарској општини 

Александрово у близини административне границе са градом Нишом.  

Катастарска парцела број 87/3 КО Александрово, на основу Просторног плана општине 

Мерошина према намени простора налази се у делу где су предвиђене привредне делатности, а 

земљиште је грађевинско ван грађевинског подручја. Основна намена је индустријска, занатска 

и мануфактурна производња, а допунска намена су складишта и стоваришта. 

У непосредном окружењу локације нема повредивих објеката као што су школе, 

обданишта, здравствене установе, верски и јавни објекти, а у кругу пречника 500 m изузев 

индустријских објеката, нема ни осталих повредивих објеката као што су објекти становања.  

Најближа школа, налази се на удаљености од 3 km, у селу Мрамор, у близини моста на 

Јужној Морави. Најближа здравствена установа се налази у Мерошини и удаљена је 10 km, од 

предметне локације. 

На слици 4. приказан је сателитски снимак терена са положајем предметне локације и 

фотографијама локације пројекта и терена и објеката у околини локације у односу на остале 

објекте у непосредној близини и уцртаним кругом пречника 500 m са центром у центру 

предметне локације. 
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Слика 3. – Део прегледне топографске карте (1:50.000) – Положај предметне локације у односу на Мерошину и на Град Ниш 

Локација пројекта 

Мерошина 

Ниш 
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Легенда: 

1. Предметно постројење 6. Југотерм на растојању 150 m источно од локације пројекта 11. Улица Мрамоско брдо поглед ка насељу Мрамор 

2. Гоех на растојању 100 m западно од локације пројекта 7. Вишенаменска складишта на 130 m источно од локације пројекта 12. Кланица „Нишпродукт“  на 240 m северно од локације пројекта 

3. Превласт на растојању 25 m јужно од локације пројекта 8. Стамбени објекат на растојању 285 m источно од локације пројекта 13. Кемо Ниш на растојању 30 m северно од локације пројекта 

4. Мессер на растојању 300 m југоисточно од локације пројекта 9. AlCu Метали на растојању 70 m северно од локације 14. Пољопривредне површине западно од локације пројекта 

5. Улица Индустријска зона поглед ка Мессеру  10. Стамбени објекти на растојању 285 m северно од локације пројекта 15. Аустротерм на растојању 750 m западно од локације пројекта 

 

Слика 4. – Сателитски снимак терена са фотографијама локације пројекта и терена и објеката у околини локације 
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3. ОПИС ПРОЈЕКТА 
 

(а) Опис физичких карактеристика пројекта и услова коришћења земљишта у 
фази извођења и фази редовног рада пројекта 

 

Земљиште на ком је реализован предметни пројекат, налази се на кат. парц. бр. 87/3 КО 

Александрово, укупне површине 11 аr 05 m2. На основу Преписа листа непокретности број 910 

КО Александрово, предметна катастарска парцела се према врсти земљишта води као 

грађевинско земљиште изван грађевинског подручја. 

Носилац пројекта није власник наведене катастарске парцеле али поседује Уговор о 

закупу постојећег објекта (бруто површине 367,04 m2), са припадајућим тереном и 

саобраћајницама око објекта са власником на период од 12 година. 

Катастарска парцела број 87/3 КО Александрово се Просторним планом налази, кроз 

шематски приказ намене простора, у делу где су предвиђене привредне делатности. Основна 

намена је индустријска, занатска и мануфактурна производња, а допунска намена су складишта 

и стоваришта. 

У поглављу 10. Прилози, подтачка Документациони извори предметног захтева дати су: 

− Информација о локацији број: 350-02-00303/2020-14 од 12.08.2020. издата од стране 

Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре; 

− Препис листа непокретности број 910 КО Александрово, Република Србија, 

Републички геодетски завод, Служба за катастар непокретности Мерошина, број 

952-1/2019-364 од 30.09.2019. године; 

− Уговор о закупу пословног простора, од 10.12.2014. године. 

 

Опис објекта 
 

Предметни објекат налази се на кат. парц. бр. 87/3 КО Александрово и представља 

објекат затвореног типа, који потпуно технички задовољава услове за потребе предметног 

пројекта (слика 5). 
 

 

 

Слика 5. – Изглед постојећег објекта 
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Основа објекта је у облику правоугаоника. Дужина читаве хале износи 30,5 m, док је 

ширина 12,034 m, укупне бруто површине 367,04 m2. Кота пода приземља је од нивоа тла у 

дворишту издигнута 0,10 cm. Објекат је рађен у рамовском конструктивном систему са 

мотажном челичном конструкцијом од 6 пари челичних стубова и челичних кровних носача са 

размаком од по 6 метара између поља која формирају стубови, и испуном од гитер блокова 

d=25 cm. Стубови и ригле су од челичних лимова 8 mm и 10 mm, облика ,,I“ пресека 32/20 cm. 

Стубови су усидрени у стопе самце од армираног бетона. 

Сви носећи елементи челичне конструкције су премазани ватротпорним премазима типа 

„Plamal 3D“ са отпорношћу на пожар од најмање 60 минута. 

Кров је двоводни. Кровна конструкција је од челичних профила одговарајућих 

димензија према статичком прорачуну у добром стању, без оштећења и потпуно у функцији, а 

кровни покривач је од сендвич алуминијумског ТR лима постављеног преко челичних кровних 

носача са испуном од минералне вуне. Улаз у објекат обезбеђен је челичним вратима 

постављеним на три места. Главни конструктивни елементи немају видљиве знакове оштећења 

у виду пукотина или улегнућа. Зграда је у одличном стању, са спољашње и унутрашње стране 

на фасади и зидовима нису видљиви знакови слегања тла нити било какве пукотине, прслине 

или оштећења. Зидне површине са спољне стране су малтерисане и окречене и обојена 

фасадексом у белој боји. Све унутрашње површине у целом објекту су малтерисане и завршно 

обојене. На објекту је уграђена столарија која је застакљена и завршно обојена. 

Темељи су израђени на принципу темеља самаца и темељних греда на одређеној 

дубини. Зидови су од носивог блока 25 cm, обострано малтерисаног продужним малтером. 

Унутрашњи преградни зидови су израђени од класичних шупљих преградних блокова-

обострано малтерисаних, дебљине 12 cm. Под у постројењу (у хали) је армирано бетонска 

плоча са терацо плочицама и водонепропусном подлогом и са изведеном непропусном 

танкваном чији су саставни део канали за  преузимање и прихват PCB-уља код евентуалних 

акцидентних ситуација. 

Подна облога у канцеларији је од винфлекса а у санитарним просторијама је од 

керамичких плочица. Спољна врата и прозори су од металне браварије. Унутрашња врата су од 

ламинираних профила, са плотовима од медијапана.  

Објекат је прикључен на градски водовод и поред објекта се налази прописани шахт са 

водомером. Инсталација водовода разведена је у санитарне просторије. Такође постоје и 

инсталације канализације и електричне енергије. Канализација за санитарно-фекалне воде је 

спроведена у воднепропусну септичку јаму. Инсталација грејања и хлађења у објекту нема. 

Електрична енергија је прикључена и разведена у свим просторијама у објекту. Довод ваздуха 

је природан – без вентилатора, тј. на вратима објекта постављене су жалузине за довод свежег 

ваздуха. Одвод ваздуха је обезбеђен помоћу одсисног вентилатора који је уграђен на највишој 

тачки калканског зида. 

Објекат се састоји из простора у коме су намонтирани главни процесни подсистеми 

постројења за третман опасног отпада, простора за складиштење и помоћних просторија за 

потребе запосленог особља, и чине га у грађевинском смислу три засебне целине:  

1) Складиште укупне нето површине 234,87 m2; 

2) Постројење укупне нето површине 92,66 m2; 

3) Помоћне просторије (канцеларије и санитарне просторије) укупне нето површине 

39,51 m2.  
 

Простор за привремено складиштење отпада заузима највећи део површине објеката; и 

тај део, зидом је физички одвојен од дела простора са постројењем за третман. На слици 6. 

приказана је основа објекта са наменом простора и распоредом опреме. 
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Слика 6. – Основа објекта са наменом простора и распоредом опреме 
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Предметни објекат представља технички припремљен објекат комплетно затвореног 

типа, који се састоји од шест технолошких целина: 

− Простор за привремени смештај опасног и неопасног отпада; 

− Простор за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, PCB-а и осталих 

отпадних уља; 

− Простор за пресвлачење и чување цивилне и радне гардеробе извршиоца; 

− Простор намењен за обављање логистичких послова; 

− Простор за одржавање личне хигијене; 

− Простор за чување личног и пратећег прибора потребног за рад постројења. 

 

(б) Опис главних карактеристика производног поступка (природа и количина 

коришћења материјала); 
 

Основни процеси деконтаминације 
 

Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, PCB-а и осталих 

отпадних уља користиће се за: 

− Деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, 

− Деконтаминацију и третман PCB-а и третман осталих отпадних уљa. 
 

Трансформатори, кондензаторске батерије, никал-кадмијумске батерије, малоуљни 

прекидачи, струјни редуктори, напонски редуктори, потпорни изолатори, бирачи напона, уљни 

каблови као и друга електро-енергетска опрема, која садржи PCB или остала изолациона 

отпадна уља, која се више не могу употребљавати за своју првобитну намену, су предмет рада 

постројења. 

Остала отпадна уља подразумевају синтетичка и минерална уља са различитим 

садржајем сумпора, засићених угљоводоника и индекса вискозности. 

 

Деконтаминација и третман електро-енергетске опреме 

 

Процесно постројење намењено за деконтаминацију и третман електро-енергетске 

опреме (линија 1) користи методу вакуумске деконтаминације. 

Процес вакуумске деконтаминације одвија се кроз следеће фазе: 

− Уклањање садржине PCB-а из унутрашњости електро-енергетске опреме, 

− Уклањање чврстих честица које су продукт старења изолације у постројењима, 

− Уклањање гасова који су продукт хемијске разградње изолационих PCB уља, 

− Заустављање постројења и дренажа. 

 

Дренирано уље иде у следећу фазу третмана, а деконтаминирана опрема иде на 

складиште неопасног отпада. 

 

Деконтаминација и третман PCB-а и осталих отпадних уља 

 

Дренирана/сакупљена PCB уља, добијена у процесу деконтаминације електро-

енергетске опреме и остала отпадна уља из привременог складишта опасног отпада третирају се 

у три секције (линија 2): 

− Секција 1: деструкција PCB-а и осталих отпадних уља, 

− Секција 2: перколационо пречишћавање деконтаминираног уља на колонама 

пуњеним специфичним, активираним адсорбентима (алумосиликатима), 
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− Секција 3: завршна обрада, сушење, дегазација и филтрирање уља. 

 

Уље са РСВ-ем 

и остала 

отпадна уља 

Деструкција 

РСВ-а и 

осталих уља 

Перколационо 

пречишћавање 

Сушење, 

дегазација и 

филтрирање 

Деконтаминирано 

уље 

Отпад 1 Отпад 2 

 

 

 

 
 

СЕКЦИЈА 1 

 

 

 

 
 

СЕКЦИЈА 2 

 

 

 

 
 

СЕКЦИЈА 3 
 

 

Слика 7. – Процес  деконтаминације PCB-а и осталих отпадних уља 
 

Опис основних карактеристика електроенергетске опреме, РСВ-а и осталих уља 

која су предмет деконтаминације и третмана 
 

Трансформатор и његове радне карактеристике 
 

Електро привредна друштва, својим плановима одржавања, извршавају све 

благовремене радње у циљу продужетка радног века опреме и њеног држања у погонско стање. 

Међутим, када услед дугог низа година проведених у експлоатацији, постане немогуће 

постојећим технолошким методама вратити радне карактеристике, постојећа опрема постаје 

неупотребљива и поприма карактер опасног отпада. Када до тога дође, приступа се извршењу 

обавезних радњи и поступака. 
 

Основни елементи конструкције трансформатора 
 

У погледу конструкције, трансформатор се састоји из следећих основних делова: 

− магнетног кола, 

− намотаја, 

− изолације, 

− трансформаторског суда, 

− помоћних делова и прибора. 
 

Основни физички елементи магнетног кола су стубови (језгра), око којих су смештени 

намотаји и јармови (доњи и горњи). Код трансформатора великих снага, у језгра се стављају 

канали (по дужини, ширине 6 mm) и према потреби један попречни (ширине 10-15 mm), како 

би кроз њих могло да циркулише уље или PCB и хлади магнетско коло. 

Намотаји се праве од проводника (бакар или алуминијум), који се поступком 

деконтаминације могу третирати као неопасан отпад. 

Намотаји се прикључују на напајање и на пријемник. Основни облици намотаја према 

начину израде су: спирални, слојевити и пресложени. 

Изолација представља комбинацију целулозе (папир, прешпан), која се поступком 

деконтаминације може превести у неопасан отпад и изолационог уља или PCB-а, који 

представљају опасан отпад који је неопходно третирати. Изолационо (трансформаторско) уље 

или PCB, осим побољшања изолационих својстава, осигурава и хлађење трансформатора, јер 

због свог великог специфичног топлотног капацитета много боље одводи топлоту са магнетног 

кола и намотаја на суд и расхладни систем. Међутим, треба имати у виду да је изолационо уље 

или PCB, запаљиво, канцерогено, штетно утиче на животну и радну средину и да лако гори. 

Изолација проводника је најчешће лак или папир. Трансформаторски суд постоји код уљних 

трансформатора и израђује се од квалитетног челика са ојачањима. Облик суда зависи од 



Захтев за одређивање обима и садржаја студије о процени утицаја на животну средину 

 

„ECOLOGY PARTNERS“ d.o.o. 15 

начина хлађења, па бочне стране могу бити глатке, валовите или са цевима за хлађење. Ови 

елементи се поступком деконтаминације могу превести у неопасан отпад. 

Помоћни делови и прибор трансформатора: натписна плочица, проводни изолатори за 

повезивање са мрежом, дилатациони суд (конзерватор), регулатор напона, прикључак за 

уземљење, џеп термометра, показивач нивоа уља, славина за испуштање уља и остало могу се 

превести у неопасан отпад поступком деконтаминације и као такав третирати све до његовог 

коначног збрињавања. 
 

Нарушавање погонског стања трансформатора услед загревања 
 

При процесу преображаја електричне енергије у трансформатору, један део енергије се 

претвара у топлоту, што са становишта корисника представља губитке. Топлота произведена 

губицима загрева делове трансформатора (магнетно коло, намотаје, изолацију, суд) и изазива 

пораст њихове температуре у односу на околну средину, а тиме и нарушава њихову радну 

карактеристику. У односу на губитке услед магнетисања („губици у гвожђу“), губици услед 

оптерећења („губици у бакру“) су значајнији по величини и последицама, зато што изолација 

проводника намотаја представља најосетљивији део трансформатора с обзиром на топлотна 

напрезања. Пораст температуре, у општем случају, зависи од величине и временске функције 

оптерећења (трајни рад, циклични рад и рад у ванредним условима), начина и ефикасности 

хлађења. Са порастом снаге трансформатора проблем загревања постаје све израженији, јер су 

губици приближно сразмерни запремини, односно количини расхладног изолационог уља или 

PCB-а, за одвођење топлоте са површине. 

Ограничења температуре су различита за различите материјале. Најосјетљивија је 

изолација проводника, која са временом стари, тј. смањује јој се квалитет колико је већа радна 

температура. Средња вредност века трајања данашњих трансформатора износи неколико 

деценија, након чега трансформатор постаје опасан отпад. 

Код уљних трансформатора мора се водити рачуна и о ограничењу везаном за пораст 

температуре уља или PCB-а у односу на амбијенталну температуру. 

За остале делове трансформатора нису прописана ограничења, већ прописи налажу да 

њихова температура не сме никада достићи такву вредност која би могла да изазове оштећења у 

трансформатору. 

Као и у другим процесима, и овде се могу посматрати следећа стања рада 

трансформатора: 

− устаљена (стационарна) стања и 

− прелазна (нестационарна) стања. 
 

Довод топлоте настаје услед губитака, док се одвод топлоте врши на следеће начине: 

провођењем (кондукцијом), струјањем (конвекцијом) и зрачењем (радијацијом). 

Струјање је везано за флуиде (течности и гасови), код којих се осим топлоте крећу и 

молекули, односно групе молекула. Код трансформатора ово је најважнији вид преноса 

топлоте, а флуиди су најчешће уље, PCB и ваздух. 
 

Карактеристике изолационих синтетичких и минералних уља 
 

Изолациона синтетичка и минерална уља, где спадају PCB и остала отпадна уља, имају 

одговарајуће вредности својих карактеристика прописане одговарајућим стандардима. 

Да би уље, задовољило основну улогу као изолатор, мора да има високу диелектричну 

чврстоћу, мали сачинитељ диелектричног губитка и висок специфични електрични отпор. 

Услов за то је, да поред доброг квалитета уграђених материјала, изолациони систем мора да 

буде сув, што се постиже добром обрадом уља и активног дела трансформатора приликом 
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првог пуњења уљем у току производње или ремонта, као и одговарајућом заштитом система у 

току експлоатације од продирања спољашне атмосферске влаге. 

Вода настаје и у току експлоатације трансформатора, као један од продуката старења 

уља, па је услов за дугогодишњу употребу изолационог система трансформатора употреба уља 

или PCB-а са добрим хемијским карактеристикама. 

На првом месту то је оксидациона стабилност PCB-а и осталих уља или отпорност уља 

према старењу, чему је уље подложно у току дугогодишње експлоатације под разним утицајима 

као што су радна температура, растворени кисеоник, каталитичко дејство киселих продуката 

старења уља, метални конструкциони делови и сл. 

Оксидациона стабилност PCB-а и осталих уља, зависи првенствено од квалитета самог 

уља, тј. „трафо базе“, а утицај на повећање оксидационе стабилности има и присуство адитива у 

уљу-инхибиторна оксидација уља. 

Висока оксидациона стабилност PCB-а и осталих уља, је од велике важности за очување 

доброг стања П/У изолације, јер високо квалитетна уља током дужег периода експлоатације, у 

релативно малој мери, генеришу поменуте продукте деградације, који даље утичу на 

интензивирање деградације целулозне изолације. 
 

Базна уља 
 

Базна уља су подељена у пет група, према АПИ класификацији, приказаних у табели 1. 

У прве три групе сврстана су минерална базна уља, у четврту групу синтетичко базно уље 

(ПАО - полиалфаолефини), а у пету групу сврстана су сва остала базна уља која не спадају у 

наведене четири групе као што су нпр. синтетичка базна уља на основи диестера, 

полиалкиленгликола, полиолестера и друга. 

Минерална базна уља из прве три групе међусобно се разликују по садржају сумпора, 

садржају засићених угљоводоника и индекса вискозности. Група I базних уља се све мање 

користи за производњу моторних уља, а због своје ниске цене задржавају тренд за производњу 

индустријских и неких других мазивих уља. Групе II и III базних уља садрже мање ароматских 

угљоводоника, термички и оксидационо су стабилнија па могу задовољити строже 

спецификације за моторна уља. 
 

Табела 1. – Подела базних уља према АПИ класификацији 

Категорија 

базних уља 
Индекс вискозности (IV) 

% засићених 

угљоводоника 
% Сумпора 

Група I 80 - 120 < 90 > 0,03 

Група II 80 - 120 > 90 < 0,03 

Група III >120 > 90 < 0,03 

Група IV PAO - Полиалфаолефини (IV>130) 100 0 

Група V Сва остала базна уља која нису укључена у I, II, III, IV или VI групу (нпр: естри) 
 

Процењује се да је укупна светска производња базних уља око 34.000.000 тона. Највећу 

потрошњу чине базна уља групе I (61%), групе II (22%), групе III (6%), нафтенска базна уља 

(9%) и остала (2%). У наредним годинама очекује се повећање производње базних уља групе 

III, на рачун базних уља групе I и групе II. Процењује се да ће у Европи за неколико година у 

50% формулација моторних уља бити коришћено базно уље групе III. 

Савремени мотори путничких аутомобила омогућавају мању потрошњу горива, уз 

обезбеђење веће снаге захваљујући директном убризгавању, турбопуњењу и међухлађењу 

усисног ваздуха. На смањење потрошње горива директно утиче смањење унутрашњег трења 

моторног уља што се постиже нижим вискозитетом. Оштри услови експлоатације, уз ниже 

вискозне градације моторних уља, захтевају употребу базних уља АПИ групе III или IV. 

Тренутно, највише се користе минерална базна уља. 
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Основне разлике код солвентних и хидрокрекованих базних уља су у погледу 

оксидационе стабилности. Солвентно рафинисана базна уља при оксидацији стварају у уљу 

нетопљиве продукте оксидације, који могу у експлоатацији у моторима стварати одређене 

потешкоће, док хидрокрекована базна уља под истим температурним условима стварају у уљу 

топљиве продукте. 

Талози, који су настали као продукти оксидације солвентно рафинисаних базних уља, су 

углавном производ оксидације ароматских угљоводоника, који из тих уља нису уклоњени 

током процеса рафинације и који имају углавном поларни карактер. 

Супротно томе, хидрокрекована базна уља при оксидацији стварају већином 

оксидационе производе настале оксидацијом парафинских угљоводоника који су углавном 

топљиви у базном уљу и стварају у мотору мање потешкоћа. 

Најчешће коришћена синтетичка базна уља су Поли-алфа-олефини (ПАО) и Естри. 

Поли- алфа-олефини су хидрирани, засићени олефински олигомери добијени каталитичком 

полимеризацијом линеарних алфаолефина. Предности поли-алфа-олефина у поређењу с 

минералним базним уљима су: нижа тачка стишњавања, боља течљивост при ниским 

температурама, велика термичка и оксидациона стабилност, виша хидролитичка стабилност и 

мања испарљивост. Компатибилна су с минералним базним уљима и естрима. Естри, који се 

користе као базна уља, добијају се реакцијом разних алкохола и киселина. Основне 

карактеристике естера у примени као моторно уље су: добра термичка и оксидациона 

стабилност и код повишених радних температура, ниска испарљивост и биоразградивост. 

 

Табела 2. – Парафинска базна уља АПИ група I - Solvent Neutral Oil 

SN ознака  SN-60 SN-100 SN-150 SN-500 SN-600 BS-150 

ISO ознака  VG-10 VG-22 VG-32 
VG- 

100 

VG- 

100 
VG- 460 

SAE ознака   5W 10W 30 30  

Густина ra^C, g/cm3, типично 
ASTM 

D 1298 
0,846 0,880 0,890 0,895 0,900 0,910 

Боја, ASTM , max. 
ASTM 

D 1500 
1,0 1,0 2,0 4,0 4,0 6,0 

Кинематска вискозност, mm2/s на 40oC 

на 100oC, типично 

ASTM 

D 445 

7,5-8,5 

2,36 

18-23 

4,1 

27-32,5 

5,3 

92-104 

11 

109125 

12 

450490 

32,5 

Индекс вискозности, min. 
ASTM 

D 2270 
90 95 100 95 95 90 

Тачка паљења/Е, min. 
ASTM 

D 93 
145 190 210 230 246 260 

Тачка стишњавања, oC, max. 
ASTM 

D 97 
- 21 - 12 - 12 -8 - 6 - 6 

Неутрализациони број, mgKOH/g, max. 
ASTM D 

974 
0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,1 

Угљеник по Конрадсону, %, max. 
ASTM 

D 189 
0,05 0,05 0,05 0,15 0,15 0,8 

Садржај сумпора, %, типично 
ASTM 

D 4294 
0,01 0,7 0,7 0,9 0,8 1,0 

Корозија Cu траке, 3h/100 oC, max. 
ASTM D 

130 
1a 1a 1a 1a 1a 1a 

Садржај воде, % 
ASTM 

D 95 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

Садржај механичких нечистоћа, % 
ASTM 

D 96 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

Структурни састав, типично % CA, 

типично % CP,типично 

IR 

анализа 

0,8 

63,3 

9 

60 

9 

60 

9 

60 

9 

60 

10 

60 

Испарљивост по Noack-u, %, max. 
DIN 

51581 
 30 15 6 5 1 

Деемулзивност на 54oC, до 40-373, тј. 

до 43-37-0, минути, max. 

ASTM 

D 1401 
30 30 30 30 30 30 
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Садржај PCA, %, max. IP 346 3 3 3 3 3 3 

Оксидни пепео, %, max. 
ASTM D 

482 
0,005 0,005 0,005 0,01 0,01  

 

Табела 3. – Типичне карактеристике АПИ група II / II+базних уља 

 ASTM методе 
100R 

типично 

150R 

типично 

600R 

типично 

110RLV 

типично 

АПИ група API 1509E 1.3 II II II II + 

Кинематска вискозност, mm2/s, 

на 40oC 

ASTM D 

445 
20.4 29.7 104 21.1 

Кинематска вискозност, mm2/s, 

на 100oC 

ASTM D 

445 
4.1 5.2 12.2 4.4 

Индекс вискозности 
ASTM D 

2270 
102 105 107 118 

Температура течења, oC, max. 
ASTM D 

5950/1C 
-15 -15 -15 -15 

Температура паљења, oC, min. 

(отворени суд) 

ASTM D 

92 
213 227 270 216 

Испарљивост ( NOACK ), %, 

250 oC, 1 час 

ASTM D 

5800 (B) 
26 14 2 16 

Садржај сумпора, ppm ICP/XRF <15 <12 <15 <6 

 

Табела 4. – Базно уље АПИ група III 

Карактеристике Метода HC - 4 HC - 6 

Густина на 150 °C, kg/m3 ASTM D 4052 0,831 0,839 

Боја, max ASTM D 1500 0,5 0,5 

Кинематска вискозност, mm2/s, на 40 
oC 

ASTM D 445 20 - 21 30,0 - 34,5 

Вискозност, mm2/s, на 100 oC ASTM D445 4,2 - 4,4 5,5 - 6,5 

Индекс вискозности, min ASTM D 2270 121 128 

Температура паљења, oC, min ASTM D 92 224 220 

Температура течења, oC, max ASTM D 97 - 18 - 18 

Испарљивост по Noack-u, %, max. 
ASTM D 5800 / DIN 

51581 
14 9 

 

Табела 5. – Синтетичка базна уља АПИ група IV - Polialfaolefini (PAO) Постројење за 

деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, PCB-а и осталих отпадних уљa 

 PAO 

2 

PAO 

4 

PAO 

6 

PAO 

8 

PAO 

10 

PAO 

40 

PAO 

100 

Кинематска вискозност, mm2/s, 

на 100 oC 
1,8 3,90 5,90 7,80 9,60 40,00 100 

Кинематска вискозност, mm2/s, 

на 40 oC 
5,54 16,8 31,00 45,8 62,9 395 1250 

Кинематска вискозност, mm2/s, 

на-40 oC 
340 2460 7890 18160 32650 - - 

Индекс вискозности, min - 129 138 140 134 151 168 

Температура течења, oC, max - 63 - 70 - 68 - 63 - 53 - 34 - 20 

Температура паљења, oC, min 

(отворени суд) 
155 215 235 252 264 272 288 

Испарљивост (NOACK), %, 250oC, 

1 час 
99 12 7,00 3,00 2,00 0,8 0,6 
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Базна уља нафтенског типа 
 

Нафтенска базна уља се користе за производњу уља за трансформаторе, кондензаторске 

батерије, електричних малоуљних прекидача и остале електро-енергетске опреме, уља за 

расхладне компресоре, процесних и гумарских уља, флуида за обраду метала и за нека 

индустријска мазива уља и мазиве масти. Нису погодна за производњу моторних и 

трансмисионих уља. 

 

Табела 6. – Физичко хемијске карактеристике нафтенских базних уља  

Карактеристике Метода 

Нафтенско 

базно уље VG 

10 

Нафтенско 

базно уље VG 

32 

Нафтенско 

базно уље VG 

100 

Нафтенско 

базно уље VG 

220 

Густина на 15 oC, kg/dm3 
ASTM 

D 4052 
0,880 - 0,899 0,890 - 0,910 0,895 - 0,915 0,925 типично 

Боја 
ASTM 

D 1500 
max 0,5 max 1 max 1,5 max 3 

Кинематска вискозност, mm2/s, 

на 40oC 

ASTM 

D 445 
8,0 - 10,0 28,8 - 35,2 90 - 110 198 - 242 

Кинематска вискозност, mm2/s, 

на 100oC 

ASTM 

D 445 
2,3 типично 4,3 типично 8,8 типично 13,3 типично 

Тачка паљења, oC 
ASTM 

D 93 
min 140 min 174 min 204 min 206 

Тачка стишњавања, oC 
ASTM 

D 97 
-45 max -30 max -15 max -12 max 

Тотални киселински број 

(TAN), mg KOH/g 

ASTM D 

974 
max 0,03 max 0,03 max 0,03 max 0,03 

Угљеник по Konradsonu 
ASTM 

D 4530 
max 0,01 max 0,01 max 0,01 max 0,01 

Оксидни пепео 
ASTM D 

482 
max 0,003 max 0,003 max 0,003 max 0,003 

Садржај сумпора, % 
ASTM 

D 2622 
0,01 типично 0,01 типично 0,01 типично 0,03 типично 

Корозија Cu траке, 1000°C, 3 h 
ASTM 

D 130 
1 1 1 1 

Садржај PCA (DMSO), % IP 346 max 3 max 3 max 3 max 3 

 

Табела 7. –Упоредне физичко-хемијске карактеристике неких базних уља 

 

Методе SN 150 
Хидрокрековано 

HC 6 

Поли- алфа- 

олефини 

PAO 6 

Нафтенско 

базно уље VG 

32 

Густина, 15 °C, g/ml, max 
ASTM D 

1298 
0,880 0,845 0,830 0,900 

Вискозност, mm2/s, 

на 40 oC 

ASTM D 

445 
28 - 32 30,0 - 34,5 29 - 32,9 28,8 - 35,2 

Вискозност, mm2/s, на 

100oC 

ASTM D 

445 

4,5 - 

5,5 
5,5 - 6,5 5,0 - 6,5 4,3 

Индекс вискозности, min 
ASTM D 

2270 
100 128 138 60 

Тачка течења, oC, max 
ASTM D 

97 
- 12 - 18 - 68 - 30 

Тачка паљења, oC, min 
ASTM D 

92 
210 220 245 174 

Испарљивост (NOACK), 

%, max 

ASTM D 

5800 
15 9 6 

 

Conradson кокс, % mas, 

max 

ASTM D 

189 
0,01 0,01 0 

 

Сумпор, %, max 
ASTM D 

3120 
0,35 0,01 0 0,01 

Неутрализациони број, ASTM D 0,01 0,02 0,03 0,03 
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mgKOH/g, max 974 

Анилинска тачка, 

°C, 

ASTM 

D611 
99-102 124-126 

 
56-59 

боја ASTM, max 
ASTM D 

1500 
1,5 1,5 0,5 1 

IR анализа %CA, max 

%CP, min 
IR BRANDES 

5 

60 

2 

70 
- 

(ASTM D2140) 

10 42 

 

Карактеристике базних уља 

Не могу се све карактеристике базних уља побољшати адитивима. Због тога, својства 

финалних уља у великој мери зависе од особина базних уља. У табели 8. приказане су особине 

базних уља које се могу побољшати додавањем адитива. 

 

Табела 8. – Утицај адитива на промену одређених карактеристика базних уља 

Карактеристике 

базних уља 
Зависност карактеристике 

Могућност 

корекције 
Адитив 

Густина 
Од природе нафте и поступка 

прераде 
Не 

 

Вискозност Зависи од опсега дестилације 

Намешавањем уља 

различитих 

вискозности 

Импрувер 

вискозности 

Индекс вискозности 
Зависи од дубине прераде и 

природе нафте 
Да 

Импрувер 

вискозности 

Тачка паљења 
Од опсега дестилације и 

природе нафте 
Не 

 

Тачка стишњавања 
Од састава и природе базног 

уља и дубине депарафинације 
Делимично Депресант стиништа 

Испарљивост 
Од вискозности и дубине 

прераде. Уља ниже 
Не  

 
Вискозности имају већу 

испарљивост и обрнуто 
  

Коксни остатак 

Од поступка прераде и 

вискозне градације. Ниже 

вискозности (SN 150) имају 

мањи коксни остатак од 

виших вискозности 

(Brighstock) 

Не  

Оксидациона 

стабилност 

Зависи од природе нафте и 

поступка прераде 
Да Антиоксиданс 

Термичка стабилност 

Зависи од природе нафте и 

садржаја незасићених 

угљоводоника и аромата 

Не  

Демулзивност 
Зависи од састава и природе 

базних уља 
Делимично Демулгатор 

Деареација 
Зависи од састава и природе 

базних уља и дубине прераде 
Не  

Пенушање 

Зависи од природе базних 

уља, вискозности и присуства 

влаге у уљу 

Делимично Антипенушавци 

 

У нашем окружењу, у доба 60’их и 70’их година прошлог века, изграђено је више 

индустријских гиганата и уз потребну техничко-технолошку опрему увежен велики број 

електро-енергетске опреме са садржајем PCB-а. 
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Стратегија одрживог развоја Републике Србије налаже да се проблем опасног и 

неопасног отпада из електро-енергетских система, уреди у целости и дефинише место и начин 

његовог крајњег збрињавања. 

Пројектовани систем за уклањање PCB-а из електро-енергетских постројења је у 

функцији стратегије одрживог развоја. Основни принцип концепције постројења је да се у што 

већој мери, саставни делови и склопови електро-енергетске опреме третирају до границе 

проглашавања за неопасни отпад и заврше као улазна сировина и истовремено смањи количина 

опасног отпада. 
 

Технички опис линија 1.: Третман eлектро-енергетске опреме 
 

За потребе технологије за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме у 

објекту „EСOLOGY PARTNERS“ д.о.о. Мерошина предвиђена је машинска инсталација са 

опремом за загревање, доток, одмашћивање и испирање трансформатора смести на објекту 

ширине 12 m, дужине 12 m и висине 3,20 m. 

Опрема са инсталацијом обухвата два резервоара запремине капацитета 0,5 m3 

израђених челичног лима С235ЈРГ2 (МИП Процесна) од којих је један опремљен цевним 

измењиваче снаге 25 kW (израђује Фасил, Ариље), а други електро грејачима снаге 24 kW 

(према захтеву инвеститора и према пројектном задатку). Трећи резервоар израђен је од истог 

материјала, истог капацитета и служи за допуну радних резервоара у случају да је капацитет 

недовоља односно да се појави захтев за већом количином. На радним резервоарима уграђују се 

циркулационе пумпе GRUNDFOS како би се течност равномерно и брзо загрејала. Судови су 

изоловани минералном вуном дебљине 50 mm и заштићени Al-лимом. Цеви су такође 

изоловане до разделне цеви за циркулацију и одмашћивање која се налази на спољном зиду. 

Унутрашња изолација PLAMAFLEX цевна изолација је полиетиленска. Постављањем ове 

изолације могуће је редуковати губитке топлоте у цевоводима и сачувати и до 80% топлоте. Не 

садржи CFCи HCFC. Топлотна проводност 0,034 W/mK на 0°C омогућава коришћење цеви 

мање дебљине зида. Спољна изолација је од минералне вуне 50 mm заштићена Al-у лимом 

За загревање једног резервоара инсталира се нископритисни генератор паре капацитета 

150 kg/h паре. Иначе генератор паре произвођача Babcock Wanson опремљен је комплетном 

котловском арматуром (вентил сигурности, пресостати, нивостати, ниво-регулатори, зауставна 

арматуре као и опрема за мерење притиска). Као енергент користи електричну енергију. Паро-

генератор има аутоматску припрему воде произвођача ROBOSOFT, kapaciteta 1 m3/h. Као 

сирова вода користи се градска вода. За припрему воде израђен је напојни резервоар тип Rik 

0,50 капацитета 500 l, израђен од челичног лима квалитета Č.0361, који уједно служи и као 

резервоар кондензата. 

За загревање другог резервоара користе се на захтев инвеститора електрични грејачи 

24kW којима управља термостат. 

Приликом загревања течности резервоари су опремљени ниво регулаторима и уређајима 

за регулацију температуре течности. Резервоар који се загрева паром, на парном доводу има 

електро-магнетни вентил за пару тип-а 9016 којим управља термо регулатор. На другом 

резервоару температуре се контролише термостатом. Када се течност загреје на жељену 

температуру 60±5°C аутоматски се отвара електромагнетни вентил на страни течности и она се 

путем циркулационе пумпе транспортује у трансформатор који је смештен са спољне стране 

зида објекта на место којим се предвиђа обезбеђеним за безбедан рад приликом одмашћивања. 

Оног момента када се трансформатор напуни течношћу - сигализира се преко ниво летве која је 

смештена у делу који служи за циркулацију и одмашћивање (спољни зид) прекида се довод и 

наливање трансформатора. Приликом наливања пара која одпарава од угрејане течности улази 

у најситније поре трансформатора и самим тим креће фаза одмашћивања. Зауставним вентилом 

ствара се циркулациони круг којим почиње прање и одмашћивање. На овај начин опрема у 
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унутар објекта не долази у контаминацију од заосталог тарфо-уља. Након завршеног 

одмашћивања приступа се вађењу контаминиране течност тако што се на спољни део 

„претакалишта” прикључи вакуум постројење које испумпава контаминирану течност која се 

даље одвози на место предвиђено за контаминирани отпад. 

Након испумпавања врши се неутрализација при чему се врши испитивање узорка од 

контаминације. 

Сушење и издувавање након неутрализације предвиђено је компресором. 

Циркулација одмашћивања врши се периферном пумпом ПК65, марке PEDROLLO. 

Мерење и регулација обухватају следеће позиције: 

− Мерење протока омекшане воде; 

− Мерење температуре паре на паро-генератору; 

− Мерење притиска паре на паро-генератору; 

− Мерење температуре на изласку из паро-генератора; 

− Мерење притиска на изласку из паро-генератора; 

− Мерење температуре течности у резервоарима; 

− Мерење нивоа течности у резервоарима; 

− Мерење притиска у резервоарима; 

− Мерење нивоа течност при наливању трансформатора; 

− Регулација нивоа воде у паро-генератору; 

− Регулација нивоа воде у напојном резервоару; 

− Регулација нивоа течност у резервоарима; 

− Регулација температуре течности у резервоарима; 

− Регулација нивоа течности у трансформатора; 

− Мерење потрошње гасовитог горива. 
 

Притисак у резервоарима је подешен на max P=1 bar тако да однос P1 x V < 0,5 не 

прелази 0,5. Ваздух за сагоревање узима се из простора објекта и на тај начин обезбеђена је 

вентилација простора. На вратима објекта постављене су жалузине за довод свежег ваздуха, а 

на највишој тачки калканског зида постављен је вентилатор за вентилацију објекта. 
 

Технички опис линија 2.: Третман PCB и осталих уља 
 

Линија 2, служи за хемијско-физички третман и полихлорованих угљоводоника у 

флуидном стању, као и за третман свих других уља. У ову групу PCB једињења спадају: 

полихлоровани бифенили, полихлоровани трифенили и остала изолаторска уља. Линија је 

састављен из 4 подсклопа који могу радити засебно за мале количине флуида или заједно за 

велике колчине флиуда. Систем представља скуп комбинованих метода нових технологија, 

комбинација термичког и хемијског третирања, процес који садржи две јединице: анаеробни 

термички процессор (АТП) и јединицу за дехалогенизацију. Крајњи производи овог фиксног 

система је деконтаминација опасних флуида (бифенила, трифенила и осталих уља), сепарација 

односно одвајање уљаних од водених флуида и њихово пречишћавање као и деконтаминација и 

дезинфекција амбалаже. 

Суштина је у примени следећег хемијско-технолошког поступка: 

ДЕХАЛОГЕНИЗАЦИЈА И АДСОРПЦИЈА КОНТАМИНАНТА ПРИРОДНИМ 

СОРБЕНСИМА, дугогодишњим испитивањем научног тима предузећа „Ecology Partners” у 

лабораторијским условима, чија примена је нашла место у постројењима за деконтаминацију 

контаминанта. 

Процес је базно-катализована деструкција, која укључује различита средства као донор 

водоника уз примену базног катализатора. Одиграва се у три фазе: а) из парафинског уља 

добија се донор водоника б) врши се хидрогеновање ароматичног угљоводоника у присуству 
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одговарајућег катализатора (фенантрен, антрацен или нафтален), до форме 

дихидроароматичних једињења или апсорпције водоника на хексагонални облик угљеника) 

пренос водоничног донора на активни PCB. Као производ се добијају бифенили који се у даљем 

поступку дехалогенизације разграђују. Новије студије су показале, а где спада и наша 

технологија да је поступак у коме се користи натријум хидроксид , полиетилен гликол, водоник 

пероксид уз помоћ катализатора, врло ефикасно деконтаминирају, поменута изолациона уља, 

контаминирана PCB и PCT полихлорованим угљоводоницима, као и осталих уља 

Предност коришћења природног апсорбенса у односу на активни угаљ: 

− Значајно нижа цена коштања, 

− Значајно већа ефкисаност процеса услед додатног везавања опасних остатака хлорних 

једињења. 

 

Због свог садржаја алкалних метала главни природни апсорбенс који се користити је 

смеша алумосиликата са најзначајнијом улогом натријум силикатног зеолита. Смешу коју смо 

потврдили као високо ефикасну се лако припрема јер се добија поступком млевења и 

умешавања извађеног зеолита. Зеолит је природни минерал настао мешањем вулканске лаве с 

алкалним подземним водама. Његови кристали садрже микроелементе попут натријума (Na), 

калцијума (Ca), калијума (K) и магнезијума (Mg). Србија једна од ретких земаља која је веома 

богата налазиштима зеолита и нама је лако доступан. 

Технолошки процес се састоји из следећих радних операција са следећом процесном 

опремом: 

Комплетна линија је постављена на постоље које је уједно и танквана за прихват 

евентуално исцуреле незнатне количине уља које се третира. Израђена је у рамовском облику, 

од челичних кутија, димензија 100 x 20 mm. димензија танкаване: 1 x 6 met. Са доње стране је 

заварен челични лим дебљине 2 mm у целој површини. 

1. Утакање, бифенила, изолациних и осталих уља (контаминанта) из амбалаже, преко 

грубих филтера филтрација и дегасификација гасова и паре контаминанта. Груби филтери су 

изведени као два редно везана резервоара запремине капацитета 0,2m1 израђених од челичног 

лима дебљине 2,5 mm, С235ЈРГ2 (МИП Процесна). Цилиндричног су облика, пречника 600 mm. 

висина цилиндричног дела је H-1200 mm а са доње стране је Купасто дно висине H- 1000 mm. 

На горњој као и на дну филтера, налази се кугласти вентил, dimenzija 1“. Филтери су 

опремљени ногарама за ношење, ком 3 израђене од челичних кутија димензија 60x60x3 mm. 

Горње данце, мора бити опремљено прирубницом, како би се могла омогућити његова 

демонтажа и приступ унутрачњости филтерској колони, ради замене филтерске испуне. 
 

2. Поред реактора, налази се резервоар који служи за додатно филтрирање уља 

приликом утакања у реактор, по принципу кружног циркулисања у више наврата кроз грубе 

филтере, како би се HEMOMAT 2, мање контаминирао грубом прљавштином. 

2.1. Резервоар капацитета 0,5 m3, израђен од челичног лима дебљине 2,5 mm, С235ЈРГ2 

(МИП Процесна). Квадратног је облика, димензија: 0,5x0,5x2 m. Опремљен је са леве,десне и 

горње стране кугластим вентилом за пријем уља димензије 1“. Циркулација уља се од 

резервоара преко грубих филтера у реактор и назад у резервоар, врши циркулационом пумпом, 

произвођача GRUNDFOS Макс.проток: Q = 4 m3/ h, za H = 1 m. Снага: 1 x 230 V, 50 HZ. 

 

3. Пуњење реактора са мешачем, уљем за обраду и мешање са ХЕМОМАТОМ 2. 

Загревање до температуре мах. 150ºC. Време контактирања, одређиваће се на основу унапред 

одрађених анализа. 

 

1 Пуњење реактора са мешачем, уљем за обраду и мешање са ХЕМОМАТОМ 2. Загревање температуре до мах. 90ºC. Време 

контактирања, одређиваће се на основу унапред одрађених анализа. 
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Реактор је израђен од инокс лима 1441, дебљине 2,5 mm. Кружног је облика, пречника 1 

m, висине 1,3 m. Са горње и доње стране мора бити затворен плитким данцима. Запремине је 

1000 лит. Реактор је са смештен у сопствену носећу конструкцију израђену од челичних 

профила, димензија 60x60 mm , изведбом квадратног облика. Реактор је са горње стране 

премљен мешачем кога погони трофазни мотор, снаге 0,75 kW. Број обртаја мешача: 30 o/min. 

Са горње стране, мора поседовати и кугласти вентил , димензија 1“ због утакања уља и 

ХЕМОМАТА 2. Са доње стране мора бити опремљен кугластим вентилом димензија 1“ који ће 

одводити уље до сепаратора. Реактор је опремлљен електрогрејачима произвођача: 

Електротермија - Ужице, снаге: 4x6 kW ( 24 kW ). 
 

4. Након завршетка реакције, уље се из реактора, пумпом произвођача GRUNDFOS 

Мах.проток: Q = 4 m3/h, за H = 1 m, Снага: 1 x 230 V, 50 HZ. Пребацује у сепаратор у коме се 

гравитационо врши одвајање уља од заосталог ХЕМОМАТА 2. Процес се визуелно прати кроз 

стаклени визир, или нивоказно стакло. 

Сепаратор је израђен од инох лима 1441, дебљине 2,5 mm. Кружног је облика, пречника 1 

m, висине 1,3 met. Са горње и доње стране мора бити затворен плитким данцима. Запремине је 

1000 лит. Сепаратор је са смештен у сопствену носећу конструкцију израђену од челичних 

профила, димензија 60x60x3 mm , изведбом квадратног облика. Са горње стране, мора 

поседовати, кугласти вентил , димензија 1“ због утакања уља и ХЕМОМАТА 2. из Реактора. Са 

доње стране мора бити опремљен кугластим вентилом димензија 1“ који ће одводити уље до 

адсорпционих колона. 
 

5. По завршетку таложења, уље се помпом проводи кроз адсопционе колоне које су 

напуњене , природним адсорбенсима. Адсорпционе колоне, су четири редно везана резервоара 

запремине капацитета 0,2m3 сваки, израђени од челичног лима дебљине 2,5 mm, С235ЈРГ2 

(МИП Процесна). Цилиндричног су облика, пречника 600 mm. висина цилиндричног дела је 

H=1200 mm а са доње стране је Купасто дно висине H=1000 mm. На горњој као и на доњој 

страни, налази се кугласти вентил, димензија 1“. Свака адсорпциона колона је опремљена 

ногарама за ношење, ком. 3 израђене од челичних кутија димензија 60x60x3 mm. Горње данце, 

мора бити опремљено прирубницом , како би се могла омогућити његова демонтажа и приступ 

унутрачњости адсорпционој колони, ради замене адсорбента. 
 

6. На излазу из адсорпционих колона, уље се уводи у прихватни резервоар који је 

опремљен нивоказним стаклом за визуелну контролу нивоа уља . Резервоар је запремине: 1000 

лит. израђен од челичног лима дебљине 2,5 mm, С235ЈРГ2 (МИП Процесна). Цилиндричног је 

облика, пречника 1 m, висине 1,3 m. Са горње и доње стране мора бити затворен плитким 

данцима. Прихватни резервоар је смештен у сопствену носећу конструкцију израђену од 

челичних профила, димензија 60x60x3 mm , изведбом квадратног облика. Са доње и горње 

стране мора бити опремљен кугластим вентилом димензија 1“ који ће доводити и одводити уље 

у и из прихватног резервоара. 
 

7. Груби филтери, Реактор, Сепаратор, Адсорпционе колоне и Прихватни резервоар, 

морају бити повезане бешавним цевима, у квалилтету Č1212, димензија 1“, и то у редној 

међусобној вези, предвиђене дужине, 48 m. Везе између компоненти, морају бити раздвојиве, и 

за ту функцију предвиђено је за уградњу: лукови 90º, димензије 1“ ком: 35.; Т- комади , 

димензије 1“ ком: 16; холендер спојки димензије 1“ ком: 18; кугласти вентили димензије 1“ 

ком: 16. 
 

8. На излазу, из прихватног резервоара, третирано РСВ и остало уље, се по потреби 

одводи у постројење за сушење и филтрирање типа: S-1000, капацитета 1000 l/h у једном 

циклусу сушења, снаге: 36 kW. Произвођача ,,Кондић“ доо Београд. Након сушења, уље се 

пакује у цистерне, IBC контејнере или челичну бурад. 
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Технолошки опис поступака рада постројења за деконтаминацију и третман 

електроенергетске опреме, РСВ-а и осталих отпадних уља 

 

Процесни систем за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, PCB-а и 

осталих отпадних уља састоји се од следећих засебних целина унутар постојећег објекта: 

− Хала 1 у којој је смештено процесно постројење за деконтаминацију и третман 

електро- енергетске опреме и процесно постројење за деструкцију PCB-а и осталих 

отпадних уља, процесна лабораторија и канцеларијски простор, 

− Хала 2 у којој се налази складиште опасног отпада (улазне компоненте које су 

предмет третмана, тачније отпадна електро-енергетска опрема, PCB и остала отпадна 

уља за третман и деконтаминацију), складиште опасаног отпада насталог у току 

процеса деконтаминације и деструкције и складиште неопасног отпада насталог по 

завршетку третмана. 

 

Обе хале имају уљнонепропусни под за заштиту земљишта од PCB-а. Ова врста пода 

намењена је за заштиту земљишта од PCB-а које би тло могло да упије као последицу цурења 

из опреме или као последицу ненамерног просипања при манипулативним радњама са PCB-ем. 

 

Процесно постројење за деконтаминацију електро-енергетске опреме 
 

Главно процесно постројење за деконтаминацију електро-енергетске опреме чине: 

− Припрема процесног дела постројења за деконтаминацију, 

− Основни процес деконтаминације, 

− Заустављање постројења и поступци дренаже постројења, 

− Постинтервентни поступци. 

 

Припрема процесног дела за деконтаминацију 

 

Припрема процесног дела за рад врши се на лицу места и обухвата: 

− Повезивање на напојну електро мрежу, 

− Провера електроспојева на појединим функционалним елементима постројења, 

− Подешавање и провера елемената за мерење и регулацију постројења, 

− Подешавање температурног контролера на жељену температуру, 

− Провера свих прекидача и сензора, 

− Спајање издувне цеви на вакуум пумпу, 

− Провера црева за проток флуида као и заптивача на свим брзо растављивим спојкама, 

− Провера стања свих уложака на филтерима, 

− Постављање система у позицију за рад. 

 

Припрема процесног постројења за рад почиње ако је предходно: 

− Завршена активност на припреми дела основног процесног постројење, 

− Спојена електро-енергетска опрема која је контаминирана за улазни прикључак 

главног процесног построј ења, металним или гибљивим цревима са заптивачима, 

− Затворени сви вентили на постројењу 

− Извршена провера да ли електро-енергетска опрема подноси вакуум, а уколико то 

није случај, опрема мора бити одзрачена и физички испражњена, а затим усисана 

вакуум усисивачем. 
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Основни процес деконтаминације електро-енергетске опреме 

 

Процесно постројење је опремељено као технички систем који је намењен за методу 

вакуумске деконтаминације: 

− Уклањање садржине PCB-а из унутрашњости електро-енергетске опреме, 

− Уклањање чврстих честица које су продукт старења изолације у постројењима, 

− Уклањање гасова који су продукт хемијске разградње изолационих PCB уља. 
 

Заустављање постројења и поступци дренаже постројења 

 

Када је процес деконтаминације у екстерној циркулацији са резервоаром електро- 

енергетске опреме завршен, приступа се заустављању и дренажи система. 

У оба случаја измењивач топлоте треба охладити пре затврања улазног и излазног 

вентила на електро-енергетском постројењу. 

У том циљу оператер искључује све тастере за разне степене грејача. Хлађење 

измењивача обавиће се у року од 15 - 30 минута. 

Смањењем капацитета и количине PCB-а у контаминираној електро-енергетској опреми 

на минимум и преостала топлота се може установити приказаном температуром на контролору 

температуре. 

Чим више нема протока искључује се проточна пумпа. 

По завршетку операције затварају се улазни и излазни вентили и врши се деконекција 

процесне опреме постројења са сада деконтаминиране електро-енергетске опреме. 
 

Постинтервентни поступци 
 

Поступци после деконтаминације електро-енергетске опреме могу се генерално 

поделити на: 

− Поступке у постројењу, 

− Поступке отпремања отпадног материјала генерисаног у процесу деконтаминације 

електро-енергетске опреме (отпрема се деконтаминирани неопасан отпад као 

секундарна сировина и остале компоненте које служе у процесу деконтаминације, 

филтерске испуне и истрошени флуиди као опасан отпад), 

− Поступке у вези заштите животне средине. 
 

Групу постинтервентних поступака у основном процесном постројењу чине: 

− Демонтажа системске целине успостављене за деконтаминацију електро-енергетских 

постројења, 

− Припрема постројења за складиштење 
 

Демонтажа системске целине успостављене за деконтаминацију електро-енергетских 

постројења: 

По завршеном циклусу деконтаминације на одређеној електро-енергетској опреми и 

заустављању процесног постројења за деконтаминацији затварају се сви вентили на 

деконтаминираној електро-енергетској опреми, а затим се врши демонтажа црева за конекцију. 

Демонтажа се обавља пажљиво уз подметање кадица за сакупљање флуида тамо где је 

то потребно да би се спречио контакт средства за деконтаминацију са подом постројења. 

По демонтажи црева, може се приступити тоталној демонтажи деконтаминиране 

електро- енергетске опреме. Иста се може одложити у привремено складиште за неопасан 

отпад.  
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Припрема постројења за складиштење: 

Након извршеног истакања PCB-а из електро-енергетске опреме, PCB се складишти у 

предвиђену челичну бурад и IBC контејнере, транспортује до привременог складишта опасног 

отпада које је саставни део постројења, до наставка третмана. 

Остали електромашински саставни делови и склопови деконтаминиране електро- 

енергетске опреме такође ће бити смештени у привремено складиште неопасног отпада. 
 

Главно процесно постројење за деконтаминацију РСВ-а и осталих уља 
 

Главно процесно постројење за деконтаминацију PCB-а и осталих уља представља 

постројење чији се рад базира на реакцији деструкције тј. разградње молекула PCB-а која се 

одвија по механизму нуклеофилне ароматске субституције коришћењем алкалних алкоксида 

као реагујуће врсте за извођење реакције. Органски део молекула, деривати бифенила, заостају 

или делимично заостају у уљу, док се хлор у виду неогранске соли издваја из уља у сепаратној 

фази реагенса. Ова технологија је примењена у више изведених процеса и у релевантним 

документима се наводи као технологија која је у складу са принципима најбоље еколошке 

праксе. Због могућег широког спектра примене и чињенице да се са високом ефикасношћу могу 

обрадити уља и са високим садржајем PCB-а, трансформаторска уља и остала отпадна уља, са и 

без адитива, некоришћена уља и уља деградирана након дуже експлоатације, развијена 

технологија такође има све елементе најбоље расположиве технологије, односно тзв. „BAT- best 

available technic“. 

Главно процесно постројење за деконтаминацију PCB-а и осталих отпадних уља 

подељено је у три секције: 

Секција 1 

У секцији 1 се одвија деструкција уља, односно хемијска разградња молекула 

полихлорованих бифенила на повишеној температури реагенсом који представља јак алкални 

хидроксид и једињење погодно за формирање реактивног алкоксида. Основна реакција је 

нуклеофилна ароматска супституција. Време контакта смеше реагенса и уља зависи од почетне 

концентрације PCB-а и токсичности осталих отпадних уља и удела појединих PCB конгенера у 

смеши PCB и осталих уљаних деривата и садржаја инхибитора оксидације у уљу. Време 

контакта из наведених разлога може да варира од 30 до 90 минута. Континуалним 

мониторингом садржаја PCB-а и осталих отпадних уља, током процеса деструкције, оптимизује 

се количина смеше реагенса, време контакта и контролише се садржај токсичности у излазној 

шаржи. Након поступка деструкције, тј. хемијске разградње PCB-а, третирано минерално уље у 

себи садржи одређену количину заосталог реагенса који се мора уклонити. Отпад који настаје 

након деструкције, представља истрошен реагенс који не садржи PCB, што се верификује 

мерењем садржаја PCB-а у истрошеном реагенсу. 

Секција 2 и Секција 3 

У Секцији 2 и Секцији 3 пречишћава се деконтаминирано уље, уклањањем заосталог 

реагенса чиме се враћају изолационе и базне особине уља. 

У Секцији 2 се конкретно пречишћава деконтаминирано уље на колонама пуњеним 

специфичним, активираним адсорбентима (алумосиликатима) перколационим поступком, 

односно одиграва се уклањање заосталог реагенса уља. 

У Секцији 3 се врши завршна обрада, сушење, дегазација и филтрирање уља. 

Након уклањања заосталог реагенса, сушења и филтрирања, уљу се додаје инхибитор 

оксидације (ди терцијални бутил пара-крезол) у количини од 0.3 до 0.35%, чиме се уљу враћају 

првобитне особине. Постављени процесни систем је тако конципиран да омогућава проширење 

својих капацитета, четири пута, доградњом истих модула који се односе на третирање и 

уклањање PCB-а и осталих отпадних уља, са својим филтерским елементима. 

Техничке карактеристике постројења, омогућују, да се веома брзо прилагођава 

величини и запремини било које третиране опреме, без било какве трајне промене у простору. 
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Ангажовање предметног построј ења омогућује да се на једном месту врши и 

контролисана диспозиција свих отпадних материјала, генерисаних у процесима његовог 

коришћења. 

 

Опрема постројења за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, 
РCB-а и осталих отпадних уља 

 

На странама 21 до 24 овог Захтева у оквиру описа технолошких линија 1 и 2 дати су 

опис и карактеристике технолошке опреме. У наредним табелама приказана је спецификација 

опреме на технолошким линијама 1 и 2. 

 

Табела 9. – Спецификација опреме за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме – 

линија 1 

Р. бр. Назив и опис опреме 
Јединиц

а мере 
Количина 

1. 

Хоризонтални резервоар 

Намена: Прихват Хемомата 1 

Произвођач: МИП Процесна - Ћуприја 

Врста: хоризонтални 

Запремина: 0,5 m3, max P = 1 bar 

Материјал: челични лим S235JRG2 

Прикључци на резервоару су подешени према потребама 

инсталације 

Резервоари су термоизоловани 

комплет 3 

2. 

Добошасти, пролазни измењивач 

Намена: Загревање Хемомата 1 

Произвођач: Фасил - Ариље 

Капацитет: 25 kW 

Сноп: бакарне цеви 18/16 mm  

ком. 1 

3. 

Урањајући електрични грејач 

Намена: Грејање Хемомата 1 

Произвођач: Електротермија - Ужице 

Капацитет: 4x6 kW (24 kW) 

Израђени су према EN 60335. 

ком. 4 

4. 

Генератор паре 

Намена: Производња паре за грејање Хемомата 1 Произвођач: 

Babcock Wanson – Француска 

Капацитет: 112 kW 

Продукција паре: 160 kg/h 

Max погонски надпритисак: 1,5 bar 

Запремина: 23 l 

Димензије генератора: 1300x1300x1300 mm 

Као додатну опрему садржи: вентил сигурности, DN25 PN16 Pot 

= 0,7 bar, ниворегулатор, сигурносно-заштитну сонду, радни и 

гранични пресостат, опрему за мерење притиска и темп. 

комплет 1 

4а. 

Напојна пумпа генератора 

Намена: Снабдевање генератора паре, омекшаном водом 

Произвођач: Јастребац - Ниш Тип: KPJ – 10 

Проток: 150 l/h 

Притисак: max 30 bar 

Број ходова: 45 n/min 

Снага ел. мотора: 0,37 kW 

Број обртаја: 915 

Материјал кућишта: сиви лив, нерђајући челик за клипну 

полугу, цилиндар и вентиле 

ком. 1 
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4б. 

Напојни резервоар 

Намена: Прихват омекшане воде за снабдевање генератора паре 

Произвођач: Мип процесна – Ћуприја 

Запремина: 0,4 m3 

Радни притисак: 0,1 bar 

Радна температуре: 110oC 

Термоизолација суда минералном вуном d = 50 mm 

Додатна опрема: 

Нивоказ са одговарајућом арматуром 

Термометар 0 - 160oC 

Ниворегулатор са три сонде 

Сопствена носећа конструкција 

комплет 1 

4в. 

Хемијска припрема воде (ХПВ) 

Намена: припрема омекшане воде-дисконтинуално Филтер 

колона израђена од двослојних композитних материјала, где је 

спољни слој на бази епоксидних смола са стакленим влакнима, 

а унутрашњи од полиетилена, отпорни на корозију, атестирани 

на притисак. 

Произвођач: ROBOSOFT Тип: RB14. Проток: 1 m3/h Количина 

јонске масе: 25 lit Количина соли за регенерацију: 5 kg 

Уређај поседује управљачку главу временски контролисану, 

запремински контролисану, временски контролисану са 

одложеном регенерацијом, запремински контролисано са 

одложеном регенерацијом, као и дигитално управљачку главу 

тип OVS - RX. 

комплет 1 

4г. 

Бакарне цеви за довод горива 

У спољном простору цеви се изолују одговарајућом 

сунђерастом изолацијом Ø18x1 mm 

 20 

5. 

Циркулациона пумпа 

Намена: Циркулација загрејаног Хемомата 

Произвођач: GRUNDFOS 

Проток, Q = 4 m3/h, za H = 1 m 

Снага: 1x230V, 50 Hz 

Прикључак: 1”(DN25) 

Температура течности: до +110oC  

ком. 1 

 

Табела 10. – Спецификација опреме на линији 2 - Третман PCB и осталих уља 

Ред. 

бр. 
Назив и опис опреме 

Јединиц

а мере 
Количина 

1. 

Челично постоље-танквана 

Намена: Прихват евентуално исцурелих флуида 

Израђена је у рамовском облику, од челичних кутија, димензија 

100 x 20 mm 

Димензија танкаване: 1 x 6 m 

Са доње стране је заварен челични лим дебљине 2 mm у целој 

површини. Танквана је заштићена АКЗ, два пута темељном у 

сивој и црвеној боји, као и завршном бојом - РАЛ тамно плавом 

бојом. 

ком. 1 
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2. 

Улазни груби филтер 

Намена: Филтрирање уља од грубих честица 

Запремина: 0,2 m3 вертикалне изведбе, израђеног од челичног 

лима дебљине 2,5 mm, S235JRG2  

Цилиндричног је облика, пречника 600 mm. 

Висина цилиндричног дела је H-1200 mm, а са доње стране је 

купасто дно висине H- 1000 mm 

Произвођач: МИП-Процесна Ћуприја 

Врста: Вертикални 

Запремина: 0,2 m3 

Max.: P - 1.bar. 

Материјал: Челични лим, 52352 RG 2 

Хидраулична проба, према DIN 6620061 

Данца резервоара су рађена премa SRPS, 

M 10.020., DIN 28011. 

На горњем делу као и на дну филтера, налази се кугласти 

вентил, димензија 1“ 

Филтери су опремљени ногарама за ношење, (ком. 3) 

израђеним од челичних кутија димензија 60x60x3 mm. Горње 

данце, мора бити опремљено прирубницом, како би се могла 

омогућити његован демонтажа и приступ унутрашњости 

филтерској колони, ради замене филтерске испуне. 

Филтер је са спољне стране заштићен антикорозивном 

заштитом, два пута темељном у сивој и црвеној боји, као и 

завршном бојом, РАЛ сива боја. 

комплет 2 

3. 

Реактор 

Намена: Мешање уља са растворима за деконтаминацију 

Карактеристике: Реактор је израђен од иноx лима 1441, 

дебљине 2,5 mm. 

Кружног је облика, вертикалне изведбе, пречника 1 m висине 

1,3 m. Са горње и доње стране мора бити затворен плитким 

данцима. 

Запремина је 1 m3. 

Реактор је смештен у сопствену носећу конструкцију израђену 

од челичних профила, димензија 60x60 mm, квадратног облика. 

Реактор је са горње стране опремљен мешачем кога погони 

трофазни мотор, снаге 0,75 KW. Број обртаја мешача: 30 о/min. 

Са горње стране, мора поседовати и кугласти вентил, 

димензија 1“ због утакања уља и ХЕМОМАТА 2. Са доње 

стране мора бити опремљен кугластим вентилом димензија 1“ 

који ће одводити уље до сепаратора. 

Реактор је опремљен електрогрејачима произвођача: 

Електротермија - Ужице, снаге: 4x6 KW (24 KW). 

Грејни штапови су израђени од INOX-а 1441. Грејни штапови 

се заварују на прирубнице са цоловним навојем, димензија 6/4, 

дихтовани бакарним прстеном димензије 6/4 и тефлоном у 

навојном делу. 

Израђени су према: EN 60 335. Реактор је на горњем данцу 

опремљен вентилом сигурности следећих карактеристика: 

вентил сигурности са опругом, тип: VSO- G. Произвођач: 

Термоенергетика Пожега. Кућиште опруге: EN-GIL - 250 

(DIN GG 25). Опруга: 1.4301; Затварач: 1.4301; Седиште: 

1.4301; Димензија: R 1“ 

комплет 1 
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3.1 

Резервоар 

Намена: Прихват уља из реактора, које иде даље на грејање 

Израђен од челичног лима дебљине 2,5 mm, S235JRG2 

Квадратног је облика, димензија: 0,5x0,5x2 m. 

Произвођач: МИП-Процесна Ћуприја 

Врста: Хоризонтални 

Запремина: 0,5 m3 

Max. : P - 1.bar. 

Материјал: Челични лим, 52352RG 2 

Хидраулична проба, према DIN 6620061 

Опремљен је са леве, десне и горње стране кугластим вентилом за 

пријем уља димензије 1“. 

Циркулација уља се од 

резервоара преко грубих филтера у реактор и назад у резервоар врши 

циркулационом пумпом, произвођача GRUNFOS, 

Мах.проток: Q - 4 m3/ h, za H - 1 m. Снага: 1 x 230 V, 50 HZ. Резервоар 

је са спољне стране заштићен антикорозивном заштитом, два пута 

темељном у сивој и црвеној боји, као и завршном бојом, РАЛ сива 

боја. Израда испорука и монтажа 

комплет 1 

4. 

Сепаратор-декантер 

Намена: Одвајање уља од средства за деконтаминацију 

Карактеристике: Сепаратор је израђен од инох лима 1441, дебљине 

2,5 mm. Кружног је облика, вертикалне израде, пречника 1 m и 

висине 1,3 m. Са горње и доње стране мора бити затворен

 плитким данцима. 

Запремина је 1 m3. Сепаратор је смештен у сопствену носећу 

конструкцију израђену од 

Челичних профила, димензиja 

60x60x3 mm. Са горње стране, мора поседовати, кугласти вентил, 

димензија 1“ због утакања уља и ХЕМОМАТА 2. из реактора. Са 

доње стране мора бити опремљен кугластим вентилом димензија 1“ 

који ће одводити уље до адсорпционих колона. 

комплет 1 

5. 

Адсорпционе колоне 

Намена: Адсорпција заосталих елемената у уљу 

Капацитет: 0,2m3 

Цилиндричног је облика, вертикалне изведбе, пречника 600 mm. 

Висина цилиндричног дела је H-1200 mm, а са доње стране је 

купасто дно висине H- 1000 mm. На горњој као и на доњој страни, 

налази се кугласти вентил, димензија 1“. 

Произвођач: МИП-Процесна Ћуприја 

Запремина: 0,2 m3 Max. : P - 1.bar. 

Материјал: Челични лим, 52352 RG 2 

Хидраулична проба, према DIN 6620061 

Данца резервоара су рађена према према SRPS, M 10.020., DIN 

28011. 

Свака адсорпциона колона је опремљена ногарама за ношење, ком. 

3 израђене од челичних кутија димензија 60x60x3 mm. Горње данце, 

мора бити опремљено прирубницом, како би се могла омогућити 

његова демонтажа и приступ унутрашњости адсорпционој колони, 

ради замене адсорбента. Адсорпциона колона је са спољне стране 

заштићена  антикорозивном заштитом, два пута темељном у сивој и 

црвеној боји, као и завршном бојом, РАЛ сива боја. 

комплет 4 
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6. 

Прихватни резервоар 

Намена: Прихват деконтаминираног уља 

Опремљен нивоказним стаклом за визуелну контролу нивоа уља 

Резервоар је израђен од челичног лима дебљине 2,5 mm. 

Цилиндричног је облика, вертикалне изведбе, пречника 1 m, висине 

1,3 m. 

Произвођач: МИП-Процесна Ћуприја 

Запремина: 1 m3 

Max. : P - 1.bar. 

Материјал: Челични лим, 52352 RG 2 

Хидраулична проба, према DIN 6620061 

Данца резервоара су рађена према SRPS, M 10.020., DIN 28011. 

Са горње и доње стране мора бити затворен плитким данцима. 

Прихватни резервоар је смештен у сопствену носећу конструкцију 

израђену од челичних профила, димензија 60x60x3 mm, изведбом 

квадратног облика. Са доње и горње стране мора бити опремљен 

кугластим вентилом димензија 1“ који ће доводити и одводити уље 

у и из прихватног резервоара. Прихватни резервоар је са спољне 

стране заштићен антикорозивном заштитом, два пута темељном у 

сивој и црвеној боји, као и завршном бојом, РАЛ сива боја. 

комплет 1 

7. 

Циркулациона пумпа 

Намена: Циркулација уља између резервоара 

Произвођач: GRUNFOS 

Max.проток: Q - 4 m3/h, za H - 1 m. 

Снага: 1 x 230 V, 50 HZ. 

ком. 3. 

8. 

Лоптасти кугласти вентил 

Произвођач: RM Alkon Stahl; 

Заптивање: PTFE ; 

Радни медиј: Лако уље; 

Унутрашњи делови: ALSI 316 

DN 25 (1“), DIN. 1. 4408 

ком. 16 

9. 

Челични хамбуршки лукови 

81,5 D у квалитету Č.1212, 

Димензије: Ф 33,7 x 2,6 mm ком. 35 

10. 
Челични Т комади, у квалитету: Č.1212 

Димензије: Ф 33,7 x 2,6 mm 
ком. 3 

11. Холендер спојке од челика Č.1212 ком. 18 

12. 

Постројења за сушење и филтрирање уља 

Намена: Издвајање влаге из деконтаминираног уља Тип: С-

1000 

Капацитет: 1000 L/h у једном циклусу 

Снага: 36 KW 

Произвођач: „Кондић“ доо Београд. 

ком. 1 

 

На нареденим сликама приказана је диспозиција опреме на линији 1 постројења за 

деконтаминацију и третман електроенергетске опреме, РСВ уља и осталих отпадних уља. 
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Легенда: 

1. Резервоар за допуну, Ø600х1800 mm – МИП Процесна - Ћуприја 
2. Резервоар за грејање паром, Ø600х1800 mm – МИП Процесна - Ћуприја 

3. Резервоар за грејање струјом, Ø600х1800 mm – МИП Процесна - Ћуприја 

4. Одвајач кондезата са пловком, DN15/PN16, тип ОКП – Термоенергетика – Пожега 
5. Циркулациона пумпа, тип УПС 25-40 180 – „GRUNDFOS“ 

6. Електро магнетни вентил, тип NZ, Rp1 – CEME 

7. Електро грејач снаге N=4x6 kW 
 

Слика 8. – Распоред опреме на линији 1- поглед Х 

 

 
 

Легенда: 

1. Резервоар за допуну, Ø600х1800 mm – МИП Процесна - Ћуприја 
2. Резервоар за грејање паром, Ø600х1800 mm – МИП Процесна - Ћуприја 

3. Резервоар за грејање струјом, Ø600х1800 mm – МИП Процесна - Ћуприја 
4. Генратор паре капацитета 112, производње паре 160 kg/h, max. Bar – Babcack Wanson - Француска 

5. Апарат за HPV Q=1 m3/h, „ROBOSOFT“ 

6. Резервоар напојне воде, 800х800х800 mm - МИП Процесна – Ћуприја 
7. Резервоар за ваздух, Ø600х1800 mm - МИП Процесна – Ћуприја 

8. Компресор, Q=0,41-1,26 m3/h, тип: L-L07RS, ComparAir – В. Британија 

9. Електро магнетни вентил, тип: 90 N.Z., RP1 – CEME - Италија 
10.Пумпа „Pedrollo“, тип: PKm 65, N=0,5 kW, Q=3 m3/h, H=8m 

11. Напојна пупма тип: KPJ-10, Q=150 l/h, N=0,37 kW – Јастребац“ Ниш 

Слика 9. – Распоред опреме на линији 1– пoглед Y 
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На нареденој слици приказана је диспозиција опреме на линији 2 постројења за 

деконтаминацију и третман електроенергетске опреме, РСВ уља и осталих отпадних уља. 

 

 
 

Слика 10. – Распоред опреме PCB-а и осталих отпадних уља – поглед и основа 

Легенда: 1. Реактор; 2. Сепаратор; 3. Прихватни резервоар; 4. Адсорпционе колоне; 5. Пумпе 

 

Пратећа опрема 
 

− Пратећа опрема која је у функцији заштите животне средине, 

− Пратећа опрема која је у функцији остварења безбедности и заштите на раду, 

− Пратећа електрична опрема, 

− Ручни и електрични палетар за транспорт опреме. 
 

Пратећа опрема која је у функцији заштите животне средине 
 

Пратећу опрему која је у функцији заштите животне средине сачињавају: 

− Екотанкване за бачве или бурад, 

− Опрема за адсорпцију и скупљање евентуално процурелог PCB-а, 

− Електропумпе за препумпавање уља, 

− Вакуум пумпе за препумпавање уља. 
 

Пратећа опрема која је у функцији остварења безбедности и заштите на раду 
 

Пратећу опрему која је у функцији безбедности и заштите на раду сачињава законом 

прописано: 

− Мобилна противпожарна опрема, 

− Скеле и друга опрема за рад на висини, 

− Средства за обележавање простора (пластичне траке светлих боја, покретне ограде). 
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− Пратећа електрична опрема 

 

Пратећу електричну опрему сачињавају: 

− Унутрашња и спољна расвета, 

− Каблови за обезбеђење напајања електричном енергијом. 

 

Пратећа транспортна возила 

 

Пратећа транспортна возила постројења су: 

− Електрични високоподни палетар, 

− Ручни мануелни високоподни палета. 

 

Мерење и регулација параметара технолошког процеса 
 

Мерење и регулација обухватају следеће позиције: 

− Мерење протока омекшане воде; 

− Мерење температуре паре на паро-генератору; 

− Мерење притиска паре на паро-генератору; 

− Мерење температуре на изласку из паро-генератора; 

− Мерење притиска на изласку из паро-генератора; 

− Мерење температуре течности у резервоарима; 

− Мерење нивоа течности у резервоарима; 

− Мерење притиска у резервоарима; 

− Мерење нивоа течност при наливању трансформатора; 

− Регулација нивоа воде у паро-генератору; 

− Регулација нивоа воде у напојном резервоару; 

− Регулација нивоа течност у резервоарима; 

− Регулација температуре течности у резервоарима; 

− Регулација нивоа течности у трансформатора; 

− Мерење потрошње гасовитог горива. 

 

Процесна лабораторија за контролу процеса деконтаминације третмана и 
деструкције отпадних уља 

 

Током процеса PCB деконтаминације неопходно је пратити саджај PCB-а у циљу 

одређивања оптималног времена реакције и контроле ефикасности процеса и квалитета уља 

након обраде. 

Изолационе особине уља и то: пробојни напон уља, садржај воде у уљу и број и 

величина честица у уљу након PCB деконтаминације, морају бити задовољавајуће, због 

поновног коришћења деконтаминираног уља у трансформаторима и враћања уређаја у рад. 

Провера квалитета третираног уља дефинисаће се на основу добијених резултата 

одређивања: садржаја PCB-а у уљу, одређивања пробојног напона уља, садржаја честица у уљу 

и садржаја воде у уљу. 

Садржај PCB-а у уљу одређиваће се семиквантитативном методом (детекција хлора), на 

опреми Dexil L2000 DX Chloride Analyzer, према стандардној методи US EPA SW-846 метода 

9079. 

Одређивање пробојног напона уља, вршиће се на опреми Baur Oil Tester DPA 75C, 

према стандардној метода IEC 60156. 
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Садржај честица у уљу, одређиваће се на опреми HIAC PODS, према стандардној 

методи IEC 60970. 

Садржај воде у уљу одређиваће се преко релативног степена засићења воде у уљу (РС, 

%), капацитивним сензором (домино). 

За прецизну квантификацију PCB-а, изводе се мерења садржаја PCB-а методом гасне 

хроматографије са детектором захвата електрона ГЦ-ЕЦД (енг. „electron capture detector“). 

Одлуком Европске комисије (Commision Decision 2001/68/EC), Европски стандард IEC 

61619 се примењује као референтна метода за утврђивање садржаја PCB-а у изолационим 

флуидима. 

Принцип анализе садржаја PCB-а је заснован на раздвајању и идентификацији 

поједначних PCB конгенера и њиховим сумирањем у укупни садржај PCB-а у узорку уља. 

Анализе се врше на температурно програмираној колони, са хелијумом као носећим 

гасом. Висока резолуција гасног хроматографа и велика осетљивост детектора на халогене 

елементе (бром, хлор) пружају могућност не само идентификације Арохлора (најчешће 

комерцијалне смеше PCB-а) или смеше Арохлорова (А) присутних у узорку, већ и 

квантификације појединачних конгенера PCB-а, обезбеђујући ниске лимите детекције (< 2 

ppm]. Метода је применљива за некоришћена, регенерисана уља и за коришћене PCB 

контаминиране изолационе течности. 

 

Канцеларијски простор 
 

Канцеларијски простор је предвиђен унутар хале 1, као засебан затворени простор за 

контролу целог процеса визуелно, за управљање процесом деконтаминације и контроле истог, 

као и за административне послове. 

 

Складиште опасног и неопасног отпада  
 

У складишту је планирано складиштење опасног и неопасног отпада који се генерише у 

предметном постројењу, као и опасан и неопасан отпад који ће се сакупљати са разних локација 

и од различитих генератора, а на основу Решења о издавању интегралне дозволе за сакупљање 

и транспорт неопасног и опасног отпада на територији Републике Србије, број 19-00-

00263/2020-06 од 04.06.2020. године. 
 

  
 

Слика 11. – Изглед складишта пре добијања сагласности на постојећу студију (лево) и 

изглед складишта након опремања са регалима (десно) 

 

Складиште је опремљено водонепропусним подом, танкваном и регалима за 

ускладиштење палета у више нивоа. Пресудан фактор за примену регала је потреба за 

повећањем капацитета привременог складишта за опасан и неопасан отпад, јер је применом 
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регала могуће слагање по висини као и безбеднији начин складиштења. Основна конструкција 

регалног привременог одлагалишта је челична, са челичним риглама и стубовима међусобно 

повезаних завртњима у складу са важећим прописима. Сви профили су од челика Ч0361, 

хладнообликовани са атестном документацијом овлашћених институција. Целокупна 

конструкција је два пута минизирана и два пута фарбана. 

Планирано је да се привремено складиште опасног и неопасног отпада опреми са шест 

регала на којима ће се привремено одлагати унапред упакован опасан и неопасан отпад на 

следећи начин: 

Са леве стране и у правцу главног улаза планирано је привремено одлагање опасног 

отпада са укупно 435 палетних места (пет регала са две етаже за 228 палета, преосталих 207 

палета биће смештене на простору између регала). Опасан отпад који се налази на палетама у 

регалном одлагалишту, мора бити упакован, прописно обележен, и ускладиштен по свим 

важећим законским прописима, и са њим треба поступати уз поштовање свих важећих закона и 

законских норми све до његовог коначног збрињавања. Простор је опремљен комплетном 

противпожарном фиксном и преносном опремом. Простор је прописно осветљен, и у простору 

су јасно обележени путеви за кретање људства и транспортне опреме која се употребљава за 

унутрашњи транспорт. У простор су инсталирана светла за евакуацију у случају нестанка 

електричне енергије, и успостављено је прописно резервnо напајање истих. 

 

Складиште опасног отпада 
 

Складиште опасног отпада користи се за привремено складиштење трансформаторских 

уља као улазних „сировина“, и то: 

− Изолационих уља која садрже полихлороване бифениле (PCB), 

− Изолационих уља без PCB, и 

− Осталих отпадних уља. 
 

У истом делу објекта привремено се складишти опасан отпад генерисан након 

деконтаминације и третмана екетроенергетске опреме, трансформаторских и осталих отпадних 

уља у предметном постројењу који ће се чувати до момента отпреме на коначно збрињавање, са 

циљем да се обезбеди накупљање истог до количина које омогућују економски исплативи 

транспорт. 
 

Табела 11. – Опасан отпад који се третира у предметном постројењу 

Индексни број отпада Опасан отпад који се третира у постројењу 

05 01 05 * Мрље истекле нафте 

05 01 11 * Отпади од пречишћавања горива базама 

05 01 12 * Уља која садрже киселине 

08 03 19 * Диспергована уља 

08 04 17 * Уља од дестилације смола 

10 02 11 * Зауљани отпади из третмана расхладне воде 

10 03 07 * Зауљани отпади из третмана расхладне воде 

10 04 09 * Зауљани отпади из третмана расхладне воде 

10 05 08 * Зауљани отпади из третмана расхладне воде 

10 06 09 * Зауљани отпади из третмана расхладне воде 

10 08 19 * Зауљани отпади из третмана расхладне воде 

12 01 06 * Минерална машинска уља која садрже халогене 

12 01 07 * Минерална машинска уља која не садрже халогене 

12 01 08 * Машинске емулзије  и раствори који садрже халогене 

12 01 09 * Машинске емулзије  и раствори који не садрже халогене 

12 01 10 * Синтетичка машинска уља 

12 01 19 * Одмах биоразградиво машинско уље 



Захтев за одређивање обима и садржаја студије о процени утицаја на животну средину 

 

„ECOLOGY PARTNERS“ d.o.o. 38 

Индексни број отпада Опасан отпад који се третира у постројењу 

13 01 01 * Хидраулична уља која сдрже ПЦБ 

13 01 04 * Хлороване емулзије 

13 01 05 * Нехлороване емулзије 

13 01 09 * Минерална хлорована хидраулична уља 

13 01 10 * Минерална  нехлорована хидраулична уља 

13 01 11 * Синтетичка хидраулична уља 

13 01 12 * Одмах биоразградива хидраулична уља 

13 01 13 * Остала хидраулична уља 

13 02 04 * Минерална хлорована моторна уља за мењаче и подмазивање 

13 02 05 * Минерална нехлорована моторна уља, уља за мењаче и подмазивање 

13 02 06 * Синтетичка моторна уља, уља за мењаче и подмазивање 

13 02 07 * Одмах биоразградива минерална уља, уља за мењаче и подмазивање 

13 02 08 * Остала моторна уља, за мењаче и подмазивање 

13 03 01 * Уља за изолацију и пренос топлоте која сдржи ПЦБ 

13 03 06 * Минерална хлорована уља за изолацију и пренос топлоте 

13 03 07 * Минерална нехлорована уља за изолацију и пренос топлоте 

13 03 08 * Синтетичка уља за изолацију и пренос топлоте 

13 03 09 * Одмах биоразградива уља за изолацију и пренос топлоте 

13 03 10 * Остала уља за изолацију и пренос топлоте 

13 04 01 * Уља са дна бродова из речне пловидбе 

13 04 03 * Уља са дна бродова из остале пловидбе 

13 05 06 * Уље из сепаратора уљ/ вода 

13 05 07 * Зауљана вода из сепаратора уљ/ вода 

13 05 08 * Мешавине отпада из коморе за отпад и спаратора уље/вода 

13 07 01 * Погонско гориво и дизел 

13 07 02 * Бензин 

13 07 03 * Остала горива (укључујући мешавине) 

13 08 01 * Муљеви и емулзије од десалинације 

13 08 02 * Остале емулзије 

13 08 99 * Отпади који нису другачије специфицирани 

15 02 02 * 

Апсорбенти, филтерски материјали (укључујући филтере за уљкији 

нису другачије специфицирани), крпе за брисање, заштитна одећа, 

који су контаминирани опасним супстанцама 

16 01 13* Кочионе течности 

16 01 14 * Антифриз који садржи опасне компоненте 

16 01 09 * Компоненте које садрже ПЦБ 

16 02 09 * Трансформатори и кондензатори који садрже ПЦБ 

16 02 10 * 
Одбачена опрема која садржи или је контаминирана са ПЦБ, 

другачија од оне наведене у 16 02 09 

16 02 13 * 
Одбачена опрема која садржи опасне компоненте другачије од оне 

наведене у 16 02 09  до 16 02 12 

16 02 15 * Опасне компоненте уклоњене из одбачене опреме 

16 03 03 * Неоргански отпади који садрже опасне супстанце 

16 03 05 * Органски отпади који садрже опасне супстанце 

16 06 02 * Батерије од никал-кадмијума 

16 07 08 * Отпади који садрже уље 

16 07 09 * Отпади који садрже остале опасне супстанце 

17 01 06 * 
Мешавине или поједине фракције бетона, цигле, плочице и 

керамика, који садрже опасне супстанце 

17 02 04 * 
Стакло,пластика и дрво које садржи опасне супстанце или су 

контаминиране опасним суптанцама 

17 04 09 * Отпад од метала контаминиран опасним супстанцама 

17 04 10 * 
Каблови који садрже уље, катран од угља и  и друге опасне 

супстанце 
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Индексни број отпада Опасан отпад који се третира у постројењу 

17 05 03 * Земља и камен који садрже опасне супстанце 

17 09 02 * 

Отпади од грађења и рушења који садрже ПЦБ (нпр. Заптивачи који 

садрже ПЦБ, подови на бази смола које садрже ПЦБ, глазуре које 

садрже пцб и кондензатори који садрже ПЦБ) 

17 09 03 * 
Остали отпади од грађења и рушења (укључујући мешавине отпада) 

који садрже опасне компоненте 

19 11 03 * Течни отпади на бази воде 

19 12 06 * Дрво које садржи опасне супстанце 

19 12 11 * 
Други отпади (укључујући мешавине материјала) од механичког 

третмана отпада који садржи опасне супстанце 

20 01 33 * 
Батерије и акумулатори укључени у 16 06 01, 16 06 02 или 16 06 03 и 

несортиране батерије и акумулатори који садрже ове батерије 

20 01 35 * 
Одбачена електронска и електрична опрема која садржи опасне 

компоненте 

20 01 37 * Дрво које садржи опасне супстанце 

 

Табела 12. – Опасан отпад који настаје из третмана и привремено се складишти 

Индексни број отпада Опасан отпад који се складишти 

07 01 03 * 
Органски халогеновани растварачи, течности за прање и матичне 

течности 

07 03 03 * 
Органски халогеновани растварачи, течности за прање и матичне 

течности 

07 03 04 * Остали органски растварачи, течности за прање и матичне течности 

12 01 06 * Минерална машинска уља која садрже халогене 

12 01 07 * Минерална машинска уља која не- садрже халогене 

12 01 08 * Машинске емулзије и раствори који садрже халогене 

12 01 09 * Машинске емулзије и раствори који несадрже халогене 

12 01 10 * Синтетичка машинска уља 

13 01 01 * Хидраулична уља која сдрже ПЦБ 

13 01 09 * Минерална хлорована хидраулична уља 

13 01 10 * Минерална  не-хлорована хидраулична уља 

13 01 11 * Синтетичка хидраулична уља 

13 01 12 * Одмах биоразградива хидраулична уља 

13 01 13 * Остала хидраулична уља 

13 02 04 * Минерална уља за мењаче и подмазивање 

13 02 05 * Минерална нехлорована моторна уља, уља за мењаче и подмазивање 

13 02 06 * Синтетичка уља за мењаче и подмазивање 

13 02 08 * Остала моторна уља за мењаче и подмазивање 

13 03 01 * Уља за изолацију и пренос топлоте која сдржи ПЦБ 

13 03 06 * 
Минерална уља за изолацију и пренос топлотедругачија од оних у 13 

03 01 

13 03 07 * Минерална нехлорована уља за изолацију и пренос топлоте 

13 03 08 * Синтетичка уља за изолацију и пренос топлоте 

13 03 09 * Одмах биоразградива уља за изолацију и пренос топлоте 

13 03 10 * Остала уља за изолацију и пренос топлоте 

13 04 01 * Уља са дна бродова из речне пловидбе 

13 04 03 * Уља са дна бродова из остале врсте пловидбе 

13 05 06 * Уља из сепаратора уље/вода 

13 05 07 * Зауљана вода из сепаратора уље/вода 

13 07 01 * Погонска горива и дизел 

13 07 02 * Бензин 

13 07 03 * Остала горива (укључујући мешавину) 

15 02 02 * Зауљане крпе, сорбенти, филтери 

16 01 13* Отпадно уље за кочнице 
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Индексни број отпада Опасан отпад који се складишти 

16 01 14 * Антифриз који садржи опасне компоненте 

16 02 10 * Одбачена опрема која садржи или је контаминирана са ПЦБ 

16 02 13 * 
Одбачена опрема која садржи опасне компоненте другачије од оне 

наведене у 16 02 09  до 16 02 12 

16 02 15 * Опасне компоненте уклоњене из одбачене опреме 

19 11 02 * Кисели катрани - гудрон 

19 11 03 * Течни отпади на бази воде 

20 01 35 * 
Одбачена електронска и електрична опрема која садржи опасне 

компоненте 

20 01 33 * 
Батерије и акумулатори укључени у 16 06 01, 16 06 02 или 16 06 03 и 

несортиране батерије и акумулатори који садрже ове батерије 

20 01 37 * Дрво које садржи опасне супстанце 

 

Складиште неопасног отпада  

 

Планиран је као прихватни, односно привремени магацин генерисаног неопасног 

отпада, након потпуне деконтаминације електро-енегетске опреме, који ће се чувати до његовог 

коначног збрињавања. У затвореном складишту за складиштење неопасног отпада предвиђена 

је површина 6 x 9 = 54 m2. За складиштење опасног отпада предвиђена је површина 12 x 9 = 108 

m2. „Вишак“ од приближно 23 m2, је површина за манипулацију. 

У делу за привремено одлагање неопасног отпада, планирано је привремено одлагање 

опасног отпада са укупно 157 палетих места, на коме ће се одлагати палетиран и прописно 

упакован неопасан отпад (један регала са две етаже за 44 палета, преосталих 113 палета биће 

смештене на слободном простору поред регала). Неопасан отпад који се налази на палетама у 

палетном одлагалишту, мора бити упакован, прописно обележен, и ускладиштен по свим 

важећим законским прописима, и са њим се мора поступати уз поштовање свих важећих закона 

и законских норми, све до његовог коначног збрињавања. 

Процес чувања отпадних материјала подразумева примену таквог складиштног 

поступка који респектује карактеристике ускладиштеног отпадног материјала, на начин да се 

ничим не наруши безбедност објекта и његовог окружења, ангажованог персонала и људи у 

окружењу као и животне средине. Периодична контрола отпадног материјала обухвата преглед 

од стране одговорног лица за управљање отпадом, којом се врши провера привремено 

ускладиштеног отпада са становишта: 

− Механичког интегритета судова са отпадом, 

− Физичког обезбеђења, 

− Осталих услова складиштења. 

 

У табели 13. дат је приказ неопасног отпада који настају из третмана и привремено се 

складиште. Овај отпадни материјал, власништво је власника постројења/оператера, који 

поступа са њим у складу са својим плановима о управљању отпадом (и важећом законском 

регулативом). 

 

Табела 13. – Неопасан отпад који настаје из третмана и привремено се складишти 

Индексни број отпада Непасан отпад који се складишти-после третмана 

10 02 12 
Отпади из третмана расхладне воде другачије од оних наведених у 

10 02 11 

10 03 28 
Отпади из третмана расхладне воде другачије од оних наведених у 

10 03 27 

10 04 10 
Отпади из третмана расхладне воде другачије од оних наведених у 

10 04 09 
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Индексни број отпада Непасан отпад који се складишти-после третмана 

10 05 09 
Отпади из третмана расхладне воде другачије од оних наведених у 

10 05 08 

10 06 10 
Отпади из третмана расхладне воде другачије од оних наведених у 

10 06 09 

10 08 20 
Отпади из третмана расхладне воде другачије од оних наведених у 

10 08 19 

16 01 22 Компоненте које нису другачије специфициране 

16 01 99 Отпади који нису другачије специфицирани 

15 01 04/19 12 03 Алуминијумска фолија 

16 01 15 Антифриз другачији од оног наведеног у 16 01 14 

16 02 14 Одбачена опрема другачија од оне наведене у 16 02 09  до 16 02 13 

16 02 16 
Компоненте уклоњене из одбачене опреме другачије наведене од 

оних у 16 02 15 

16 03 04 Неоргански отпади другачији од оних наведених у 16 03 03 

16 03 06 Органски отпади другачији од оних наведених у 16 03 05 

16 07 99 Отпади који нису другачије специфицирани 

17 01 03 Цреп и керамика 

17 01 07 
Мешавине или поједине фракције бетона, цигле, плочице и керамике 

другачији од оних у 17 01 06 

17 02 01 Дрво 

17 04 01 Бакар, бронза , месинг 

17 04 02 Алуминијум 

17 04 03 Олово 

17 04 05 Гвожђе и челик 

17 04 06 Калај 

17 04 07 Мешани метали 

17 05 08 Запрљани желенички камен-туцаник 

17 06 04 
Изолациони материјал другачији од оних наведених у 17 06 01 и 17 

06 03 

17 09 04 Мешани отпад од грађења и рушења 

19 12 02 Метали који садрже гвожђе 

19 12 03 Обојени метали 

19 12 05/17 02 02 Стакло 

20 01 01 Папир и картон 

20 01 36 
Одбачена електрична и електронска опрема другачија од оне 

наведене у 20 01 21, 20 01 23 и 20 01 35 

20 01 39 Пластика 

20 01 40 Метали 

20 02 02 Земља и камен / шљунак 

20 03 01 Мешани комунални отпад 

19 12 03 Обојени метали ( ту спада никал и кадмијум из батерије ) 

19 12 12 
Други отпади (укључујући мешавине материјала ) од механичког 

третмана, отпада и другачијих од оних наведених у 19 12 11. 

16 02 14 Одбачена опрема другачија од оне наведене у 16 02 09 и 16 02 13 

16 02 16 
Компоненте уклоњене из одбачене опреме другачије од оних 

наведених у 16 02 15 

 

Oтпад који настаје из третмана, као резултата производног процеса, може се третирати 

као НУСПРОИЗВОД ИЛИ ПРЕСТАНАК СТАТУСА ОТПАДА, у складу са одребама члана 8а, 

8б, 8в и 8г, Закона о управљању отпадом („Сл.гласник“, бр.36/2009, 88/2010, 14/2016 и 95/2018). 
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Поступци отпреме отпадног материјала 
 

Отпрема отпадних материјала из привременог складишта опасног и неопасног отпада 

обухвата скуп активности које се реализују са циљем отпреме материјала из складишта и 

састоји се од: 

− Физичке отпреме, 

− Квантитативне отпреме, 

− Означавања отпадних материјала, 

− Формирања докумантациjе о кретању опасних материја. 
 

Физичка отпрема отпадних материјала реализује се кроз: 

− Пријем транспортних средстава и утовар истих. 

− Транспорт отпадних материјала из привременог складишта које је саставни део 

постројења. 

− Квантитативна отпрема отпадних материјала реализује се кроз скуп активности: 

− Које имају за циљ обезбеђење довољног броја информација о томе да ли отпадни 

материјал који се отпрема одговара ономо што је декларисано у дозволама за 

транспорт. 

− Које имају за циљ формирање документације о отпремљеним отпадним 

материјалима, захтеване важећим прописима о управљању опасним отпадним 

материјама. 

− Количина отпремљених отпадих материјала утврђује се мерењем на техничкој или 

колској ваги. 
 

Означавање отпадних материјала врши се у складу са Правилником о начину 

складиштења, паковања и обележавања опасног отпада (Службени Гласник РС бр 92/10). 

Допунска ознака се може поставити ако се такво означавање захтева према посебном 

захтеву-упутству овлашћеног оператера за рециклажу или коначно збрињавање отпада. 

Формирање документације о кретању отпадних материја врши се у складу са Законом о 

управљању отпадом (Службени гласник РС број 36/09 и 88/10) и правилницима који дефинишу 

ову област. 

Формирање документације ради се приликом операција пријема и отпреме робе, 

припремањем документа, који се, као периодични извештаји, достављају надлежном 

Министарству и Агенцији за заштиту животне средине. 

Сваку отпадну материју мора да прати Документ о кретању отпада, ако је неопасан 

отпад или Документ о кретању опасног отпада, ако је отпадна материја опасан отпад. 

Документ о кретању отпада и Документ о кретању опасног отпада попуњава се у складу 

са Правилником о обрасцу Документа о кретању отпада и упутства за његово попуњавање 

(Службени гласник РС број 72/09) и Правилником о обрасцу Документа о кретању опасног 

отпада и упутства за његово попуњавање (Службени Гласник РС број 72/09). 

Министарство се обавештава о кретању опасног отпада најкасније 3 дана од дана 

кретања опасног отпада. 

Попуњен примерак Документа о кретању опасног отпада доставља се Министарству. 

Оператер „ECOLOGY PARTNERS“ ДОО Мерошина попуњава образац ДЕО 1 и ГИО 1 у складу 

са Правилником о обрасцу дневне евиденције и годишњег извештаја о отпаду са упутством за 

његово попуњавање (Службени Гласник РС, број 95/10). Образац ГИО 1 се доставља Агенцији 

за заштиту животне средине најкасније до 31.марта текуће године за предходну годину. 
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Спецификација сировина, енергената и помоћних флуида 
 

Спецификација сировина 

 

Апсорбенти 
 

− Апсорбенти су материје које на својој површини могу да вежу велике количине 

апсорбтива, 

− За њих је важно да имају велику слободну површину по јединици масе. 

− Према величини пора апсорбенти се деле на : 

− Апсорбенте са макропорама, где је ефективни радијус од 1000-2000 x 10-10 m, а 

њихова специфична површина износи од 0,5 до 2 m2/g, 

− Апсорбенте са прелазном величином пора чији је ефективни радијус од 15-16x10-10 m 

до 1000-2000x10-10 m, док специфиче површине износе 10 до 500m2/g, 

− Апсорбенте са најситнијим порама чији је ефективни радијус пора од 5-6x10-10 до 13- 

14x10-10 m, док специфичне површине износе од 1400-1640 m2/g. 

 

Порозност природних апсорбената је једна од најважнијих физичких особина која 

карактерише њихов квалитет. 

Примена у индустрији је изузетно значајна због велике специфичне површине коју 

условљавају мала запреминска тежина, велика порозност, при чему је брзина апсорпције 

управо пропорционална порозности. 

Хемијски састав 

Природни апсорбенти су минералног порекла и настају ерозијом вулканских стена и 

њиховим разлагањем под дејством атмосферилија. 

Вулканска шљака, пепео, туфови се под дејством спољних утицаја формирају у 

различите структуре са апсорпционим особинама. 

Хемијски састав природних апсорбената (алумино-силиката) је различит и углавном 

променљив у одређеним границама, како је приказано у табели 14. 

 

Табела 14. – Хемијски састав природних апсорбената 

Назив компоненте Садржај (%) 

Клиноптилолит 85-95 

Силицијум оксид 40 - 72 

Алуминијум оксид 5 - 33 

Оксид гвожђа 1.25 - 14 

Калцијум оксид 0 - 6.5 

Магнезијум оксид 0 - 8.3 

Вода 4.3 - 15 
 

Поред природних постоје и синтетички апсорбенти који су све више у примени. 

Електропривреда и други корисници су у ранијем период, још пре 20 година, набавили 

одређену количину природног апсорбента који се користи у предметном систему. 

У процесном постројењу апсорбент је могуће поново регенерисати те неће долазити до 

његове поновне набавке. 
 

Материјали, полупроизводи и готови производи за амбалажирање отпада 

 

Амбалажа за опасан отпад генерисан у постројењу 

Амбалажа за опасан отпад генерисан у постројењу намењена је за прихват, чување и 

отпрему опасног отпадног материјала генерисаног у постројењу. 
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Паковање опасног отпадног материјала у амбалажу врши се на месту његовог настанка, 

од стране особља. 

Амбалажа за опасни отпад генерисан у постројењу има за циљ остварење јединице 

паковања, при чему су наглашене заштитна и информациона функција исте, које су од значаја 

за операције којима ће исти бити изложен у процесима складиштења у постројењу (складиште 

опасног отпада) све до тренутка отпремања на његово коначно збрињавање. 

Типични облици амбалаже за паковање опасног отпада генерисаног у постројењу који 

ће се примењивати су: 

− Металне бачве, 

− Пластични канистери, 

− Пластична бурад. 
 

Метална бачва 

Метална бачва је слична бурету, само што уместо поклопца са отвором кроз које се 

врши усипање материјала, има поклопац који се помера приликом пуњења у бачву. 

Отвор бачве је израђен тако да спречава цурења и затвара се, уз помоћ металне стезне 

обујмице, поклопцем који добро дихтује. 

Металне бачве се израђују од челика и антикорозивно су заштићене. 

Бачве су запремине 200 L. 

Металне бачве за паковање опасних материјала морају бити атестиране за транспорт 

опасних материја (pack group II) и имати одговарајући амбалажни код (Y или 1A1 или 1A2). 

Пластична бурад (пластичне каце) су судови за паковање опасног отпада, израђени од 

пластике PP, PE или PVC. 

Могу бити ојачани металном конструкцијом на палети (пластични контејнери типа 

IBC). 

Ова врста амбалаже за паковање опасног отпада мора бити отпорна на удар, UV зраке и 

на материјал који је у истој упакован. 

Сваку испоруку ове амбалаже мора да прати атест о квалитету. 

 

Посуде за узорке 

Контејнери за узорке (канистери, боце и сл.) морају бити одржавани чистим, у циљу 

спречавања контаминације пре узимања узорака. 

Контејнери за узорке морају испуњавати услове прописане чланом 13 Правилника о 

класификацији, паковању, обележавању и рекламирању хемикалије одређеног производа 

(Службени гласник РС број 59/10). 

Чепови контејнера/канистера морају осигуравати добро заптивање и морају бити 

израђени да испуњавају услове стандарда: 

SRPS EN 862:2010 - Амбалажа безбедна за децу-Захтеви и методе испитивања 

једнократне амбалаже намење за нефармацеутске производе (Packing-Child - resistant packaging 

- Requirements and testing procedures for non-reclosable packages for nonpharmaceutical products). 

SRPS EN 8317:2009 - Амбалажа безбедна за децу-Захтеви методе испитивања амбалаже 

намењене за вишекратно одвајање (Child-resistant packaging - Requirements and testing procedures 

for reclosable packages ). 

 

Етикете за обележавање отпада 

Етикета мора да садржи све податке прописане у члану 8 Правилника о начину 

ускладиштења, паковања и обележавања опасног отпада (Службени гласник РС број 92/10). 

Садржај етикете дат је у прилозима овог пројекта. 

Етикете за обележавање узорака морају да садрже податке о пореклу, датуму пријема, 

врсти или категорији опасног отпада. 
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Материјали и производи који се користе у систему заштите животне средине и 

одржавања чистоће у постројењу (материјали за апсорпцију) 

 

За сакупљање евентуално исцурелих течности до којих је дошло ненамерно у току рада 

процесног постројења као и за сакупљање евентуално исцурелих течности из логистичких или 

складиштних јединица, предвиђено је да се користи као апсорциони материјали: 

− Пиљевина, 

− Песак, 

− Средство за апсорцију уља. 
 

Материјал за брисање 
 

Као материјал за брисање евентуално мање количине просутог или исцурелог уља са 

спољних површина пода, амбалаже или опреме користиће се памучне крпе или памучњак 

(пуцвал). 
 

Спецификација енергената 
 

Електрична енергија се користи за: 

− Напајање опреме погоњене електромоторним погоном, 

− За спољну и унутрашњу расвету. 

 

Напајање електричном енергијом основног процесног постројења је из главног 

разводног ормана постројења, који је преко напојног кабла повезан за електромрежу за 

снабдевање електричном енергијом. 

Укупна инсталисана снага за потребе снабдевања средства са електромоторним погоном 

и расвету око 30 kW. 
 

Спецификација помоћних флуида 
 

При раду процесног постројења у технолошким процесима се не користи вода. 

Вода се у постројењу, користи као: 

− Вода за пиће, 

− Вода за хигијенско санитарне потребе. 

 

Снабдевање објекта водом за пиће је из инсталације у објекту или се може набављати 

као флаширана вода за пиће. 

За одржавање хигијене и остале потребе извршиоца, користе се постојећи објекти 

постројења. 

Додатно оптерећење постројења, са становишта потрошње воде, односно генерисање 

санитарно фекалних отпадних вода, своди се на потребе коришћења истих од стране 6 

извршиоца који се могу наћи у току вршења процеса деконтаминације. 

Количине воде за пиће и санитарне потребе је 200 L/дан. 

 

Радна снага  

 

Потребан број извршиоца са одговарајућом квалификационом структуром дат је у 

наредној табели. 
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Табела 15. - Потребан број извршиоца са одговарајућом квалификационом структуром 

Р.бр. Назив послова Потребан број радника Квалификација 

1. Руководилац постројења 1 ВСС 

2. Техничар 1 ССС 

3. Радник на постројењу 2 КВ 

4. Помоћни радник 1 КВ 

 

Руководилац постројења-координира рад на производњи, стара се о благовременом 

обезбеђењу сировина, прати процесне параметре и погонске анализе. Води рачуна о сигурности 

процеса и безбедности радника. Свакодневно проверава стање опреме. Ради и друге послове по 

налогу директора. 

Техничар-непосредно руководи процесом производње у складу са упутствима за рад. 

Надзире рад помоћних радника. По потреби врши узорковање и погонске анализе. Ради и друге 

послове по налогу руководиоца. 

Помоћни радник-врши допремање сировина у магацин, врши пријем електро- 

енергетске опреме, складира или врши повезивање исте на постројење за деконтаминацију. 

Врши пријем РСВ и осталих уља, складира исте или транспортује на систем за 

деконтаминацију уља. Демонтира деконтаминирану електро-енергетску опрему и транспортуј е 

до складишта за неопасан отпад. Транспортује деконтаминирано уље до складишта за неопасан 

отпад. Ради и друге послове по налогу непосредног руководиоца. 

 

(в) Процена врсте и количине очекиваних отпадних материја и емисија који су 
резултат редовног рада пројекта 

 

− загађивање вода 

 

У поступку деконтаминације који се обавља у постројењу нема емисија у воде. 

Влага растворена у РСВ-у која се издваја у процесу деконтаминације из постројења, а 

која је прошла третман активног угља филтера емитује се као водена пара у ваздух околине. 

Елементи процесног постројења, који су у контакту са РСВ-ем налазе се у покривеном и 

затвореном простору, тако да ни у ком случају не долази до контакта атмосферских вода са 

површинама на којима би евентуално могле бити контаминиране третираним РСВ-ем. 

Пратећа опрема се такође налази у покривеном и затвореном простору. 

Отпад генерисан у току рада постројења се налази у покривеном простору и на за то 

пројектованом и изграђеном регалном привременом одлагалишту. 

Цевоводи, сва прикључна опрема у постројењу, држе се чисто-било каква 

контаминација спољних површина цевовода и остале опреме се по настанку одмах чисти сувим 

апсорбционим материјалима (који се после интервенције одмах уклања са места настанка и 

привремено складишти као опасан отпад). 

Цео процес деконтаминације електро-енергетске опреме, одвија се у затвореном кругу 

који је под вакуумом, тако да нема могућности просипања уља на друге површине сем оних 

које су конструктивно предвиђене и постављене за те сврхе у појединим деловима опреме. 

Наведене површине су тако постављене да је није могућ контакт гажењем по тим 

површинама, чиме је елиминисана могућност разношења по простору који се користи 

приликом интервенције (кретање извршиоца је из услова сигурности, од опасности из 

окружења, строго ограничено на тачно одређен простор). 

Отпадне воде од прања постројења и радних површина, чије количине зависе од 

ангажовања постројења иду на пречишћавање и третман на самој машини (линији 1 и 2), 

проласком на филтерским и адсорпционим деловима постројења. 
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Санитарно-фекалне отпадне воде су прикључене на водонепропусну сабирну јаму за 

санитарно - фекалне отпадне воде, из које ЈКП Медијана одвози фекалну воду. 

Атмосферске отпадне воде са интерних саобраћајница и манипулативних површина 

сакупљају се преко сливних решетки сепаратним системом канализације у сабирном шахту из 

кога се одводе у уљни сепаратор и тек након пречишћавања (проласка кроз сепаратор) 

испуштају у улични канал. 

 

− загађивање ваздуха  

 

Приликом рада процесног постројења за деконтаминацију како трансформатора, тако и 

других електро-енергетских машина и уређаја, као нус производи издвајају се: 

- Водена пара; 

- Ваздух, који је током рада трансформатора или друге електро-енергетске опреме која 

се третира био растворен у РСВ-у; 

- Гасови који су продукт разградње изолационог система трансформатора или друге 

електро-енергетске опреме; 

- Волатили са површина контаминираним РСВ-ем. 

 

Као гасови који се издвајају из РСВ-а, а који су настали као продукт разградње 

изолационог система трансформатора или других електро-енергетских машина, јављају се 

угљоводонични гасови као што су: фурани, ацетилен, водоник и др. 

Угљоводонични гасови, гасовити продукти процеса деконтаминације, емитују се кроз 

емитер (спојен на излазну прирубницу филтера са активним угљем који је саставни део 

вакуумског постројења, у склопу главног процесног постројења). 

Водена пара и ваздух издвојен у процесу деконтаминације не представљају загађиваче 

животне средине. 

 

− загађивање земљишта 

 

За предметни пројекат користи се постојеће грађевинско земљиште тако да на локацији 

пројекта нема новог заузимања квалитетног земљишта нити промене намене земљишта. Такође, 

пројекат не подразумева промену физичких карактеристика терена. Током технолошког 

процеса испирања електро-енергетске опреме и складиштења опасног и неопасног отпада у 

постројењу не настају отпади који се одлажу директно на земљиште.  

Контаминација земљишта практично је искључена. Применом прописаних и изведених 

адекватних мера заштите, реализација предметног пројекта неће генерисати штетне утицаје у 

смислу загађења земљишта. 

 

− бука и вибрације 

 

Комплекс се налази у индустријској зони (дозвољене вредности нивоа буке износе 75 

dB, с тим што на граници ове зоне бука не сме да прелази максимални ниво зоне са којом се 

граничи). Процењује се да утицај буке за рецепторе удаљене 250 m од комплекса неће бити 

значајан, пошто очекивани нивои буке не прелазе дозвољене вредности, које на пример за 

групу пословно-стамбених подручја, IV зона, износе за ноћ 50 и за дан 60 dB. Бука која се 

генерише од активности на комплексу ће углавном утицати на запослено особље. Због тога се 

морају предузети одговарајуће мере заштите у циљу спречавања негативног утицаја буке на 

раднике у кругу комплекса. Приликом редовног рада објекта не долази до појаве вибрација. 
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− светлост, топлота, радијација, итд. 

 

У редовном раду предметног пројекта не постоје нити су могући штетни утицаји 

зрачења. Резервоари у којима се загрева растварач и цевоводи су термоизоловани због уштеде 

енергије тако да при нормалном раду нема појаве ни топлотног зрачења. 

 

− отпад 

 

Током третмана у постројењу не настају отпади који се одлажу на депонији. 

Неопасан и опасан отпад који настаје након третмана у предметном постројењу 

приказан је у табелама 12, и 13. 

Отпад се привремено складишти у складишту неопасног и опасног отпада до коначног 

збрињавање овлашћеним оператерима.  

Комунални отпад одлаже се у контејнеру комуналног отпада који се по потреби редовно 

празни ангажовањем надлежног јавно комуналног предузећа. 

Комерцијални отпад (папир, картон, канцеларијски материјал, електронска опрема) ће 

се разврставати и предавати као секундарна сировина овлашћеним оператерима. 
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4. ПРИКАЗ ГЛАВНИХ АЛТЕРНАТИВА  
које је Носилац пројекта размотрио и најважнијих разлога за 

одлучивање, водећи при том рачуна о утицају на животну 

средину 
 

(а) Алтернативна локација или траса 
 

Обзиром на чињеницу да локација на којој је реализовано предметно постројење 

задовољава постављене услове и омогућава услове за рад, Носилац пројекта није разматрао 

друге алтернативе по питању локације. 

 

(б) Алтернативни технолошки поступак 
 

Избор технолошког поступка, односно опреме и уређаја обзиром на захтевани 

асортиман, капацитет, квалитет и обзиром на заштиту животне средине је извршен након 

испитивања на пилот постројењу и у лабораторијским условима. 

Носилац пројекта није разматрао додатне алтернативе када је у питању технолошки 

поступак. 
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5. ОПИС ЧИНИЛАЦА ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ за које постоји 
могућност да буду знатно изложени ризику услед реализације 
пројекта укључујући 

 

(а) Становништво 
 

Једну од битних одлика простора на локацији пројекта у смислу одређивања могућих 

утицаја на животну средину представља карактеристика насељености и људске популације. Ове 

чињенице свој пуни смисао имају првенствено због потребе да се детаљно истраже могући 

негативни утицаји на становнике који насељавају предметно подручје. 

Према попису из 2011. године у општини Мерошина живело је 13.916 становника у 

4.076 домаћинстава. Најближе насеље Мраморско Брдо, у односу на локацију предметног 

пројекта, насељавало је 189 становника у 65 домаћинстава. 

 

 

Табела 16. - Демографија 

Мраморско Брдо 

Година Бр. становника 

1948. 73 

1953. 69 

1961. 57 

1971. 52 

1981. 62 

1991. 62 

2002. 67 

2011. 189 
 Слика 12. - Промена броја становника у насељу 

Мраморско Брдо током 20. века 
 

За окружење предметне локације може се рећи да је ниског степена насељености. У 

непосредној околини налази се мали број објеката индивидуалног типа становања у којима 

стално бораве људи. Најближе куће налазе се на око 285 m од граница предметне локације. 
 

(б) Флора и фауна 
 

Флора 

Флора општине Мерошина махом је везана за антропогену делатност, тако да се о 

биљном покривачу може говорити само кроз познавање човекових пољопривредних 

активности на овом подручју. У општини Мерошина могу се издвојити три микрорејона 

пољопривредне оријентације: долински микрорејон, микрорејон побрђа и брдско-планински 

микрорејон. 

Долински микрорејон пружа се по дну Добрича и Нишке котлине и представља подручје 

интензивне пољопривреде тржишног карактера у којој доминира повртарство и ратарство. 

Оранице и баште имају највеће учешће (преко 50%) у катастарским општинама које се 

простиру на најнижем делу подручја општине, дуж Крајковачке и Југбогдановачке реке и 

њихових притока по дну Нишке котлине. У овом, најнижем појасу, интензивно се узгајају 

разноврсни повртарски производи међу којима се издвајају пасуљ (Phaseolus vulgaris), кромпир 

(Solanum tuberosum), паприка (Capsicum sp.), парадајз (Solanum lycopersicum), бостан (Citrullus 

lanatus), итд. У воћарству се поред тзв. „Облачинске вишње“ (Prunus cerasus), узгаја и шљива 

(Prunus domestica), јагода (Fragaria sp.), купина (Rubus hirtus), малина (Rubus idaeus) итд. 
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Микрорејон побрђа захвата северни део подручја општине и чине га виши, благо 

нагнути делови катастарских општина Девча, Крајковац, Азбресница и Дудулајце. На нижим 

речним терасама су се развили различити типови земљишта велике моћности, што пружа 

могућност дубоке обраде. На вишим терасама се такође простиру значајне ораничне површине 

које су знатно слабијег квалитета од поменутих где се претежно гаје жита, док њене више и 

присојне стране представљају област винограда и воћњака. Шумски покривач је овде разређен, 

прилично девастиран и представљен дрвном масом лошијег квалитета. Јављају се и знатне 

пашњачке површине. 

Брдско-планински микрорејон захвата мањи, северни део подручја мерошинске општине 

који захвата јужни обод Малог Јастерпца. Шумска биоценоза захвата највећи део површине 

овог микрорејона. Преовлађују чисте састојине лишћара и изданачке шуме храста (Quercus sp.) 

и букве (Fagus silvatica). Од листопадног дрвећа у мањим количинама заступљени су и цер 

(Quercus cerris), граб (Ostrya carpinifolia) и јасен (Fraxinus sp.), а од четинара бели бор (Pinus 

sylvestris) и црни бор (Pinus nigra). Приземни биљни свет чине: мртва коприва (Lamium sp.), 

ситна трава (Poaceae), дивља детелина (Trifolium sp.), млечика (Euphorbia sp.), нана (Mentha 

sp.), кукурек (Helleborus odorus), папрат (Pteridophyta), бурјан (Sambucus ebulus), репушина 

(Onopordum acanthium), хајдучка трава (Achillea millefolium L.), љубичица (Viola sp.), шумска 

јагода (Fragaria vesca) и др. На заравнима, косама и благим падинама присојне експозиције 

Малог Јастрепца, антропогене биоценезе чине површине под кукурузом (Zea mays), пшеницом 

(Triticum sp.), воћњацима, виноградима, крмним биљем, повртним културама, багремарима. 

Ближа околина локације предметног пројекта налази се у подручју намене за 

грађевинско земљиште па се не може причати о богатој флори ужег подручја. У близини 

локације постоје пољопривредне површине које су покривене агрикултурним екосистемима. 

На микро и макролокацији предметног подручја нису евидентиране заштићене, ретке 

или угрожене врсте биљака. 

 

Фауна 

Животињски свет шума у општини Мерошина чини велики број врста међу којима су 

најбројнији инсекти: губар (Lymantria dispar), брестов поткорњак (Scolytus scolytus), мрав 

(Formicidae), биљне ваши (Aphididae), стрижибуба (Cerambycidae), јеленак (Lucanus cervus) и 

разни лептири (Lepidoptera), као и водоземци и гмизавци: шумска корњача (Testudo hermanni), 

шумска и друге врсте жаба (Anura), зелембаћ (Lacerta viridis), шумски гуштер (Lacertilia), 

слепић (Angulis fragilis), даждевњак (Salamandra salamandra), смук (Zamenis longissimus) и др.  

Од сисара се среће углавном: срндаћ (Capreolus capreolus), јелен (Cervus elaphus), куна 

(Martes martes), дивља свиња (Sus scrofa), зец (Lepus europaeus), ласица (Mustela nivalis), вук 

(Canis lupus), хрчак (Cricetinae) и др.  

Представници птица су: шумска сова (Strix aluco), буљина (Bubo bubo), детлић (Picinae), 

орао (Aquila sp.), сврака (Pica pica), кукавица (Cuculus canorus), кос (Turdus merula), препелица 

(Coturnix coturnix), штиглица (Carduelis carduelis), фазан (Phasianus colchicus) итд.  

Водене биоценозе у брзим и хладним водама река, речица и потока представљене су 

углавном ситнијим рибама: поточна мрена (Barbus meridionalis), кркуша (Gobio gobio), клен 

(Squalius cephalus), скобаљ (Chondrostoma nasus), деверика (Abramis brama) и пеш (Cottus 

gobio), док Јужна Морава има богатију рибљу фауну са представницима као што су: шаран 

(Cyprinus carpio), мрена (Barbus barbus), буцов (Aspius aspius), деверика (Abramis brama), клен 

(Squalius cephalus), укљев (Alburnus alburnus), смуђ (Stizostedion lucioperca), гргеч (Perca 

fluviatilis), сом (Silurus glanis) и у мањој мери караш (Carassius carassius), гавчица (Rhodeus 

sericeus amarus), чиков (Misgurnus fossilis) и др. На дну се срећу шкољке док обале насељавају 

видре (Lutra lutra) и бизамски пацов (Ondatra zibethicus). 
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У ужем и ширем окружењу локације предметног пројекта не налази се ни једна биљна 

врста нити станишта заштићене флоре. Такође, на предметној локацији и ближој околини нема 

регистрованих ретких и заштићених животињских заједница. Нека од устаљених кретања на 

овом простору претрпела су одавно промене, као последица давно изграђених индустријских 

објеката, сталног присуства људи и транспортних средства, рада опреме и фрагментације 

простора изградњом саобраћајница у оквиру радне зоне. 

Обзиром на наведене чињенице на предметној локацији није регистровано присуство 

ретких угрожених биљних и животињских врста, као ни посебно вредних биљних заједница. 
 

(в) Ваздух 
 

Када се говори о квалитету ваздуха на подручју предметне локације, не постоји 

успостављен сталан мониторинг квалитета ваздуха. Сви извори загађења ваздуха су сврстани 

према јачини и распореду у три основне категорије извора (тачкасти, површински и линијски). 

Према врсти загађујућих материја на изворе са продуктима сагоревања фосилних горива и на 

индустријске изворе. Судећи да се ради о индустријској зони у којој се налази предметна 

локација, може се закључити да на подручју Мраморског Брда највећи удео у загађењу ваздуха 

имају тачкасти извори, а мање површински и линијски. 

За оцену квалитета ваздуха коришћени су подаци из Годишњег извештаја о стању 

квалитета ваздуха у Републици Србији за 2018. годину. Оцена квалитета ваздуха у 2018. години 

извршена је на основу годишњих концентрација загађујућих материја добијених аутоматским 

мониторингом квалитета ваздуха у државној мрежи. У складу са чланом 21. Закона о заштити 

ваздуха, за оцењивање су коришћени резултати мониторинга нивоа загађујућих материја који 

испуњавају услов расположивости и валидности сатних вредности од најмање 90%. Тако 

извршена категоризација представља званичну оцену квалитета ваздуха за 2018. годину. Ниш 

је, према подацима из наведеног извештаја разврстан у I категорију, прекомерно загађен ваздух 

(слика 13. лево). 

У агломерацији Ниш током 2018. ваздух је био I категорије због недовољног обима 

мерења суспендованих честица РМ10 (66% током године са средњом вредношћу у том периоду 

од 41µg/m3 ). С обзиром да није било доступних мерења у два и по месеца током грејне сезоне, 

неспорно је да би и средња годишња концентрација била изнад ГВ. 
 

 
Слика 13. – Категорије квалитета ваздуха у току 2018. године 

Локација пројекта 
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У наредној табели приказан је извод из табеле 1610. Годишњег извештаја о стању 

квалитета ваздуха у РС за 2018. годину, објављен од стране Агенције за заштиту животне 

средине. У табели су приказани подаци за две мерне станице на подручју града Ниша. Дате су 

средње годишње концентрације SO2, NO2, PM10, РМ2.5, CO и О3 и број дана са прекорачењем 

дневних ГВ (празна ћелија представља параметар који нема потребан број валидних мерења). 

 

Табела 17. – Категорија квалитета ваздуха за 2018. годину, средње годишње концентрације SO2, 

NO2, PM10, PM2,5, CO и О3, број дана са прекорачењем дневних ГВ 

АМСКВ 

Станица 

Категорија 

квалитета 

ваздуха у 

2018. 

Годишње вредности концентрација загађујућих материја 

SO2 NO2 PM10 PM2,5 CO О3 

μg/m3 

број 

дана 

>125 

μg/m3 

μg/m3 

број 

дана 

>85 

μg/m3 

μg/m3 

број 

дана 

>50 

μg/m3 

μg/m3 mg/m3 

број 

дана 

>5 

mg/m3 

mg/m3 

број 

дана 

>120 

mg/m3 

Ниш 

О.Ш. 

Св. 

Сава 

I 6,4 0 - - - - - 0,65 1 52,7 0 

ИЗЈЗ 

Ниш 
I - - 26,4 0 - - - - - - - 

 

Што се тиче мерења на самој локацији, лабораторија „Анахем“ из Београда издала је 

Извештај број 75021204 о оцењивању квалитета ваздуха амбијента (UTM, SO2, NO2) у зони 

утицаја предметног постројења на локацији „Мраморско брдо“ у априлу 2015. године. 

 

Табела 18. – Резултати мерења концентрације SO2 и NO2 

Датум Ознака узорка 

Сумпор диоксид (SO2) у μg/m3 Азот диоксид (NO2) у μg/m3 

Дозвољена 

вредност 
Измерена вредност 

Дозвољена 

вредност 

Измерена 

вредност 

27.02.-28.02.2015. 7502120401 

150 μg/m3 

< 20 ± 10 % 

125 μg/m3 

/ 

7502120408 / < 3 ± 9 % 

28.02.-01.03.2015. 7502120402 < 20 ± 10 % / 

7502120409 / < 3,1 ± 9 % 

01.03.-02.03.2015. 7502120403 < 20 ± 10 % / 

7502120410 / < 3 ± 9 % 

02.03.-03.03.2015. 7502120404 < 20 ± 10 % / 

7502120411 / < 3 ± 9 % 

03.03.-04.03.2015. 7502120405 < 20 ± 10 % / 

7502120412 / < 3,8 ± 9 % 

04.03.-05.03.2015. 7502120406 < 20 ± 10 % / 

7502120413 / < 3 ± 9 % 

05.03.-06.03.2015 7502120407 < 20 ± 10 % / 

7502120414 / < 3 ± 9 % 
 

Табела 19. – Резултати мерења концентрације UTM  

Ред. бр. Параметар МДВ 
Ознака узорка 

7412200515 

1. 
Укупне таложне материје (mg/m2/dan) за период 

27.02.-30.03.2015. године. 
450 176,2±11% 

 

Упоређујући измерене вредности укупних таложних материја, азотдиоксида и 

сумпордиоксида са граничним вредностима може се закључити да су измерене вредности 

наведених полутаната на наведеном мерном месту у зони потенцијалног утицаја постројења за 

демонтажу и деконтаминацију старих трансформатора, нису прелазиле прописане граничне 

вредности у наведеном временском периоду. 
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(г) Земљиште 
 

На територији општине Мерошина земљиште је угрожено дивљим депонијама, 

отпадним водама и прекомерном употребом агрохемијских средстава. 

Када су у питању педолошке карактеристике локације предметног пројекта, реч је о 

грађевинском земљишту на којем је изграђен објекат тако да је педолошки слој на локацији 

одавно измењен и земљиште се налази испод изграђеног објекта и бетониране саобраћајнице и 

манипулативног платоа. 

У претходном периоду, на слободној површини земљишта између објекта и улице 

Индустријска зона, засејан је травњак и засађене су листопадне и четинарске дрвенасте и 

жбунасте врсте (види слику на насловној страни) тако да представља уређену површину и 

дориноси заштити површинског слоја земљишта. 

На основу увида на лицу места, приликом посете локацији, може се закључити да је 

квалитет земљишта у непосредном окружењу предметне локације задовољавајући.  

Испитивање квалитета земљишта на предметној локацији вршено је од стране 

акредитован елабораторије Анахем из Београда. Земљиште је узорковано 25.02.2020. године. У 

наредној табели дати су резултати анализе узетог узорка. 

 

Табела 20. – Резултати анализе земљишта 

Параметар 2002240501 *МДК1 *МДК2 

Проценат влаге, % 21 - - 

Садржај органске 

материје, % 

6,9 - - 

Одређивање 

гранулометријског 

састава, % 

38 - - 

Минерална уља, mg/kg <10 34,5 3450 

Анализа ЕП екстрата (L/S=10/1): 

рН вредност 7,9 - - 

Садржај метала, mg/kg: 

Арсен (As) <0,9 33 63 

Баријум (Ba) 46 227 887 

Кадмијум (Cd) 0,15 0,83 12,4 

Хром (Cr) 36 126 479 

Жива (Hg) 0,06 0,34 11,3 

Бакар (Cu) 34 42 221 

Никл (Ni) 39 48 288 

Олово (Pb) 21 95 592 

Цинк (Zn) 49 174 897 

Кобалт (Co) 9,9 13 337 

Молибден (Mo) 0,12 3,0 200 

Антимон (Sb) <1,2 3,0 15 

Садржај полихлорованих бифенила, mg/kg: 

РСВ 28 <0,003 - - 

РСВ 52 <0,003 - - 

РСВ 101 <0,002 - - 

РСВ 138 <0,002 - - 

РСВ 153 <0,002 - - 

РСВ 180 <0,002 - - 

РСВ (укупно) <0,014 0,02 1 

Садржај полицикличних ароматичних угљоводоника (РАНs), mg/kg: 

Антрацен <0,01 - - 

Бензо(а)антрацен <0,01 - - 
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Параметар 2002240501 *МДК1 *МДК2 

Бензо(а)флуорантен <0,03 - - 

Бензо(а)пирен <0,02 - - 

Кризен <0,03 - - 

Фенантрен <0,02 - - 

Индено (1,2,3-cd)пирен <0,01 - - 

Флуорантен <0,01 - - 

Нафтален <0,01 - - 

Бензо (g, h, i) перилен <0,02 - - 

РАН (укупни)  <0,17 1,0 40 

Лако испарљива органска једињења, mg/kg: 

Бензен <0,007 0,01 1,0 

Тоулен <0,01 0,01 130 

Ксилен <0,01 0,1 25 

Етилбензен <0,02 0,03 50 

Стирен <0,03 0,3 100 

ВТЕХ (укупно) <0,08 - - 
*Уредба о граничним вредностима загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту, Прилог 1 („Сл. Гласник РС“, бр. 30/2018 (вредности 

кориговане у односу на садржај глине и органске материје: 1-гранична вредност, 2-ремедијациона вредност опасних и штетних материја и вредности 

које могу утицати на значајну контаминацију земљишта). Вредности су прерачунате на садржај суве материје. 

 

На основу резултата испитивања земљишта може се закључити да измерене  

концентрације свих испитиваних параметара не прелазе граничне и ремедијационе 

вредности концентрација опасних и штетних материја у земљишту према Уредби о граничним 

вредностима загађујућих, штетних и опасних материја у земљишту, Прилог 1 („Сл. Гласник 

РС“, бр. 30/2018). 

 

(д) Вода 
 

Најближе место предметној локацији на ком је обављено испитивање квалитета воде Јужне 

Мораве је насеље Мрамор. Испитивање је обављено од стране Анахем лабораторије из Београда. 

Предмет испитивања био је праћење квалитета површинских вода на територији града Ниша за 

2018/2019 годину. Завршни извештај број 19061203-2 објављен је 31.07.2019. године. 

У Завршни извештај о праћењу квалитета површинских вода на територији града Ниша за 

2018/2019 годину стоји следеће запажање о квалитету воде Јужне Мораве на мерном месту 

Мрамор: 

„I УЗОРКОВАЊЕ 

Резултати физичко-хемијских анализа показују да квалитет воде реке Јужне Мораве, на 

потезу села Мрамор (Узорак 1806080107), претежно одговара квалитету вода I класе, осим за 

параметре амонијум јон, укупан азот, нитрати, гвожђе и БПК5 који одговарају квалитету вода 

II класе. ХПК, ТОЦ, фосфор и растворени кисеоник одговарају класи III. У погледу 

микробиолошке класификације квалитета наведеног узорка може се закључити да воде реке 

Јужне Мораве на потезу села Мрамор, припадају I класи за цревне ентерококе и колиформне 

бактерије фекалног порекла, укупне колиформне бактерије II класе, а класи IV за аеробне 

хетеротрофе. 

Сагласно овоме, може се закључити надаље да Јужна Морава на овој локацији има 

мешовит, одличан до добар, еколошки статус са хемијског аспекта и одличан до слаб еколошки 

статус са микробиолошког аспета. 

 

II УЗОРКОВАЊЕ 

Резултати физичко-хемијских анализа показују да квалитет воде реке Јужне Мораве, на 

потезу села Мрамор (Узорак 1809141107), претежно одговара квалитету вода I класе, осим за 
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параметре Нитрати NO3-N, растворени кисеоник који одговарају квалитету вода II класе. ХПК 

одговара класи III, ТОЦ, укупни азот, БПК5 припадају класи IV. У погледу микробиолошке 

класификације квалитета наведеног узорка може се закључити да воде реке Јужне Мораве на 

потезу села Мрамор, припадају I класи за цревне ентерококе, колиформне бактерије фекалног 

порекла и укупне колиформне бактерије, а класи IV за аеробне хетеротрофе. 

Сагласно овоме, може се закључити надаље да Јужна Морава на овој локацији има 

мешовит, одличан до добар, еколошки статус са хемијског аспекта и одличан до слаб еколошки 

статус са микробиолошког аспета. 

 

III УЗОРКОВАЊЕ 

Резултати физичко-хемијских анализа показују да квалитет воде реке Јужне Мораве, на 

потезу села Мрамор (Узорак 1811140307), претежно одговара квалитету вода I класе, осим за 

параметре ортофосфати којиодговарају квалитету вода II класе, ХПК и БПК5 одговара класи III. 

У погледу микробиолошке класификације квалитета наведеног узорка може се закључити да 

воде реке Јужне Мораве на потезу села Мрамор, припадају I класи за цревне ентерококе и 

укупне колиформне бактерије, II класи за колиформне бактерије фекалног порекла, а класи IV 

за аеробне хетеротрофе. 

Сагласно овоме, може се закључити надаље да Јужна Морава на овој локацији има 

мешовит, одличан до слаб, еколошки статус са хемијског аспекта и одличан до слаб еколошки 

статус са микробиолошког аспета. 

 

IV УЗОРКОВАЊЕ 

Резултати физичко-хемијских анализа показују да квалитет воде реке Јужне Мораве, на 

потезу села Мрамор (Узорак 1902110707), претежно одговара квалитету вода I класе, осим за 

параметре укупни азот, нитрати, укупан фосфор и ортофосфати који одговарају квалитету вода 

II класе. У погледу микробиолошке класификације квалитета наведеног узорка може се 

закључити да воде реке Јужне Мораве на потезу села Мрамор, припадају I класи за укупне 

колиформне бактерије и колиформне бактерије фекалног порекла и II класи за цревне 

ентерококе за аеробне хетеротрофе. 

Сагласно овоме, може се закључити надаље да Јужна Морава на овој локацији има 

мешовит, одличан до добар, еколошки статус са хемијског аспекта и одличан до добар 

еколошки статус са микробиолошког аспета. 

 

V УЗОРКОВАЊЕ 

Резултати физичко-хемијских анализа показују да квалитет воде реке Јужне Мораве, на 

потезу села Мрамор (Узорак 1904040211), претежно одговара квалитету вода I класе, осим за 

параметре укупни органски угљеник ТОЦ, укупни азот, суспендоване материје, засићење 

кисеоником и Утрошак KMnO4, који одговарају квалитету вода II класе, за параметре укупан 

фосфор, ортофосфати и растворени кисеоник, који одговарају квалитету вода III класе и за 

параметре ХПК и БПК5 који одговарају класи IV. У погледу микробиолошке класификације 

квалитета наведеног узорка може се закључити да воде реке Јужне Мораве на потезу села 

Мрамор, припадају I класи за укупне колиформне бактерије, колиформне бактерије фекалног 

порекла и цревне ентерококе и II класи за аеробне хетеротрофе. 

Сагласно овоме, може се закључити надаље да Јужна Морава на овој локацији има 

мешовит, одличан до слаб, еколошки статус са хемијског аспекта и одличан до добар еколошки 

статус са микробиолошког аспета. 

 

VI УЗОРКОВАЊЕ 

Резултати физичко-хемијских анализа показују да квалитет воде реке Јужне Мораве, на 

потезу села Мрамор (Узорак 1905130511), претежно одговара квалитету вода I класе, осим за 
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параметар укупни азот одговара квалитету вода II класе, за параметре укупан фосфор и ТОЦ, 

одговара квалитету вода III класе и за параметар ортофосфати одговара класи IV. У погледу 

микробиолошке класификације квалитета наведеног узорка може се закључити да воде реке 

Јужне Мораве на потезу села Мрамор, припадају I класи за укупне колиформне бактерије, 

колиформне бактерије фекалног порекла и цревне ентерококе и II класи за аеробне 

хетеротрофе. 

Сагласно овоме, може се закључити надаље да Јужна Морава на овој локацији има 

мешовит, одличан до слаб, еколошки статус са хемијског аспекта и одличан до добар еколошки 

статус са микробиолошког аспета. 

 

VII УЗОРКОВАЊЕ 

Резултати физичко-хемијских анализа показују да квалитет воде реке Јужне Мораве, на 

потезу села Мрамор (Узорак 1906120311), претежно одговара квалитету вода I класе, осим за 

параметре ТОЦ и нитрати који одговарају квалитету вода II класе, за параметре укупни азот и 

укупан фосфор одговара квалитету вода III класе и за параметре нитрити, ХПК, БПК5 и 

ортофосфати одговара класи IV. У погледу микробиолошке класификације квалитета наведеног 

узорка може се закључити да воде реке Јужне Мораве на потезу села Мрамор, припадају I класи 

за укупне колиформне бактерије, колиформне бактерије фекалног порекла и цревне ентерококе 

и IV класи за аеробне хетеротрофе. 

Сагласно овоме, може се закључити надаље да Јужна Морава на овој локацији има 

мешовит, одличан до слаб, еколошки статус са хемијског аспекта и микробиолошког аспета.“. 

 

(е) Климатски чиниоци 
 

На подручју општине Мерошина углавном је заступљен мезотермални, умерено топли 

климат са израженим степеном континенталности док његови виши делови имају оштрију климу 

услед веће висине и пошумљености. Најниже температуре ваздуха су у јануару, а највише у јулу. 

Овакве термичке прилике и односи прелазних годишњих доба посебна су одлика регионалног 

низијског климата. Иако се у неким месецима вегетационог периода јављају и дани са 

температуром испод тачке смрзавања, појава мразева у већини случајева нема изразито негативно 

дејство на развој биљних култура. Ветар је веома важан елеменат поднебља овог подручја јер утиче 

на температуру ваздуха, његову влажност, испаравање и количину падавина. Ветар из источног 

квадранта–„кошава“ преовлађује у зиму, јесен и пролеће, док у лето ту улогу преузима 

северозападни. Годишњи плувиометријски режим је повољан са летом и јесени као 

најкишовитијим годишњим добима, док су зима и пролеће годишња доба са најмањом висином 

падавина. Снежни покривач траје 40 дана у просеку. 

 

(ж) Грађевине 
 

У близини објекта за демонтажу и деконтаминацију трансформатора налазе се следећи 

индустријски објекти (види слику 4): 

− „Гоекс“, предузеће које се бави паковањем и складиштењем боја и лакова на растојању 

од 100 m западно од локације; 

− Предузеће за производњу изолационих материјала „Аустротерм“, на растојању од 750 m 

западно од локације; 

− Предузеће за производњу заштитне опреме „Превласт“ на растојању од 25 m јужно од 

локације; 

− „Мессер – Техногас“, предузеће за складиштење гаса, на растојању од 300 m јужно од 

локације; 



Захтев за одређивање обима и садржаја студије о процени утицаја на животну средину 

 

„ECOLOGY PARTNERS“ d.o.o. 58 

− „Југотерм“, предузеће за производњу радијатора, на растојању од 150 m југоисточно од 

локације; 

− Објекти за вишенаменско складиштење „Нектар“ и „Кока-Кола“ производа на растојању 

130 m источно од локације; 

− Предузеће за производњу металних производа „AlCu Метали“, на растојању 70 m 

северно од локације; 

− Предузеће за прераду меса „Нишпродукт“, на растојању 240 m северно од локације; 

− Предузеће за производњу стаклених производа „Кемо-Ниш“, на растојању 15 m северно 

од локације. 
 

На слици 14. приказан је ортофото снимак катастарске парцеле 87/3 на којој се налази 

предметни објекат. 
 

 

Слика 14. – Ортофото снимак кат. парц. 87/3 КО Александрово 
(Извор: www.geosrbija.rs) 

 

Са слике се може видети да изграђени објекат у коме се врши третман и привремено 

складиштење отпада заузима око 1/3 парцеле. Јужно од објекта, налази се бетонски плато, а 

зелене површине заузимају ободне делове парцеле са источне, северне и западне стране.  

Најближи објекти који служе за становање налазе се на удаљености од 285 m источно и 

северно од локације пројекта. 

 

(з) Заштићена природна, непокретна културна добра и археолошка 
налазишта 

 

Предметни објекат на к.п. 87/3 КО Александрово, Општина Мерошина није изграђен на 

простору непокретних културних добара нити на простору добара која уживају претходну 

заштиту у складу са Законом о културним добрима, нити у близини непокретних културних 

Кат. парц. 87/3 КО Александрово 
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добара или добара под претходном заштитом те се тако и не може сматрати да изграђени 

објекат угрожава непокретна културна добра. 

Од заштићених природних добара у близини локације битно је поменути два ботаничка 

споменика природе, Брест Запис у Новом Селу на удаљености од 3,6 km и Дуд Запис у 

Медошевцу на удаљености од 7,2 km од локације пројекта, оба на територији града Ниша. 

Других евидентираних заштићених природних добара у близини локације нема. 

 

(и) Пејзаж 
 

Пејзажне карактеристике, као критеријум односа објеката и животне средине је важан, 

јер одлике слике предела представљају квалитативни чинилац, који битно доприноси квалитету 

пројектног решења или се јавља као елеменат деградације уређених и устаљених односа. 

При томе свакако треба имати у виду да се ради о специфичној психолошко афективној 

категорији која се изражава кроз укупно синергијско деловање целокупног окружења на 

посматрача при чему су неизбежно присутне културолошке, социолошке и субјективне 

импликације. При томе треба увек имати у виду да субјективна оцена о вредностима пејзажа 

једнако зависи од његових карактеристика као и од карактеристика посматрача. 

Изграђеност као елеменат постојећег пејзажа обухвата све постојеће вештачке објекте 

на и у окружењу анализиране локације. На предметној локацији о овим елементима се може 

говорити док је шира околина ретко изграђена. 

 

(ј) Међусобни односи наведених чинилаца 
 

Чиниоци животне средине (земљиште, вода, ваздух, флора, фауна и др.) граде неколико 

основних потенцијала о чијим се функционалним карактеристикама мора водити рачуна код 

валоризације утицаја експлоатације предметног пројекта. Међусобни однос појединих чинилаца, 

као и њихов утицај на формирање еколошких потенцијала и њихове основне функције, битни су 

због оцене могућих утицаја који би били последица експлоатације предметног пројекта.  

Предметни пројекат у току експлоатације не би требало да има негативан утицај на 

локално становништво емисијом загађујућих материја. У ужем и ширем окружењу локације 

предметног пројекта не налази се ни једна заштићена животињска или биљна врста, нити се 

налазе станишта приоритетна за заштиту. 

Имајући у виду потенцијал и ниску вероватноћу негативног утицаја које предметни 

пројекат може имати на чиниоце животне средине, може се рећи да је апсорпциони капацитет 

животне средине на предметној локацији и широј околини такав да дозвољава рад објекта, без 

значајног нарушавања природног режима чинилаца животне средине. 
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6. ОПИС МОГУЋИХ ЗНАЧАЈНИХ УТИЦАЈА ПРОЈЕКТА НА 
ЖИВОТНУ СРЕДИНУ (непосредних, секундарних, кумулативних, 
краткорочних, средњорочних и дугорочних, сталних, привремених, 
позитивних и негативних) до којих може доћи услед: 

 

(а) Постојања пројекта 
 

По свом трајању, штетности у животној средини, могу се поделити на: краткотрајне 

штетности, штетности са дуготрајним дејством и трајне штетности. 

Краткотрајним штетностима се сматрају оне које се могу отклонити у релативно, 

кратком времену - до две године. У такве штетности спадају: емисије загађујућих материја у 

току изградње објеката. Имајући у виду да је објекат на предметној локацији већ изграђен о 

овом аспекту утицаја на животну средину нема смисла говорити. 

У дугорочне штетности, најчешће спадају они утицаји на животну средину, који трају, 

као што су активности у току редовног рада пројекта и активности у периоду након престанка 

рада пројекта. По правилу, отклањање ових штетних последица се мора изводити комбиновано, 

уз доминантан утицај људског фактора. У ову групу генерално спадају: промена микроклиме, 

повлачење биљних и животињских врста са угроженог подручја, сеча дрвећа и сл. Трајне 

штетности су карактеристичне за редован рад пројекта. Када је у питању предметни пројекат 

оне могу бити последица емисије загађујућих материја у ваздух, воде и земљиште и буке. 

Границе између краткотрајних, дугорочних и трајних промена нису јасно изражене и 

зависе од ангажовања човека на њиховом санирању. У супротном може се десити да 

краткотрајне последице пређу у дуготрајне, па чак, и трајне штетности. 

Када је у питању предметни пројекат, с обзиром да се ради о изведеном пројекту и 

обзиром на планиране измене, потребно је извршити процену утицаја пројекта на животну 

средину и дефинисати циљеве управљања квалитетом животне средине од чега ће корист имати 

и Носилац пројекта и локална заједница и друштво у целини. 

 

(б) Коришћења природних ресурса; 
 

Природни ресурси, као што су земљиште (неизграђено или пољопривредно), минералне 

сировине, шуме и други ресурси не користе се током редовног рада овог пројекта. У току 

експлоатације предметног пројекта од природних ресурса користи се вода за пиће и санитарно-

хигијенске потребе и дизел гориво за транспортна средства за допрему електроенергетске 

опреме и отпрему отпада. У складу са планираним изменама у току рада предметног пројекта 

користиће се електрична енергија за напајање опреме и спољну и унутрашњу расвету. 

 

(в) Емисија загађујућих материја, стварања неугодности и уклањања отпада; 
као и опис метода предвиђања коришћених приликом процене утицаја на 
животну средину. 

 

Основни методолошки приступ и садржај процене утицаја на животну средину одређен 

је Законом о процени утицаја на животну средину („Сл. гласник РС“, бр. 135/04 и 36/09) и 

Правилником о садржини захтева о потреби процене утицаја и садржини захтева за одређивање 

обима и садржаја студије о процени утицаја на животну средину („Сл. гласник РС“, бр. 69/05). 

Процена могућег утицаја анализираног пројекта на животну средину се ради за дату локацију, а 

на основу већ наведене техничке документације, мишљења, услова и сагласности надлежних 

органа, као и на основу постојећих знања и расположивих података. 
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Загађење вода 

У поступку деконтаминације који се обавља у постројењу нема емисија у воде. 

Влага растворена у РСВ-у која се издваја у процесу деконтаминације из постројења, а 

која је прошла третман активног угља филтера емитује се као водена пара у ваздух околине. 

Елементи процесног постројења, који су у контакту са РСВ-ем налазе се у покривеном и 

затвореном простору, тако да ни у ком случају не долази до контакта атмосферских вода са 

површинама на којима би евентуално могле бити контаминиране третираним РСВ-ем. 

Пратећа опрема се такође налази у покривеном и затвореном простору. 

Отпад генерисан у току рада постројења се налази у покривеном простору и на за то 

пројектованом и изграђеном регалном привременом одлагалишту. 

Цевоводи, сва прикључна опрема у постројењу, држе се чисто-било каква 

контаминација спољних површина цевовода и остале опреме се по настанку одмах чисти сувим 

апсорбционим материјалима (који се после интервенције одмах уклања са места настанка и 

привремено складишти као опасан отпад). 

Цео процес деконтаминације електро-енергетске опреме, одвија се у затвореном кругу 

који је под вакуумом, тако да нема могућности просипања уља на друге површине сем оних 

које су конструктивно предвиђене и постављене за те сврхе у појединим деловима опреме. 

Наведене површине су тако постављене да је није могућ контакт гажењем по тим 

површинама, чиме је елиминисана могућност разношења по простору који се користи 

приликом интервенције (кретање извршиоца је из услова сигурности, од опасности из 

окружења, строго ограничено на тачно одређен простор). 

Отпадне воде од прања постројења и радних површина, чије количине зависе од 

ангажовања постројења иду на пречишћавање и третман на самој машини (линији 1 и 2), 

проласком на филтерским и адсорпционим деловима постројења. 

Санитарно-фекалне отпадне воде су прикључене на водонепропусну сабирну јаму за 

санитарно - фекалне отпадне воде, из које ЈКП Медијана одвози фекалну воду. 

Атмосферске отпадне воде са интерних саобраћајница и манипулативних површина 

сакупљају се преко сливних решетки сепаратним системом канализације у сабирном шахту из 

кога се одводе у уљни сепаратор и тек након пречишћавања (проласка кроз сепаратор) 

испуштају у улични канал. 
 

Загађење ваздуха 

Приликом рада процесног постројења за деконтаминацију како трансформатора, тако и 

других електро-енергетских машина и уређаја, као нус производи издвајају се: 

- Водена пара; 

- Ваздух, који је током рада трансформатора или друге електро-енергетске опреме која 

се третира био растворен у РСВ-у; 

- Гасови који су продукт разградње изолационог система трансформатора или друге 

електро-енергетске опреме; 

- Волатили са површина контаминираним РСВ-ем. 

 

Као гасови који се издвајају из РСВ-а, а који су настали као продукт разградње 

изолационог система трансформатора или других електро-енергетских машина, јављају се 

угљоводонични гасови као што су: фурани, ацетилен, водоник и др. 

Угљоводонични гасови, гасовити продукти процеса деконтаминације, емитују се кроз 

емитер (спојен на излазну прирубницу филтера са активним угљем који је саставни део 

вакуумског постројења, у склопу главног процесног постројења). 

Водена пара и ваздух издвојен у процесу деконтаминације не представљају загађиваче 

животне средине. 
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Штетни издувни гасови услед рада мотора транспортних возила се испуштају преко 

издувних цеви мотора, одмах се распршују и разређују у околној атмосфери. Обзиром на број 

мотора, режим рада и потрошњу горива ови утицаји су безначајни када се ради о запосленима а 

поготову када је реч о околном становништву. 
 

Загађивање земљишта 

За предметни пројекат користи се постојеће грађевинско земљиште тако да на локацији 

пројекта нема новог заузимања квалитетног земљишта нити промене намене земљишта. Такође, 

пројекат не подразумева промену физичких карактеристика терена. Током технолошког 

процеса испирања електро-енергетске опреме и складиштења опасног и неопасног отпада у 

постројењу не настају отпади који се одлажу директно на земљиште. 

Контаминација земљишта практично је искључена. Применом прописаних и изведених 

адекватних мера заштите, реализација предметног пројекта неће генерисати штетне утицаје у 

смислу загађења земљишта. 
 

На основу планираних измена, изабране технологије, описаног технолошког процеса, 

могућих штетних утицаја на животну средину, прописаних мера заштите може се констатовати 

да је ограничена могућност преласка загађења из радне у животну средину. 

Анализом релевантних утицаја дошло се до закључака да је за неке од њих потребно 

предузети и известан број мера заштите чиме би се ниво поузданости укупног система у смислу 

могућих утицаја на животну средину подигао виши ниво. 
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7. ОПИС МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ У ЦИЉУ СПРЕЧАВАЊА, 
СМАЊЕЊА ИЛИ ОТКЛАЊАЊА сваког значајног штетног утицаја 
на животну средину 

 

У овој тачки обухваћене су неопходне мере за смањивање или спречавање штетних 

утицаја које се могу систематизовати у следеће категорије: регулативне мере, мере заштите у 

случају акцидента, планови и техничка решења заштите животне средине (рециклажа, третман 

и диспозиција отпадних материја, рекултивација, санација и др.), друге мере које могу утицати 

на спречавање или смањење штетних утицаја на животну средину и мере заштите у случају 

престанка рада пројекта.  

 

(а) Мере које су предвиђене законом и другим прописима, нормативима и 
стандардима и роковима за њихово спровођење 

 

Мерама предвиђеним законским и другим прописима подразумева се примена 

норматива и стандарда при изградњи објекта, избору и набавци опреме и уређаја за предметни 

пројекат. Мере из ове тачке обухватају и услове које утврђују и надлежни органи и 

организације код издавања одобрења и сагласности за изградњу објеката, извођење радова и 

употребу објекта: 

1. Носилац пројекта обавезан је да изврши пренамену предметног објекта; 

2. Рад постројења за управљање отпадом ускладити са Законом о управљању отпадом 

(„Сл. гласник РС“, бр. 36/09, 88/10, 14/16 и 95/18-др. закон); 

3. Разврставање отпада (према пореклу, категорији и карактеру) вршити у складу са 

Правилником о условима и начину сакупљања, транспорта, складиштења и третмана 

отпада који се користи као секундарна сировина или за добијање енергије („Сл. гласник 

РС“, бр. 98/10); 

4. Управљање компонентама отпада које представљају опасан отпад, привремено 

складиштење и њихов даљи транспорт, у за то одређене рециклажне центре, ускладити 

са Правилником о начину складиштења, паковања и обележавања опасног отпада („Сл. 

гласник РС“, бр. 92/10); 

5. Носилац пројекта је у обавези да од Републичке дирекција за воде, прибави 

одговарајући водни акт сходно члановима 113, 122. и 123. Закона о водама („Сл. 

гласник РС“, бр. 30/10, 93/12, 101/16, 95/18 и 95/18-др. закон); 

6. Пројектом саобраћајница дефинисати путеве за допрему отпада; 

7. За сакупљање акцидентно исцурелих течности у току рада постројења или у складишту 

отпада предвиђено је да се користе материјали који апсорбују (упијају течност): 

пиљевина, песак или „WURTH“ апсорционо средство за PCB-уље. Израдити упутство за 

поступање код акцидентног просипања флуида, који нарочито треба да садржи: 

- избор апсорбента, 

- примена апсорбента, 

- поступак сакупљања апсорбента након примене, 

- регенерација апсорбента (ако је могућа), 

- коначно одлагање загађеног апсорбента; 

8. Постројење мора имати систем за одвођење статичког електрицитета, као и мере 

заштите од секундарних појава атмосферских пражњења; 

9. Извршити мерење емисије загађујућих материја у складу са важећом законима и 

подзанконским актима на основу Програма мониторинга и предходно израђеног и 

усвојеног Плана мерења емисија. План мерења емисије за сваку загађујућу материју 

мора израдити Носилац пројекта или овлашћено правно лице (лабораторија) за мерење 

емисије у сарадњи са Носиоцем пројекта; 
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10. Обезбедити здраву радну средину и безбедност на раду, у складу са Законом о 

безбедности и здрављу на раду („Сл. гласник РС, бр. 101/05, 91/15 и 113/17 - др. закон). 

Утврдити мере заштите запослених, као и систем контроле свих опасних компоненти 

које отпад садржи. 

 

(б) Мере заштите које су предузете или ће се предузети за спречавање 
удесних ситуација 

 

Мере из ове тачке обухватају мере и услове преузете из Плана заштите од пожара на 

који је добијена сагласност од МУП-а (Решење о сагласности на План заштите од пожара које 

је издало Министарство унутрашњих послова Републике Србије, Сектор за ванредне ситуације, 

Управа за ванредне ситуације у Нишу, број 6/15 од 10.06.2015. године дато је у поглављу 10. 

Прилози, подтачка (а) Докуменациони извори предметног захтева. 

 

Опште мере заштите од пожара 

11. При извођењу радова код адаптације и реконструкције објекта, уградњи уређаја и 

опреме, експлоатацији и одржавању објекта, примењују се законом прописани технички 

нормативи и стандарди из области заштите од пожара. 

12. Прилазни путеви објекту морају бити увек проходни, а њихова ширина треба да 

омогући несметан маневар ватрогасних возила. 

13. Објекат мора бити снабдевен средствима и опремом за заштиту од пожара. Број, врста и 

место постављања тих средстава и опреме утврђује се на основу техничке 

документације и Плана заштите од пожара. 

14. Електричне, топлотне, громобранске, инсталације водовода и канализације и друге 

инсталације и уређаји, морају се извести тако да не представљају могући извор настанка 

и ширења пожара. 

15. Уређаји, инсталације за гашење пожара, средства и опрема за заштиту од пожара 

одржавају се у исправном стању и редовно се врши провера њихове исправности, у 

складу са законским прописима и упутством произвођача, о чему се води прописана 

евиденција. 

16. Забрањено је коришћење неоригиналних уметака топивих електричних осигурача и 

извођење импровизованих електричних инсталација. Осигурачи морају бити 

димензионисани за одговарајуће оптерећења. 

17. Расветна тела са ужареним влакнима морају бити заштићене заштитним куглама. 

18. Забрањено је пушење осим на за то предвиђеним местима. 

19. Забрањена је употреба решоа, импровизованих апарата за кување топлих напитака, 

грејалица и других термо-електричних уређаја са отвореним грејним површиинама.  

20. Обавезно је искључивање термо-електричних апарата и других грејних тела, након 

употребе. 

21. Ускладиштавање робе и другог материјала врши се у складу са важећим прописима и 

стандардима, водећи посебно рачуна да се обезбеди несметана пешачка и друга 

комуникација (пожарни путеви) и одговарајуће растојање од расветних уређаја, грејних 

тела, електричних разводних ормана, уређаја, опреме и средстава за гашење пожара. 

22. Ниједна запаљива течност се не сме просипати у канализациону мрежу. 

23. Све електричне инсталације и уређаји морају бити изведени према важећим 

стандардима и прописима. Поменуте инсталације и уређаји се морају увек одржавати у 

исправном стању. 

24. Сва средства и опрема за дојаву и гашење пожара морају се одржавати у исправном 

стању и редовно контролисати и испитивати, на начин и у роковима предвиђеним 

важећим стандардима и прописима. 
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25. Сав пропагандни материјал из области заштите од пожара, тј. разна обавештења и 

упозорења, поставити на видна места и према потреби. 

26. Ремонт и поправку инсталација могу вршити само стручна лица према важећим 

стандардима и прописима. 

27. Контролу исправности громобранских инсталација у погледу мерења отпора уземљења 

инсталације, могу обављати само стручна лица према важећим стандардима и 

прописима. 

28. Све водоводне и канализационе инсталације које служе било за санитарне, ватрогасне 

или друге потребе, морају се одржавати у исправном стању и редовно контролисати. 

29. У објекту је забрањена употреба отвореног пламена, уређаја са отвореном грејном 

површиином, употреба алата и уређаја који у свом раду могу изазвати варницу, држање 

и складиштење материјала који је склон самозагревању. 

30. Забрањено је да се ватрогасна опрема затрпава било каквим предметима или 

материјалом, до опреме мора бити обезбеђен прилаз. 

31. Забрањено је да самовољно одстрањивање ватрогасна опрема са њихових места или 

њено коришћење за сврхе које не служе за гашење или извршења ватрогасних вежби. 

32. Запаљиви материјал не сме се смештати на простору који није удаљен најмање 6 метара 

од објекта или дела објекта, уколико техничким прописима није другачије одређено. 

33. Слободни приступ свим ел. разводним орманима мора бити обезбеђен а врата свих 

разводних ормана морају бити стално закључана. 

34. Код извођења заваривачких радова, као и уношења отворене ватре унутар објекта, 

односно извођења ремонтних радова, обавезно је спровођење поступка прописаног за 

извођење радова заваривања, резања и лемљења на привременим заваривачким 

местима, односно спровођење ових радова уз предузимање потребних мера обезбеђења 

сагласно Уредби о заштити од пожара при извођењу радова заваривања, резања и 

лемљења („Сл. гласник СРС“, бр. 50/79). Овом уредбом прописана је обавеза извођача 

радова да се исти могу изводити само уз претходно добијено одобрење за извођење 

радова од стране одговорног радника за послове заштите од пожара а на основу захтева 

који подноси руководилац радова, у коме се наводе мере заштите од пожара за време и 

после завршетка заваривачких радова. 
 

Обука запослених и начин упознавања са мерама, опасностима и поступци 

35. Обука запослених из области застите од пожара врши се у складу са Програмом, по 

прибављеном мишљењу надлежног органа за унутрашње послове - одсека за ванредне 

ситуације. 

36. Основна обука из области заштите од пожара организује се за све запослене, најкасније 

у року од 30 дана од дана ступања на рад. 

37. Основну обуку и практичну проверу знања запослених обављају овлашћена правна лица 

и лица која раде на пословима заштите од пожара. 

38. Провера знања запослених врши се једном у три године. 

39. Сви запослени су у обавези да присуствују обуци и провери знања из области заштите 

од пожара. 

40. Обука запослених из области заштите од пожара врши се у облику семинара, курса или 

предавања, односно на други погодан начин којим ће се оспособити да на време уоче 

опасности које могу изазвати пожар, предузму превентивне мере како до пожара не би 

дошло, а у случају избијања пожара да на правилан начин и одговарајућим средствима 

врше гашење пожара. 

41. Средства наставе бирају се тако да буду приступачна и схватљива за одговарајућу 

категорију запослених, зависно од специфичности и процеса рада. 
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42. Програм обуке садржи теоријски део обуке, практични део обуке и део који регулише 

начин провере знања запослених из области заштите од пожара. Теоријски део обуке 

обухвата општи и посебни део. У општем делу обуке запослени се упознају са општим 

појавама и прописима као и мерама заштите од пожара. У посебном делу обуке 

нарочита пажња мора се посветити специфичним опасностима које постоје у 

Постројењу за демонтажу и деконтаминацију трансформатора и привремено 

складиштење неопасног и опасног отпада „ECOLOGY PARTNERS“  д.о.о., као и мерама 

којима се оне отклањају. 

43. Јављање о насталом пожару треба да се оствари у првим секундама ране фазе пожара. 

44. Евакуација у циљу заштите од насталог пожара односи се пре свега на људе, па је 

неопходно да се они евакуишу из зоне која може бити угрожена пожаром одмах после 

неуспелог покушаја гашења почетног пожара, још у првом минуту ране фазе. 

45. За гашење иницијалних и пожара мањих размера употребити мобилне ватрогасне 

апарате за гашење пожара који морају бити постављени на местима која су дефинисана 

техничком документацијом. 

46. Заштита грађевинског објекта долази у први план касније, кад се изврши евакуација 

запослених. 

47. Пожари већих размера биће гашени од стране општинске ватрогасне бригаде односно 

противпожарних јединица у окружењу. 

48. Гашење пожара од стране професионалне екипе ватрогасаца врши се одмах по њеном 

пристизању уз употребу професионалне мобилне опреме. 

 

(в) Планови и техничка решења заштите животне средине 
 

Техничка решења за заштиту вода 

49. Водоснабдевање објеката за санитарне и противпожарне потребе по квантитету и 

квалитету обезбеђено је прикључењем на градску водоводну мрежу; 

50. По изградњи Градске канализационе мреже прикључити се на исту под условима које ће 

дефинисати ЈКП за водовод и канализацију„NAISSUS“ Ниш; 

51. Атмосферске воде које се не загађују. односно воде са кровних и некомуникационих 

површина одвести у околне зелене површине, с тим да се не угрозе суседне парцеле; 

52. Део успостављеног система за заштиту вода који се односи уређаје за сакупљање 

санитарно фекалних вода односи се на водонепропусну септичку јаму. Контролу 

попуњености јаме вршити једном недељно. Пре првог пражњења септичке јаме, 

ангажовањем овлашћене лабораторије, извршити узорковање отпадних вода, хемијске 

анализе и одређивање садржаја PCB-а. Ако се утврди и најмања концентрација PCB-а, 

испитивања вршити пре сваког пражњења септичке јаме. Уколико се не утврди садржај 

PCB-а, испитивања вршити квартално; 

53. Загађене атмосферске воде са саобраћајница, манипулативних платоа и паркинга, 

прикупљати сепаратном канализацијом и спроводити у сепаратор уља и масти са делом 

за прихватање чврстих честица и делом за одвајање течности. Третиране/пречишћене 

воде испуштају се у реципијент-путни канал; 

54. 3a чишћење сепаратора склопити уговор са овлашћеним оператером; 

55. Квалитет пречишћених и испуштених вода у путни канал мора бити по прописаним 

критеријумима у границама квалитета вода у складу да Уредбом о граничним 

вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за њихово достизање („Сл. 

гласник РС“, бр. 67/11, 48/12 и 1/16) и Уредбом о граничним вредностима приоритетних 

и приоритетних хазардних супстанци које загађују површинске воде и роковима за 

њихово достизање („Сл. гласник PC“,  бр. 24/14); 
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56. Мерење количина и испитивање квалитета отпадних вода врши овлашћено правно лице 

у складу са Законом о водама („Сл. гласник РС“, бр. 30/10, 93/12, 101/16, 95/18 и 95/18-

др. закон), члан 99.  

57. Подови складишта за привремено складиштење опасног отпада и радног простора за 

постројење, су изведени као танкване непропусне на уље и воду. Танкване су довољне 

запремине да приме сву исцурелу течност у случају акцидента; 

58. Предвиђено је да подови танквана складишта за течни опасан отпад и радног простора 

за процесно постројење имају пад према бетонским прихватним каналима, непропусним 

за уље и воду којим би се сакупљене акцидентно исцурелих течности спровеле у 

шахтове из којих би препумпавање пумпама било олакшано.Сакупљена просута течност 

пумпом се пребацује у АДР металну бурад. Бетонски шахтови су запремине 1,0 m3; 

59. Да би се задржавање атмосферске воде на саобраћајницама и паркингу свело на 

минимум пројектован је пад саобраћајница и према сливницима са решеткама сепаратне 

канализације. На тај начин зауљене и замуљене атмосферске отпадне воде се одводе 

системом сепаратне канализације у сепаратор уља и масти са таложником; 

60. Обавезно је редовно чишћење сепаратора уља и масти од издвојеног уља и муља, како 

не би дошло до загушења истог и вода непречишћена одлазила у реципијент; 

61. Уља и масти ће се сакупљати са површине сепаратора и одлагати у буре запремине 200l, 

као и сакупљени муљ са дна сепаратора. Буре се мора прописно обележити и одложити 

у складишту опасног отпада, до предаје заинтересованој организацији на даљи третман 

(на начин прописан Правилником о начину складиштења, паковања и обележавања 

опасног отпада („Сл. гласник РС“, бр. 92/10); 

62. Постоји могућност да чишћење сепаратора обавља овлашћена организација 

специјализована за обављање такве делатности, која својим возилима сав отпад из 

сепаратора уља и масти одвози са локације. У том случају треба склопити уговор са 

овлашћеном организацијом, која има одговарајућу технологију, уређаје и опрему за 

чишћење и одвожење садржаја из сепаратора уља и масти; 

63. Учесталост вађења талога и уља из сепаратора, односно учесталост чишћења сепаратора 

одређује се током експлоатације уређаја, а вода после третмана у таложнику тј. 

сепаратору уља и масти, мора да одговара квалитету вода које се могу упуштати у 

реципијент; 

64. Изграђена су два контролна пијезометара на различитим дубинама (6 и 18 m) и то 

источно од предметног објекта у правцу течења подземних вода ка реци Јужна Морава.  

Програмом праћења квалитета и нивоа подземних вода, предвидети контролу узимањем 

узорака из пијезометара најмање два пута годишње, при чему уврстити и анализу 

присуства PCB. 
 

Техничка решења за заштиту ваздуха 

65. У циљу заштите здравља запослених радника у току редовног рада за време фазе 

вакуумског пражњења заосталог PCB-уља, која је иначе краткотрајна и периодична, 

обавеза Носиоца пројекта је да у складу са чланом 12. Правилника о поступку прегледа 

и испитивања опреме за рад и испитивања услова радне околине („Сл. гласник РС“, бр. 

94/2006, 108/2006 – испр., 114/2014 и 102/2015), врши испитивања хемијских штетности 

на радном месту у радној околини издувне цеви из које се у радну околину испумпава 

ваздух након филтрирања у филтеру са испуном од активног угља. 

66. Испитивања хемијских штетности вршити узимањем најмање једног узорка на радном 

месту поменутог најближег извора штетности. Ако је утврђена концентрација хемијских 

штетности на радном месту најближем извору штетности изнад дозвољених 

концентрација, испитивање хемијских штетности врши се узимањем најмање једног 

узорка и на осталим радним местима на којима се оправдано очекују те штетности.  
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67. На радним местима на којима је у поступку испитивања утврђена концентрација 

хемијских штетности изнад дозвољених концентрација врши се континуално 

испитивање ради процене ризика и предузимања мера за смањење штетности и заштиту 

здравља запослених.  

68. Испитивање хемијских штетности врши се у складу са прихваћеном методологијом 

испитивања хемијских штетности квалитативном и квантитативном анализом, 

прописима у области безбедности и здравља на раду, техничким прописима и 

стандардима. 

69. Складиште опасног отпада за постројење за управљање отпадом је посебна просторно-

функционална целина са отворима за вентилацију на јужном зиду и наспрамно на 

северном зиду овог објекта. У делу за привремено складиштење течног и чврстог 

опасног отпада преграђена је транспарентном жичаном оградом, тако да је обезбеђено 

добро проветравање; 

70.  За смањење емисије гасова продуката сагоревања у моторима транспортних средстава 

прописује се употреба горива мање штетних за животну средину; 

71. Обавезно је искључивање мотора транспортних возила за време стајања истих; 

72. На комплексу је забрањено спаљивање било каквих отпадних (чврстих, течних, 

гасовитих) материја. 

73. Обавезно је оплемењивање слободних површина зеленилом. 

 

Техничка решења за заштиту земљишта 

Мере набројане у делу за заштиту вода су и уједно и мере за заштиту земљишта, уз које 

додајемо још: 

74. Обавезно је разврставање свог насталог чврстог отпада на комунални отпад и користан 

отпад (секундарне сировине); 

75. Сав течни и чврсти опасан отпад се пакује у одговарајућу АДР амбалажу и привремено 

складишти у затвореном простору у делу објекта намењеног за складиштење; 

76. Складиште опасног отпада постројења за управљање отпадом је засебно ограђени део, у 

западном делу објекта са пуним зидовима и преградама од транспаретне мреже, висине 

до 2,5 m;  

77. Подови складишта за привремено складиштење опасног отпада и радног простора за 

постројење, изведени су као танкване непропусне на уље и воду. Танкване су довољне 

запремине да приме сву исцурелу течност у случају изливања целокупне количине 

течности; 

78. Предвиђено је да подови танквана складишта за течни опасан отпад и радног простора 

за процесно постројење имају пад према бетонским прихватним каналима, непропусним 

за уље и воду којим би се сакупљене акцидентно исцурелих течности спровеле у 

шахтове из којих би препумпавање пумпама било олакшано, Сакупљена просута 

течност пумпом се пребацује у бурад. Бетонски шахтови су запремине 1,0 m3; 

79. Обавезно је редовно одржавање и чишћење подних облога постројења и складишта 

опасног и неопасног отпада. У случају мањих цурења (уколико до њих ипак дође), 

обезбедити довољну количину сорбената; 

80. Носилац пројекта је дужан да ангажовањем акредитованих лабораторија изврши 

анализе земљишта у околини постројења, на садржај PCB-а, као тренутног стања, 

контролна мерења се могу организовати након годину, па потом на 5 година 

81. Комунални отпад се одлаже у контејнере које редовно празни надлежно ЈКП са којим се 

мора склопити Уговор и одвози на комуналну депонију. 
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Техничка решења за заштиту од буке 

82. Обавезно је редовно одржавање опреме која емитује повећану буку а за сервисирање 

опреме користити оригиналне делове; 

83. Kомпресор је постављен у затвореном простору уз спровођење акустичних мера 

заштите; 

84. Мерење нивоа буке вршити на основу Уредбе о индикаторима буке, граничним 

вредностима, методама за оцењивање индикатора буке, узнемиравања и штетних 

ефеката буке у животној средини („Сл. гласник РС“, бр. 75/2010). 

85. Ако се у току мониторинга појави случај прекорачења дозвољених вредности нивоа 

буке, рад у предметним постројењима се мора обуставити и спровести мере за смањење 

нивоа буке у дозвољене границе. 

 

(г) Додатне мере заштите које могу утицати на спречавање или смањење 
штетних утицаја на животну средину 

 

86. Забрањено је неконтролисано одлагање отпадних материјала изван затвореног 

складишта; 

87. За потребе добијања употребне дозволе извршити гаранцијско мерење буке на локацији, 

при пуном радном оптерећењу; 

88. При пуном радном оптерећењу, потребно је извршити мерење квалитета амбијенталног 

ваздуха; 

89. Забранити поправку транспортних средстава, замену уља или слично на локацији 

предметних постројења; 

90. Све приступне и манипулативне површине морају бити бетониране, како би се спречило 

загађење земљишта и подземних вода, у случају да дође до расипања уља, мазива и сл. 

Обезбедити довољну количину сорбената, уколико дође до просипања штетних 

материја. Обавезно је редовно одржавање и чишћење свих приступних и 

манипулативних површина; 

91. Предвидети адекватну ограду око комплекса за управљање отпадом; 

92. Планирати зелени заштитни појас дуж предметног комплекса, чиме би се умањили 

директни и индиректни негативни ефекти (бука, издувни гасови транспортних возила и 

др.) и повећао свеукупни естетски квалитет простора; 

93. За заштитно зеленило одабрати врсте које задовољавају критеријуме брзог пораста, 

естетске вредности. Комбиновати листопадне и четинарске врсте, како би зелени појас 

био у функцији током целе године. Препоручује се аутохтона дендрофлора. Избегавати 

врсте које су детерминисане као алергени (тополе и сл.); 

94. Одржавати максимални ниво комуналне хигијене на целокупној предметној локацији, 

као и унутар објеката. 

 

(д) Мере заштите након престанка рада Пројекта 
 

95. Након доношења одлуке о престанку рада пројекта мора бити урађен посебан пројекат 

који ће бити у складу са тада важећим законима; 

96. Да се о намери престанка рада објекта обавести надлежни орган републичког 

министарства за послове заштите животне средине; 

97. Опрему од технолошког процеса треба демонтирати и уклонити са локације у складу са 

важећим законима; 

98. Отпад настао рушењем грађевинских објеката уклонити са локације у складу са 

важећом законском регулативом. 
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Напомене: 

• Овде изнете мере су део мера које носилац пројекта и овлашћени оператер предметних 

постројења морају поштовати при коришћењу постројења. Њихово навођење не 

ослобађа носиоца пројекта и овлашћеног оператера од потребе примењивања свих оних 

мера које су дефинисане постојећим законским актима и прописима, а које овде нису 

наведене. 

• Било какве промене технолошког поступка које за последицу имају увођење нових 

технолошких операција, опреме и уређаја који нису овде приказани, изискује поновну 

израду и  верификацију студије о процени утицаја на животну средину. 
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8. НЕТЕХНИЧКИ РЕЖИМЕ ПОДАТАКА НАВЕДЕНИХ ОД 1 - 6 
 

Решењем Министарства пољопривреде и заштите животне средине број 353-05-

02017/2015-16 од 08.01.2016. године добијена је сагласност на постојећу Студију о процени 

утицаја на животну средину пројекта: „Постројење за демонтажу и деконтаминацију 

трансфоматора који у себи садрже PCB и складиштења опасног отпада - PCB уља“ на кат. парц. 

87/3 КО Александрово, СО Мерошина. 
 

Локација пројекта се налази у насељу Мраморско Брдо, општина Мерошина, у улици 

Индустријска зона бб, на катастарској парцели 87/3 и припада катастарској општини 

Александрово у близини административне границе са градом Нишом.  

Катастарска парцела број 87/3 КО Александрово, на основу Просторног плана општине 

Мерошина према намени простора налази се у делу где су предвиђене привредне делатности, а 

земљиште је грађевинско ван грађевинског подручја. Основна намена је индустријска, занатска 

и мануфактурна производња, а допунска намена су складишта и стоваришта. 

У непосредном окружењу локације нема повредивих објеката као што су школе, 

обданишта, здравствене установе, верски и јавни објекти, а у кругу пречника 500 метара изузев 

индустријских објеката, нема ни осталих повредивих објеката као што су објекти становања.  

Најближа школа, налази се на удаљености од 3 km, у селу Мрамор, у близини моста на 

Јужној Морави. Најближа здравствена установа се налази у Мерошини и удаљена је 10 km, од 

предметне локације. 
 

Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, PCB-а и осталих 

отпадних уља користиће се за: 

− Деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, 

− Деконтаминацију и третман PCB-а, 

− Деконтаминацију и третман осталих отпадних уљa. 
 

Трансформатори као и друга електро-енергетска опрема која садржи PCB или остала 

отпадна уља, а која се више не могу употребљавати за своју првобитну намену, су предмет рада 

постројења. 

Остала отпадна уља подразумевају синтетичка и минерална уља са различитим 

садржајем сумпора, засићених угљоводоника и индекса вискозности. 

Процесно постројење намењено за деконтаминацију и третман електро-енергетске 

опреме (линија 1) користи методу вакуумске деконтаминације. 

Процес вакуумске деконтаминације одвија се кроз следеће фазе: 

− Уклањање садржине PCB-а из унутрашњости електро-енергетске опреме, 

− Уклањање чврстих честица које су продукт старења изолације у постројењима, 

− Уклањање гасова који су продукт хемијске разградње изолационих PCB уља, 

− Заустављање постројења и дренажа. 
 

Дренирано уље иде у следећу фазу третмана, а деконтаминирана опрема иде на 

складиште неопасног отпада. 

Дренирана/сакупљена PCB уља, добијена у процесу деконтаминације електро-

енергетске опреме и остала отпадна уља из привременог складишта опасног отпада третирају се 

у три секције (линија 2): 

− Секција 1: деструкција PCB-а и осталих отпадних уља, 

− Секција 2: перколационо пречишћавање деконтаминираног уља на колонама 

пуњеним специфичним, активираним адсорбентима (алумосиликатима), 

− Секција 3: завршна обрада, сушење, дегазација и филтрирање уља. 
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Обзиром на чињеницу да локација на којој је реализовано предметно постројење 

задовољава постављене услове и омогућава услове за рад, Носилац пројекта није разматрао 

друге алтернативе по питању локације. 

Избор технолошког поступка, односно опреме и уређаја обзиром на захтевани 

асортиман, капацитет, квалитет и обзиром на заштиту животне средине је оптималан у овом 

моменту. Носилац пројекта није разматрао додатне алтернативе када је у питању технолошки 

поступак. 

Чиниоци животне средине (земљиште, вода, ваздух, флора, фауна и др.) граде неколико 

основних потенцијала о чијим се функционалним карактеристикама мора водити рачуна код 

валоризације утицаја експлоатације предметног пројекта. Међусобни однос појединих чинилаца, 

као и њихов утицај на формирање еколошких потенцијала и њихове основне функције, битни су 

због оцене могућих утицаја који би били последица експлоатације предметног пројекта.  

Предметни пројекат у току експлоатације не би требало да има негативан утицај на 

локално становништво емисијом загађујућих материја. У ужем и ширем окружењу локације 

предметног пројекта не налази се ни једна заштићена животињска или биљна врста, нити се 

налазе станишта приоритетна за заштиту. 

Може се рећи да је апсорпциони капацитет животне средине на предметној локацији и 

широј околини такав да дозвољава рад објекта, без значајног нарушавања природног режима 

чинилаца животне средине. 

Анализом релевантних утицаја дошло се до закључака да је за неке од њих потребно 

предузети и известан број мера заштите чиме би се ниво поузданости укупног система у смислу 

могућих утицаја на животну средину подигао виши ниво, које су систематизоване кроз: 

1. Мере које су предвиђене законом и другим прописима, нормативима и стандардима 

и роковима за њихово спровођење, 

2. Мере заштите које су предузете или ће се предузети за спречавање удесних 

ситуација, 

3. Планови и техничка решења заштите животне средине; 

4. Додатне мере заштите које могу утицати на спречавање или смањење штетних 

утицаја на животну средину; 

5. Мере заштите након престанка рада пројекта. 
 

Министарство заштите животне средине Републике Србије је априла 2020. године 

објавило документ „МАПА ПУТА ЗА ЦИРКУЛАРНУ ЕКОНОМИЈУ У СРБИЈИ“ који је 

израђен у оквиру пројекта „Платформа циркуларне економије за одрживи развој у Србији“ који 

је финансирао и спровео Програм Уједињених нација за развој (UNDP).  

Предметни пројекат представља дизајн одрживог решења у духу циркулационе 

економије, који отпадну електроенергетску опрему и отпадна транспорматорска уља са PCB 

или без PCB и остала отпадна уља, применом иновативног технолошког процеса третмана 

наведених врста отпада, преводи у статус „неотпада“, односно трансформише у „сировину“ 

која се може употребити за друге производне процесе и тиме омогућава да наведени производи 

на крају животног века не постају отпад и не доприносе загађењу.  

На основу планираних измена, изабране технологије, описаног технолошког процеса, 

могућих штетних утицаја на животну средину, прописаних мера заштите може се констатовати 

да је ограничена могућност загађења животне средине. 

Узимајући у обзир напред наведено, планиране измене се врше у циљу побољшања са 

становишта заштите животне средине у односу на претходно стање, али и као допринос 

транзицији Републике Србије ка цирлуларној економији.  
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9. ПОДАЦИ О МОГУЋИМ ТЕШКОЋАМА (технички недостаци или 
непостојање одговарајућег стручног знања и вештина) на које је 
наишао Носилац пројекта 

 

Носилац пројекта „ECOLOGY PARTNERS“ д.о.о. Мерошина, на основу добијене 

дозволе за оператера постројења за демонтажу и деконтаминацију трансфоматора који у себи 

садрже PCB и складиштења опасног отпада - PCB уља“ на кат. парц. 87/3 КО Александрово, СО 

Мерошина, већ обавља предметну делатност и до сада није наишао на тешкоће које би утицале 

на ток реализације предметног пројекта. 

Обзиром да је добијена сагласност на постојећу Студију о процени утицаја на животну 

средину пројекта: „Постројење за демонтажу и деконтаминацију трансфоматора који у себи 

садрже PCB и складиштења опасног отпада - PCB уља“ на кат. парц. 87/3 КО Александрово, СО 

Мерошина Носилац пројекта је добро упознат са проблематиком из домена заштите животне 

средине тако да и то даје гаранцију да ће све активности везане за даљи рад предметног 

постројења и након предвиђених измена спроводити на такав начин да проузрокује најмању 

могућу промену у животној средини, ризик по животну средину и здравље људи. 

 



Захтев за одређивање обима и садржаја студије о процени утицаја на животну средину 

 

„ECOLOGY PARTNERS“ d.o.o. 74 

 

10. УПИТНИК уз захтев за одређивање обима и садржаја студије о 
процени утицаја на животну средину 

 

ДЕО I 

КАРАКТЕРИСТИКЕ ПРОЈЕКТА 

Р. 

бр. 
Питање 

ДА/ 

НЕ 

Које карактеристике 

окружења Пројеката 

могу бити захваћене 

утицајем и како? 

Да ли последице могу бити 

значајне? 

Зашто? 

1 2 3 4 5 

1. Да ли извођење, рад или престанак рада пројекта подразумева активности које ће 

проузроковати физичке промене на локацији (топлификације, коришћење земљишта, измену 

водних тела, итд)? 

1.1 

Трајну или привремену промену 

коришћења земљишта, 

површинског слоја или 

топографије укључујући 

повећање интензитета 

коришћења? 

Не 

Предметно постројење 

налази се у 

изграђеном објекту на 

грађевинском 

земљишту изван 

грађевинског подручја. 

Не - Сва потенцијална 

загађења сведена су у 

прихватљиве оквире. 

1.2 

Рашчишћавање постојећег 

земљишта, вегетације или 

грађевина? 

Не  Не - постојећи објекат. 

1.3 
Настанак новог вида коришћења 

земљишта? 
Не 

Коришћење земљишта 

у складу са наменом. 
Не - постојећи објекти. 

1.4 

Претходни радови, на пример 

бушотине, испитивање 

земљишта? 

Не  Не 

1.5 Грађевински радови? Не  Не 

1.6 

Довођење локације у 

задовољавајуће стање по 

престанку пројекта? 

Да  

Не - У случају престанка рада 

Пројекта Носилац пројекта је 

дужан да предметну локацију 

доведе у задовољавајуће 

стање сагласно законским 

прописима. 

1.7 

Привремене локације за 

грађевинске радове или 

становање грађевинских 

радника? 

Не  Не 

1.8 

Надземне грађевине, 

конструкције или земљани 

радови укључујући пресецање 

линеарних објеката, насипање 

или ископе? 

Не  Не 

1.9 

Подземни радови укључујући 

рудничке радове и копање 

тунела? 

Не  Не 

1.10 Радови на исушивању земљишта? Не  Не 

1.11 Измуљивање? Не  Не 

1.12 
Индустријски и занатски 

производни процеси? 
Не  Не 

1.13 
Објекти за складиштење робе и 

материјала? 
Не  Не 

1.14 

Објекти за третман или одлагање 

чврстог отпада или течних 

ефлуената? 

Да  

Не - Применом мера заштите 

сва потенцијална загађења 

сведена су у прихватљиве 

оквире. 

1.15 
Објекти за дугорочни смештај 

погонских радника? 
Не  Не 
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1.16 

Нови пут, железница или речни 

транспорт током градње или 

експлоатације? 

Не  Не 

1.17 

Нови пут, железница, ваздушни 

саобраћај, водни транспорт или 

друга транспортна 

инфраструктура, укључујући 

нове или измењене правце и 

станице, луке, аеродроме итд.? 

Не  Не 

1.18 

Затварање или скретање 

постојећих транспортних праваца 

или инфраструктуре која води ка 

изменама кретања саобраћаја? 

Не  Не 

1.19 
Нове или скренуте преносне 

линије или цевоводи? 
Не  Не 

1.20 

Запречавање, изградња брана, 

изградња пропуста, регулација 

или друге промене у хидрологији 

водотока или аквифера? 

Не  Не 

1.21 Прелази преко водотока? Не  Не 

1.22 

Црпљење или трансфер воде из 

подземних или површинских 

извора? 

Не  Не 

1.23 

Промене у водним телима или на 

површини земљишта које 

погађају одводњавање или 

отицање? 

Не  Не 

1.24 

Превоз персонала или материјала 

за градњу, погон или потпуни 

престанак? 

Не  Не 

1.25 

Дугорочни радови на демонтажи, 

потпуном престанку или 

обнављању рада? 

Не  Не 

1.26 

Текуће активности током 

потпуног престанка рада које 

могу имати утицај на животну 

средину? 

Не  Не 

1.27 
Прилив људи у подручје, 

привремен или сталан? 
Не  Не 

1.28 
Увођење нових животињских и 

биљних врста? 
Не  Не 

1.29 

Губитак аутохтоних врста или 

генетске и биолошке 

разноврсности? 

Не  Не 

1.30 Друго? Не  Не 

2. Да ли ће постављање или погон постројења у оквиру пројекта подразумевати коришћење 

природних ресурса као што су земљиште, вода, материјали или енергија, посебно оних ресурса 

који су необновљиви или који се тешко обнављају? 

2.1 

Земљиште, посебно 

неизграђено или 

пољопривредно? 

Не  Не 

2.2 Вода? Не  Не 

2.3 Минерали? Не  Не 

2.4 Камен, шљунак, песак? Не  Не 

2.5 Шуме и коришћење дрвета? Не  Не 

2.6 
Енергија, укључујући 

електричну и течна горива? 
Да 

Електрична енергија, 

дизел гориво  
Не 

2.7 Други ресурси? Не  Не 
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3. Да ли пројекат подразумева коришћење, складиштење, транспорт, руковање или 

производњу материја или материјала који могу бити штетни по људско здравље или животну 

средину или изазвати забринутост због постојећег или могућег ризика по људско здравље? 

3.1 

Да ли пројекат подразумева 

коришћење материја или 

материјала који су токсични 

или опасни по људско здравље 

или животну средину (флора, 

фауна, снабдевање водом)? 

Не  Не 

3.2 

Да ли ће пројекат изазвати 

промене у појави болести или 

утицати на преносиоце болести 

(на пример, болести које 

преносе инсекти или које се 

преносе водом)? 

Не  Не 

3.3 

Да ли ће пројекат утицати на 

благостање становништва, на 

пример променом услова 

живота? 

Да  Не 

3.4 

Да ли постоје посебно рањиве 

групе становника које могу 

бити погођене извођењем 

пројекта, на пример болнички 

пацијенти, стари? 

Не  Не 

3.5 Други узроци? Не  Не 

4. Да ли ће током извођења, рада или коначног престанка рада настајати чврсти отпад? 

4.1 

Јаловина, депонија уклоњеног 

површинског слоја или 

руднички отпад? 

Не  Не 

4.2 
Градски отпад (из станова или 

комерцијални отпад)? 
Да Комунални отпад 

Не - Комунални отпад се 

скупља у контејнерима и 

предаје јавном комуналном 

предузећу. 

4.3 

Опасан или токсични отпад 

(укључујући радио-активни 

отпад)? 

Да Опасан отпад 

Не - Опасан отпад се 

привремено скалдишти и 

предаје овлашћеним 

оператерима на даљи 

третман. 

4.4 
Други индустријски процесни 

отпад? 
Да Трансформатори 

Не - Отпад се привремено 

складишти и предаје/продаје 

овлашћеним оператерима на 

даљи третман. 

4.5 Вишак производа? Не  Не 

4.6 

Отпадни муљ или други 

муљеви као резултат третмана 

ефлуента? 

Да 

Муља настаје након 

третмана 

атмосферских 

отпадних вода са 

манипулативних 

површина. 

Не - Сепаратора масти и уља 

се редовно одржава и чисти 

од стране овлашћеног 

оператера. 

4.7 Грађевински отпад или шут? Не  Не 

4.8 Сувишак машина и опреме? Не  Не 

4.9 
Контаминирано тло или други 

материјал? 
Не  Не 

4.10 Пољопривредни отпад? Не  Не 

4.11 Друга врста отпада? Не  Не 

5. Да ли извођење Пројекта подразумева испуштање загађујућих материја или било којих 

опасних, токсичних или непријатних материја у ваздух? 
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5.1 

Емисије из стационарних или 

мобилних извора за сагоревање 

фосилних горива? 

Не   

5.2 
Емисије из производних 

процеса? 
Не  Не 

5.3 

Емисије из материјала којима се 

рукује укључујући 

складиштење и транспорт? 

Не  Не 

5.4 

Емисије из грађевинских 

активности укључујући 

постројења и опрему? 

Не  Не 

5.5 

Прашина или непријатни 

мириси који настају руковањем 

материјалима укључујући 

грађевинске материјале, 

канализацију и отпад? 

Не  Не 

5.6 
Емисије због спаљивања 

отпада? 
Не  Не 

5.7 

Емисије због спаљивања отпада 

на отвореном простору (на 

пример, исечени материјал, 

грађевински остаци)? 

Не  Не 

5.8 Емисије из других извора? Не  Не 

6. Да ли извођење пројекта подразумева проузроковање буке и вибрација или испуштање 

светлости, топлотне енергије или електромагнетног зрачења? 

6.1 

Због рада опреме, на пример 

машина, вентилационих 

постројења, дробилица? 

Да 

Бука и вибрације због 

рада опреме и 

транспортних 

средстава. 

Не - Опрема је смештена у 

затворени простор. 

6.2 
Из индустријских или сличних 

процеса? 
Не  Не 

6.3 

Због грађевинских радова и 

уклањања грађевинских и 

других објеката? 

Не  Не 

6.4 
Од експлозија или побијања 

шипова? 
Не  Не 

6.5 
Од грађевинског или погонског 

саобраћаја? 
Не  Не 

6.6 
Из система за осветљење или 

система за хлађење? 
Не  Не 

6.7 

Из извора електромагнетног 

зрачења (подразумевају се 

ефекти на најближу осетљиву 

опрему као и на људе)? 

Не  Не 

6.8 Из других извора? Не  Не 

7. Да ли извођење пројекта води ризику загађења земљишта или вода због испуштања 

загађујућих материја на тло или у канализацију површинске и подземне воде? 

7.1 

Због руковања, складиштења, 

коришћења или цурења 

опасних или токсичних 

материја? 

Не  Не 

7.2 

Због испуштања канализације 

или других флуената 

(третираних или нетретираних) 

у воду или у земљиште? 

Не  Не 

7.3 

Таложењем загађујућих 

материја испуштених у ваздух, 

у земљиште или у воду? 

Не  Не 
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7.4 Из других извора? Не  Не 

7.5 

Постоји ли дугорочни ризик 

због загађујућих материја у 

животној средини из ових 

извора? 

Не  Не 

8. Да ли током извођења и рада пројекта може настати ризик од удеса који могу утицати на 

људско здравље или животну средину? 

8.1 

Од експлозија, исцуривања, 

ватре итд. током складиштења, 

руковања, коришћења или 

производње опасних или 

токсичних материја? 

Да  

У циљу спречавања удесних 

ситуација, као и отклањања 

последица уколико до истих 

дође, основне мере 

спречавања удеса су: 

- Извођење технолошких 

операција по утврђеном реду. 

- Придржавати се мера 

хигијенско – техничке 

заштите. 

8.2 

Због разлога који су изван 

граница уобичајене заштите 

животне средине, на пример 

због пропуста у систему 

контроле загађења? 

Не  

Не - Предвиђен је и врши се 

редован мониторинг свих 

чинилаца животне средине у 

законски предвиђеним 

роковима од стране 

овлашћених акредитованих 

лабораторија. 

8.3 Због других разлога? Не  Не 

8.4 

Због природних непогода (на 

пример, поплаве, земљотреси, 

клизишта, итд.)? 

Да Земљотрес, поплаве. 

Не - Врло су мале могућности 

за земљотрес и екстремне 

климатске појаве - јаке 

ветрове и велике 

температурне разлике, 

као и за поплаве. 

9. Да ли ће пројекат довести до социјалних промена, на пример, у демографији, 

традиционалном начину живота, запошљавању? 

9.1 

Промене у обиму популације, 

старосном добу, структури, 

социјалним групама? 

Не  Не 

9.2 

Расељавање становника или 

рушење кућа или насеља или 

јавних објеката у насељима, на 

пример школа, болница, 

друштвених објеката? 

Не  Не 

9.3 

Кроз досељавање нових 

становника или стварање нових 

заједница? 

Не  Не 

9.4 

Испостављањем повећаних 

захтева локалној 

инфраструктури или службама, 

на пример становање, 

образовање, здравствена 

заштита? 

Не  Не 

9.5 

Отварање нових радних места 

током градње или 

експлоатације или 

проузроковање губитка радних 

места са последицама по 

запосленост и економију? 

Не  Не 

9.6 Други узроци? Не  Не 
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10. Да ли постоје други фактори које треба размотрити, као што је даљи развој који може 

водити последицама по животну средину или кумулативни утицај са другим постојећим или 

планираним активностима на локацији? 

10.1 

Да ли ће пројекат довести до 

притиска за даљим развојем 

који може имати значајан 

утицај на животну средину, на 

пример повећано насељавање, 

нове путеве, нов развој 

пратећих индустријских 

капацитета или јавних служби 

итд.? 

Не  Не 

10.2 

Да ли ће пројекат довести до 

развоја пратећих објеката, 

помоћног развоја или развоја 

подстакнутог пројектом који 

може имати утицај на животну 

средину, на пример пратеће 

инфраструктуре (путеви, 

снабдевање електричном 

енергијом, чврсти отпад или 

третман отпадних вода итд.), 

развоја насеља, екстрактивне 

индустрије, снабдевања и др.? 

Не  Не 

10.3 

Да ли ће пројекат довести до 

накнадног коришћења локације 

које ће имати утицај на животну 

средину?  

Не  Не 

10.4 

Да ли ће пројекат омогућити у 

будућности развој по истом 

моделу? 

Да  Не 

10.5 

Да ли ће пројекат имати 

кумулативне ефекте због 

близине других постојећих или 

планираних пројеката са 

сличним ефектима? 

Не  Не 

 

ДЕО II 

Карактеристике ширег подручја на коме се планира реализација пројекта 
 

За сваку карактеристику пројекта наведену у наставку, треба размотрити да ли нека од 

набројаних компонената животне средине може бити захваћена утицајем пројекта. 
 

Питање: Да ли постоје карактеристике животне средине на локацији или у околини локације 

пројекта које могу бити захваћене утицајем пројекта: 

1) подручја заштићена међународним, националним или 

локалним прописима, због својих природних, пејзажних, 

културних или других вредности, које могу бити захваћене 

утицајем пројекта; 

Не Не 

2) друга подручја важна или осетљива због своје екологије, 

нпр. мочварна подручја, водотоци или дуга водна тела, 

планинска подручја, шуме и шумско земљиште; 

Не Не 

3) подручја која користе заштићене, важне или осетљиве 

врсте флоре и фауне, нпр. за раст и развој, 

размножавање, одмор, прежимљавање, миграцију, које 

могу бити захваћене утицајем пројекта; 

Не Не 

4) унутрашње површинске и подземне воде; Не Не 

5) заштићена природна добра; Не Не 

6) правци или објекти који се користе за јавни приступ 

рекреационим и другим објектима; 
Не Не 
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7) саобраћајни правци подложни загушењима или који могу 

проузроковати проблеме животној средини; 
Не Не 

8) подручја на којима се налазе непокретна културна 

добра; 
Не“ Не 

Питање: Да ли се проје налази на локацији на којој ће вероватно бити видљив многим 

људима 

 Не Не 

Питање: Да ли се пројекат налази на претходно неизграђеној локацији, на којој ће доћи до 

губитка зелених површина 

 Не Не 

Питање: Да ли се на локацији пројекта или у околини земљишта које ће бити захваћено 

локацијом пројекта користи за одређене приватне или јавне намене 

1) куће, баште, друга приватна имовина; Не Не 

2) индустрија; Да Не 

3) трговина; Да Не 

4) рекреација; Не Не 

5) јавни отворени простори; Не Не 

6) јавни објекти Не Не 

7) пољопривреда; Не Не 

8) шумарство; Не Не 

9) туризам; Не Не 

10) рудници и каменоломи и др.; Не Не 

Питање: Да ли постоје планови за будуће коришћење земљишта на локацији или у околини 

које би могло бити захваћено утицајем пројекта 

 Не Не 

Питање: Да ли постоје подручја на локацији или у околини која су густо насељена, која би 

могла бити захваћена утицајем пројекта 

 Не Не 

Питање: Да ли постоје подручја осетљивог коришћења земљишта на локацији или у околини, 

која могу бити захваћена утицајем пројекта: 

1) болнице; Не Не 

2) школе; Не Не 

3) верски објекти; Не Не 

4) јавни објекти? Не Не 

Питање: Да ли постоје подручја на локацији или у околини са важним, високо квалитетним 

или недовољним ресурсима, који би могли бити захваћени утицајем пројекта: 

1) подземне воде; Не Не 

2) површинске воде; Не Не 

3) шуме; Не Не 

4) пољопривредно земљиште; Не Не 

5) риболовно подручје; Не Не 

6) туристичко подручје; Не Не 

7) минералне сировине; Не Не 

Питање: Да ли на локацији пројекта или у околини има подручја која већ трпе загађење или 

штету на животној средини, нпр. тамо где су постојећи правни стандарди животне 

средине премашени, која могу бити захваћена утицајем пројекта 

 Не Не 

Питање: Да ли постоји могућност да локација пројекта буде погођена земљотресом, слегањем, 

клизањем, ерозијом, поплавама, или екстремним климатским условима, као на 

пример, температурним разликама, маглама, јаким ветровима, који могу довести до 

тога да пројекат проузрокује проблеме животној средини 

 Да Не 
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Питање: Да ли је вероватно да ће испуштања пројекта имати последице по квалитет 

чинилаца животне средине: 

1) климатских, укључујући микроклиму и локалне и шире 

климатске услове; 
Не Не 

2) хидролошких – нпр. количине, протицај или ниво 

подземних вода и вода у рекама и језерима; 
Не Не 

3) педолошких – на пример, количина, дубина, влажност; Не Не 

4) геоморфолошких – на пример, стабилност или 

ерозивност; 
Не Не 

Питање: Да ли је вероватно да ће пројекат утицати на доступност или довољност ресурса, 

локално или глобално: 

1) фосилних горива; Не Не 

2) вода; Не Не 

3) минералне сировине, камен, песак, шљунак; Не Не 

4) дрво; Не Не 

5) других необновљивих ресурса; Не Не 

6) инфраструктурних капацитета на локацији – вода, 

канализација, производња и пренос електричне енергије, 

телекомуникација, путеви, одлагање отпада, железница; 

Не Не 

Питање: Да ли постоји вероватноћа да пројекат утиче на људско здравље и благостање 

заједнице: 

1) квалитет или токсичност ваздуха, воде, прехрамбених 

производа и других производа за људску потрошњу; 
Не Не 

2) стопу болести и смртности појединаца, заједнице или 

популације због изложености загађењу; 
Не Не 

3) појаву или распоређеност преносиоца болести, 

укључујући инсекте; 
Не Не 

4) угроженост појединаца, заједница или популације 

болестима; 
Не Не 

5) осећање личне сигурности појединаца; Не Не 

6) кохезију и идентитет заједнице; Не Не 

7) културни идентитет и заједништво; Не Не 

8) права мањина; Не Не 

9) услове становања; Не Не 

10) запосленост и квалитет запослења; Да Не 

11) економске услове; Да Не 

12) друштвене институције и др. Не Не 

 

 

 

 

 

Упитник попуњен од стране Носиоца пројекта: 

„ECOLOGY PARTNERS“ д.о.о. Мерошина 

Директор 

 

______________________ 

Слађан Величковић 
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11. ПРИЛОЗИ 
 

(а) Документациони извори 
 

1. Решење Агенције за привредне регистре од 20.02.2020. године; 

2. Информација о локацији број 350-02-00303/2020-14 од 12.08.2020. године, Министарство 

грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре; 

3. Копија катастарског плана, Служба за катастар непокретности Мерошина, К.О. 

Александрово; 

4. Препис листа непокретности број 910 КО Александрово, Република Србија, Републички 

геодетски завод, Служба за катастар непокретности Мерошина, број 952-1/2019-364 

30.09.2019. године; 

5. Уговор о закупу пословног простора, од 10.12.2014. године; 

6. Сагласност Стојковић Јована, власника к.п. бр. 87/3 КО Александрово на право службеног 

пролаза за пешаке и моторна возила на к.п. 87/7 и 87/8 КО Александрово; 

7. Сагласност „GOEX“ д.о.о. на право службеног пролаза за пешаке и моторна возила на к.п. 

87/7 и 87/8 КО Александрово; 

8. Сагласност „Константин“ д.о.о. на право службеног пролаза за пешаке и моторна возила на 

к.п. 87/7 и 87/8 КО Александрово; 

9. Решење о сагласности на План заштите од пожара, Министарство унутрашњих послова 

Републике Србије, Сектор за ванредне ситуације, Управа за ванредне ситуације у Нишу, 

број 6/15 од 25.05.2015. године; 

10. Услови за пројектовање и прикључење на системе водоснабдевања и одвођења отпадних 

вода, Јавно комунално предузеће за водовод и канализацију „NAISSUS“ Ниш, број 24165/2 

од 24.08.2020. године; 

11. Обавештење Завода за заштиту споменика културе Ниш, број 501/2 од 16.04.2015. године; 

12. Решење Завода за заштиту природе Србије, под 03 број 020-2064/2 од 17.09.2020. године; 

13. Извештај о испитивању квалитета земљишта број 20022405 од 12.03.2020. године, Анахем 

лабораторија Београд; 

14. Извештај о испитивању квалитета ваздуха амбијента број 75021204, април 2015. године 

Анахем лабораторија Београд; 

15. Решење о давању сагласности на Студију, Министарство пољопривреде и заштите животне 

средине, број 353-05-02017/2015-16 од 08.01.2016. године; 

16. Решење о издавању интегралне дозволе за сакупљање и транспорт неопасног и опасног 

отпада на територији Републике Србије, регистарског броја 2729, Министарство заштите 

животне средине, број 19-00-00263/2020-06 од 04.06.2020. године; 

17. Решење о издавању интегралне дозволе за третман (деконтаминацију опреме 

контаминиране PCB-јем) опасног отпада и складиштење неопасног и опасног отпада на 

локацији оператера, Министарство пољопривреде и заштите животне средине, број 19-00-

00032/2016-16 од 25.05.2016. године; 

18. Водни услови Републичка дирекција за воде, Министарство пољопривреде, шумарства и 

водопривреде, број 325-05-772/2020-07 од 03.09.2020. године; 

19. Идејно решење – пројекат технологије, Институт за рударство и металургију Бор, март 

2020. године. 

 

(б) Графички прилози 
 

1. Графички приказ макролокације-Топографска карта, Р=1:50.000; 

2. Графички приказ микролокације-Ситуациони план, Р=1:100. 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(а) Документациони прилози 
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Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, поступајући по службеној 

дужности, на основу члана 6. и 37. став 8. 9. и 10. Закона о министарствима („Сл. гласник 

РС“, број 44/14),  чл. 53 и 133 тачка 11. и 145. Закона о планирању и изградњи („Сл. 

гласник РС“, број 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука УС, 24/11, 121/12 – одлука УС, 

42/2013 - одлука УС, 50/2013 - одлука УС, 98/13 - одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 

37/19 и 9/20) и Правилника о садржини информације о локацији и о садржини локацијске 

дозволе („Сл.гласник РС“, број 3/10), у складу са ПП општине Мерошина („Сл.лист града 

Ниша“, бр.:78/2012, 17/2015 и 56/2016) издаје: 

 

 

 

ИНФОРМАЦИЈУ О ЛОКАЦИЈИ 

За кп. бр.: 87/3 КО Александрово, Општина Мерошина 

 

Предмет захтева: Издавање информације о локацији за кп. бр.: 87/3 КО Александрово, 

Општина Мерошина ради реконструкције и промене намене објекта магацина 

цемента у постројење за деконтаминацију и третман електроенергетске опреме PCB-

А и осталих отпадних уља и привремено складиштење опасног и неопасног отпада на 

кп. бр.: 87/3 КО Александрово, Општина Мерошина. 

Постојеће стање:  

Објекат је на равном терену, постављен на 4,45 и 3,73 м од границе парцеле и 9,08 и 9,00м 

од објекта на суседној парцели на к.п.бр.85/2 К.О. Александрово.  

Од приступног пута је постављен на 9,54м чиме је омогућен прилаз и окретање возила за 

транспорт. Удаљености објекта до регулационе линије 70,87 и 73,62м.  

Затечене удаљености од међе односно од грађевинске и регулационе линије су последице 

парцелације према Пројекту парцелације бр. 01/2010, у складу са важећим планским 

документом и законским оквирима. 

Предметна парцела, као резултат парцелације, представља енклаву, те приступ на парцели 

као и прикључци на инфраструктуру решени преко суседних парцела. У виду тога, да су 

 
Република Србија 

МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА,   

САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУРЕ 

Број:  ROP-MSGI-20253-LOC-1/2020 

Заводни број: 350-02-00303/2020-14 

 Датум: 12.08.2020. 

Београд, Немањина 22 – 26 
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сви инфраструтурни елементи били изграђени пре поменуте парцелације, прибављени су 

сагласности од власнике свих околних працела и објеката за даљње коришчење истих, као 

и на концепт овог пројекта. 

Предметна парцела је оивичена парцелама: кп 87/8 (јужно), кп 87/5, кп 85/2 и кп 87/6 КО 

Александрово. 

ПЛАНИРАНА НАМЕНА: 

Kп. бр.: 87/3 КО Александрово, Општина Мерошина се налази у обухвату ПП општине 

Мерошина („Сл.лист града Ниша“, бр.:78/2012, 17/2015 и 56/2016). 

Увидом у шему насеља Александрово – Мраморско брдо, планираног грађевинског 

подручја насеља са претежном планираном наменом површина, поменута кп. налази се у 

делу намењеном за: Привредне делатности-Објекти производних и комерцијалних 

делатности. 

ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА И ГРАЂЕЊА: 

Основна намена: индустријска, занатска и мануфактурна производња. 

Допунска намена: складишта и стоваришта. 

Индекс заузетости: 0,5ха 70%, од 0,5ха до 1,0ха 60%, од 1,0ха до 3,0ха 50% и преко 3,0ха 

40%. 

Највећа спратност; П+1, уз могућност изградње подземних етажа ако не постоје сметње 

геотехничке и хидротехничке природе. 

Највећа висина објеката: 15м, осим за технолошке објекте где се може утврдити већа 

висина према технолошким потребама. Уколико су објекти виши од 30м неопходно је 

прибавити мишљење и сагласност институција надлежних за безбедност ваздушног 

сабраћаја. 

Највећа висина рекламних стубова је 30м. 

Услови за образовање грађевинске парцеле: 

Најмања површина грађевинске парцеле је 1500,00м². 

Најмања дозвољена ширина грађевинске парцеле је 20,0м. 

Минимално опремање грађевинске парцеле подразумева обезбеђење приступног пута, 

водоснабдевање, прикупљање и пречишћавање отпадних вода, прикључка за 

електроенергетску и телекомуникациону мрежу, уређење манипулативног простора, 

паркинга за различите врсте возила и посебне просторије или ограђене просторе са 

посудама за прикупљање отпада. 

Положај у односу на регулацију:  

Најмање дозвољено растојање између грађевинске и регулационе линије је15м. У 

простору између регулационе и грађевинске линије може се поставити само портирница, 

улазни и контролни пункт. 

Комерцијалне објекте, административне и управне зграде или садржаје којима приступају 

посетиоци (изложбени салони, продајни простори) позиционирати према саобраћајници а 

производне објекте позиционирати према залеђу парцеле. 



Растојања од границе парцеле: 

Најмање дозвољено растојање између грађевинске и регулационе линије је15м. 

Најмање дозвољено растојање објекта од бочних граница парцеле је 6,0м. 

Најмање дозвољено растојање од задње границе парцеле  је12м. 

Међусобна удаљеност објеката: 

Најмања дозвољена удаљеност објеката од бочних суседних објеката у оквиру комплекса 

је 50% висине вишег објекта али не мање од 8,0м. Растојање између складишта запаљивих 

материјала је најмање 50м, низ ветар. 

Услови заштите суседних објеката: 

У току извођења радова и при експлоатацији водити рачуна о техничким и еколошким 

условима на суседним парцелама и о безбедности објеката изграђених на њима. 

Сва неопходна заштитна одстојања морају се остварити унутар саме парцеле. 

У оквиру комплекса предвидети подизање појасеве заштитног зеленила. 

Није дозвољено планирање површина за за отворене депоније већ је неопходно 

предвидети посебне просторе за сакупљање, примарну селекцију и одношење 

комуналноги индустријског отпада. 

Складиштење материјала и робе на отвореном делу парцеле не сме бити организовано у 

делу према саобраћајници, већ мора бити визуелно заклоњено објектима или зеленилом. 

Отпадне воде се пре испуштања морају пречишћавати а слив канализационе мреже мора 

бити најмање 1000,0м испод мреже насеља, низводно. 

Услови прикључења на комуналну и осталу инфраструктуру: 

У складу са условима комуналних и осталих предузећа. 

СПРОВОЂЕЊЕ: 

ПП општине Мерошина („Сл.лист града Ниша“, бр.:78/2012, 17/2015 и 56/2016) је основ за 

директно спровођење за издавање издавање информације о локацији и локацијских услова  

у складу са Законом о планирању и изградњи. 

Информација о локацији није основ за издавање грађевинске дозволе. 

                                             ШЕФ ОДСЕКА ЗА ИЗДАВАЊЕ ЛОКАЦИЈСКИХ УСЛОВА 

 

                                                                                      Душанка Дедић Тодоровић 
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Р Е П У Б Л И К А     С Р Б И Ј А 
ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ СРБИЈЕ 
НОВИ БЕОГРАД, Др Ивана Рибара бр. 91 
Тел: +381 11/2093-802; 2093-803;  
Факс: +381 11/2093-867  
 
 
 
 
Завод за заштиту природе Србије, Београд, Ул. др Ивана Рибара бр. 91, на основу чл. 9. 
Закона о заштити природе („Службени гласник РС“, бр. 36/2009, 88/2010, 91/2010-
исправка 14/2016 и 95/2018-други закон), а у вези са чл. 8б. Закона о планирању и 
изградњи („Службени гласник РС“, бр. 72/2009, 81/2009, 64/2010 - Одлука УС РС, 24/2011, 
121/2012, 42/2013 - Одлука УС РС, 50/2013 - Одлука УС РС, 98/2013 - Одлука УС РС, 
132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019 и 37/2019-др. закони), Правилником о поступку 
спровођења обједињене процедуре електронским путем („Службени гласник РС“, бр. 
130/2015, 96/2016 и 120/2017), Уредбом о локацијским условима („Службени гласник РС“, 
бр. 35/2015, 114/2015 и 117/2017) и чланом 136. Закона о општем управном поступку 
(„Службени гласник РС“, бр. 18/2016), поступајући по захтеву бр. ROP-MSGI-20253-LOC-
1/2020 од 18.8.2020. године Министарства грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, 
ул. Немањина бр. 22-26, Београд, за издавање услова заштите природе за потребе израде 
локацијских услова за реконструкцију уз промену намене магацина цемента на постројење 
за деконтаминацију и третман елекроенергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља и 
привремено складиштење опасног и неопасног отпада на локацији Мраморско Брдо, 
Индустријска бб, КО Александрово, општина Мерошина, дана 17.09.2020. године под 03 
бр. 020-2064/2 доноси 
 
 

Р Е Ш Е Њ Е  
 
 
1. Предметна локација се не налази се унутар заштићеног подручја за које је спроведен 

или покренут поступак заштите, нити у обухвату еколошке мреже РС. Сходно томе, 
издају се следећи услови заштите природе: 

 

1) Планирани радови се могу изводити на к.п. бр. 87/3, К.О. Александрово, општина 
Мерошина, у складу са достављеним Идејним Решењем E - 30/2020 – IDR из јуна 
2020. године;  

2) Утврдити мере и решења за деконтаминацију, привремено складиштење и отпрему 
опасног и неопасног отпада у складу са Законом о управљању отпадом и 
подзаконским актима донетим на основу закона; 

3) Складиште опасног отпада мора бити изграђено у складу са законом и 
подзаконским актима којима се уређује планирање и изградња оваквих објеката, 
као и са техничким захтевима и стандардима; 

4) Опремити складиште за електрични отпад у складу са одредбама члана 11. 
Правилника о начину и поступку управљања истрошеним батеријама и 
акумулаторима; 
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5) Објекат амбијентално уклопити са суседним објектима и природним окружењем 
(предметну локацију опасати зеленим заштитним појасом);  

6) Планирана реконструкција мора бити извршена уз примену одговарајућих 
просторних и грађевинско-техничких решења у складу са законском регулативом 
из области заштите од елементарних непогода и пожара;  

7) За реконструкцију објекта користити конструктивне материјале који су са високим 
степеном отпорности према пожару,  антикорозивни и водно непропусни; 

8) Објекат за привремено складиштење, пријем и обраду треба да омогући услове за 
природну вентилацију, као и заштиту од утицаја елементарних непогода; 

9) Опасан отпад се мора складиштити у резервоарима, контејнерима и другим 
посудама у оквиру складишта; 

10) Контејнере редовно одржавати и не користити их по истеку утврђеног рока 
употребе;  

11) Уклањање шута и вишка грађевинског материјала насталог током реконструкције 
објекта, предвидети у складу са условима надлежног комуналног предузећа; 

12) За прилаз и допрему опасног и неопасног отпада до објекта за складиштење и 
третман, користити искључиво постојећу путну мрежу; 

13) Буку која се емитује током планираних радних активности одржавати на нивоу 
прописане граничне вредности; 

14) Плато за утовар/истовар отпада потребно је обележити видљивим знацима 
упозорења; 

15) Улаз објекта и манипулативни простор морају се одржавати чистим, односно 
потребно је рашчистити остатке отпада који се расипају током радних активности, 
како би био спреман за транспорт и евентуални прилаз ватрогасних возила; 

16) Током рекострукције планирати изградњу система канала, намењеног за 
сакупљање потенцијално просутих течних материја и отпадних вода насталих 
након прања подне површине складишта. Под складишта треба обложити 
водонепропусним материјалом, отпорним на потенцијално изливене материје; 

17) Забрањено је испуштање отпадних вода и осталих материја у ток Јужне Мораве, 
њено приобаље, у земљиште и околни простор; 

18) Строго је забрањено свако слободно депоновање било које врсте отпада;  
19) Течни опасан и неопасан  отпад мора бити складиштен у непропусним, затвореним 

бурадима и ИБЦ полиетиленским контејнерима високе стабилности, који су 
отпорни на атмосферске утицаје са сертификатом за транспорт опасних материја;   

20) Обезбедити непропусне танкване адекватне запремине;  
21) За смештај контејнера који носе течни опасан и неопасан отпад обезбедити 

непропусне танкване адекватне запремине које би у случају акцидента примиле 
исцурелу течност; 

22) ИБЦ контејнере и металну бурад за течни отпад редовно одржавати и не користити 
их по истеку предвиђеног рока употребе; 

23) Разврстати отпад према Каталогу отпада и у складу са тим простор унутар 
складишта организовати формирањем засебних целина на прописаном одстојању, 
зависно од врсте отпада који ће се ту одлагати; 

24) Инвеститор је дужан да обезбеди ефикасан мониторинг система за 
деконтаминацију и третман елекроенергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних 
уља, уз могућност брзе интервенције у случају акцидентних ситуација; 



25) У случају акцидента, без одлагања применити мере санације и уклонити 
контаминирани слој земљишта како загађујуће материје не би доспеле до 
подземних вода, као и обезбедити његово адекватно депоновање; 

26) Неопходно је утврдити динамику одвожења складиштеног отпада и у складу са 
њом контактирати предузеће регистровано за преузимање и даље поступање са 
одговарајућим отпадом; 

27) Привремено складиште отпада мора бити ограђено и под сталним надзором у 
складу са чланом 2. Правилника о начину складиштења, паковања и обележавања 
опасног отпада („Службени гласник РС“, бр. 92/2010), како би био спречен улазак и 
руковање отпадом од стране неовлашћених лица; 

28) Складишни простор мора бити адекватно осветљен снопом светла усмереним на 
доле;  

29) Обезбедити одговарајући систем противпожарне заштите, а посебну пажњу 
посветити мерама заштите у случају акцидента (могућег пожара,..) у циљу заштите 
животне средине од загађења; 

30) Комунални отпад настао током реконструкције и током обављања функције 
предметног објекта уклањати према постојећим прописима; 

31) У случају престанка рада постројења и складишта, носилац послова је дужан да 
изврши ремедијацију или на неки други начин санира деградирану животну 
средину. 

 

2. Ово решење не ослобађа подносиоца захтева да прибави и друге услове, дозволе и 
сагласности предвиђене позитивним прописима. 

3. За све друге радове/активности на предметном подручју или промене пројектне 
документације, потребно је поднети нови захтев. 

4. Уколико подносилац захтева у року од две године од дана достављања овог решења не 
отпочне радове и активности за које је ово решење издато, дужан је да поднесе захтев 
за издавање новог решења. 

5. Такса за издавање овог Решења у износу од 25.000,00 динара је одређена у складу са 
чланом 2. став 4. тачка 4. Правилника о висини и начину обрачуна и наплате таксе за 
издавање акта о условима заштите природе („Службени гласник РС“, бр. 73/2011, 
106/2013). 
 

 
О б р а з л о ж е њ е 

 
 

Надлежни орган, Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, обратио се 
Заводу за заштиту природе Србије захтевом заведеним под 03 бр. 020-2064/1 дана 
18.08.2020. године, за издавање услова заштите природе за потребе израде локацијских 
услова за реконструкцију уз промену намене магацина цемента на постројење за 
деконтаминацију и третман елекроенергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља и 
привремено складиштење опасног и неопасног отпада на локацији Мраморско Брдо, ул. 
Индустријска бб, на кп. бр. 87/3 КО Александрово, општина Мерошина. Захтев за 
издавање локацијских услова за предметну реконструкцију Министарству грађевинарства, 



саобраћаја и инфраструктуре поднело је предузеће „ECOLOGY PARTNERS“ d.o.o. из 
Мерошине, Мраморског Брда, ул. Индустријска бб. 
 

На основу достављеног захтева и пратеће документације подносиоца захтева, утврђено је 
да је планирана пренамена објекта за реконструкцију уз промену намене магацина 
цемента на постројење за деконтаминацију и третман елекроенергетске опреме, ПЦБ-а и 
осталих отпадних уља и привремено складиштење опасног и неопасног отпада на к.п. 
утврђенoj у ставу 1. тачка 1) овог Решења. 
 

Овим пројектом предвиђа се пренамена објекта, који је раније био у функцији складишта 
за смештај цемента. Пренаменом је предвиђено одвијање следећих активности: 
 

 Привремено складиштење неопасног и опасног отпада; 
 Постројење за демонтажу старих трансформатора; 
 Постројење за деконтаминацију ПЦБ-a и осталих трансформаторских уља. 
 

Достављеним Идејним Решењем предвиђена је уградња машинске инсталације са опремом 
за загревање, доток, одмашћивање и испирање трансформатора на објекту ширине 12 m, 
дужине 12 m и висине 3,20 m. На радним резервоарима уграђују се циркулационе пумпе 
како би се течност равномерно и брзо загрејала. 
Објекат је на равном терену, постављен на 4,45 m и 3,73 m од границе парцеле. Од 
приступног пута је постављен на 9,54 m, чиме је омогућен прилаз и окретање возила за 
транспорт.  
 

 
Увидом у Централни регистар заштићених природних добара и документацију Завода, а у 
складу са прописима који регулишу област заштите природе, утврђени су услови заштите 
природе из диспозитива овог решења. При томе се имало у виду да предметно подручје се 
не налази унутар заштићеног подручја за које је спроведен или покренут поступак 
заштите, нити у просторном обухвату еколошке мреже Републике Србије.  
 

 
Законски основ за доношење решења: Закон о заштити природе („Службени гласник РС“, 
бр. 36/2009, 88/2010, 91/2010-исправка, 14/2016 и 95/2018-други закон), Закон о заштити 
животне средине („Службени гласник РС“, бр. 135/2004, 36/2009, 36/2009 - др. закон, 
72/2009 - др. закон, 43/2011 – одлука УС, 14/2016, 76/2018, 95/2018 - др. закон и 95/2018 - 
др. закон), Закон о управљању отпадом („Сл. гласник РС", бр. 36/2009, 88/2010, 14/2016 и 
95/2018 - др. закон), Правилник о начину и поступку управљања истрошеним батеријама и 
акумулаторима („Службени гласник РС“, бр. 86/2010) и Правилник о начину 
складиштења, паковања и обележавања опасног отпада („Службени гласник РС“, бр. 
92/2010). 
 
 
Планирани радови на пренамени објекта за реконструкцију уз промену намене магацина 
цемента на постројење за деконтаминацију и третман елекроенергетске опреме, ПЦБ-а и 
осталих отпадних уља и привремено складиштење опасног и неопасног отпада се могу 
реализовати под условима дефинисаним овим решењем, јер је процењено да неће значајно 
утицати на природне вредности подручја. 
 



 
На основу свега наведеног, одлучено је као у диспозитиву овог Решења. 
 

Упутство о правном средству: Против овог решења може се изјавити жалба 
Министарству заштите животне средине у року од 15 дана од дана пријема решења. 
Жалба се предаје писмено или изјављује усмено на записник Заводу за заштиту природе 
Србије, уз доказ о уплати Републичке административне таксе у износу од 480,00 динара на 
текући рачун бр. 840-742221843-57, позив на број 59013 по моделу 97. 

 
 
 

Д И Р Е К Т О Р 
 
 
 

            
Александар Драгишић 
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Република Србија 

МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ,  

ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ 

Републичка дирекција за воде 

Број: 325-05-772/2020-07 

Датум: 03.09.2020. год. 

Б е о г р а д 

 

 

На основу чл. 113, 115. и 117. Закона о водама (''Сл. гласник РС'' бр. 30/2010), 

Закона о изменама Закона о водама (''Сл. гласник РС'' бр. 93/2012, 101/2016 и 95/2018), 

члана 30. став 2. Закона о државној управи (''Сл. гласник РС'' бр. 79/05 и 101/07), члана 5. 

Закона о министарствима (''Сл. гласник РС'' бр. 44/2014, 14/2015, 54/2015, 96/2015, 

62/2017), Закона о планирању и изградњи ("Сл. гласник РС" бр. 72/2009, 81/2009-исправка, 

24/2011, 121/2012, 42/2013–УС, 50/2013-УС, 98/2013-УС, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 

31/2019, 37/2019 - др. закон и 9/2020), Правилника о поступку спровођења обједињене 

процедуре електронским путем (''Сл. гласник РС'' бр. 68/2019) и Упутства о  начину 

поступања надлежних органа и ималаца јавних овлашћења који спроводе обједињену 

процедуру у погледу водних аката у поступцима остваривања права на градњу (број: 110-

00-163/2015-07, од 19.05.2015. године), решавајући по захтеву подносиоца, Министарства 

грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, у име инвеститора, „Еcology Partners” doo, 

Мерошина, Мраморско брдо, ул. Индустријска бб, Министарство пољопривреде, 

шумарства и водопривреде, Републичка дирекција за воде, вршилац дужности директора 

Наташа Милић, по решењу Владе 24 број: 119-8512/2019 од 29.08.2019. године, издаје 

 

ВОДНЕ  УСЛОВЕ 

 

1. Одређују се технички и други захтеви који морају да се испуне у поступку 

припреме и израде техничке документације за реконструкцију уз промену намене објекта 

са магацина цемента на постројење за деконтаминацију и третман електроенергетске 

опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља и привремено складиштење опасног и неопасног 

отпада, Мраморско брдо, Индустријска бб, на к.п. бр. 87/3 КО Александрово, општина 

Мерошина; 

2. Водни услови се издају за изградњу нових објеката доградњу и реконструкцију 

других објеката и извођење других радова који могу утицати на промене у водном режиму 

ради усклађивања са одредбама Закона о водама и прописима донетим на основу њега; 

3. Водни услови су евидентирани у Уписник водних услова за водно подручје 

Морава, под редним бројем 263, од 03.09.2020. године; 

4. Техничком документацијом урађеном у складу са прописима који уређују израду 

пројеката, усвојити техничко-технолошка решења уз испуњење следећих услова: 

         4.1. Техничку документацију урадити на основу претходних радова, у свему према 

важећем закону и прописима из водопривреде и осталим законима, прописима, 

мишљењима и нормативима за ову врсту објеката. Потребно је дати техничко решење 

којим се неће, без обзира на евентуалну фазност и динамику изградње, негативно утицати 

на режим вода. На техничку документацију прибавити техничку контролу, према важећим 

законским прописима; 
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         4.2. Техничку документацију урадити у складу са урбанистичко-планском 

документацијом. Уколико се утврде виши интереси водопривреде, неопходно је 

прилагодити се њима; 

          4.3. Приликом израде планске и техничке документације водити рачуна о посредном 

или непосредном утицају на водотоке, на планиране и већ изграђене водне објекте (водна 

акта и техничка документација) на предметној локацији, тј. за хидротехничке објекте и 

хидротехничко уређење на предметном подручју, на начин који ће обезбедити заштиту 

њихове стабилности и заштиту од штетног дејства вода, заштиту вода од загађивања, као и 

о актуелном режиму површинских и подземних вода; 

4.4. Дефинисати просторне карактеристике предметног објекта у смислу прецизних 

геодетских података, у односу на постојеће водне објекте и водотоке. Дати положаје, трасу 

и капацитет за све објекте водовода и канализације, постројења за пречишћавање отпадних 

вода, таложнике, сепараторе или друге уређаје; 

          4.5. Подносилац је у обавези да реши евентуално нерешене имовинско-правне односе 

на катастарским парцелама и водном земљишту у зони изградње и зони непосредног 

простирања утицаја изградње објекта. Потребан степен заштите, критеријуме, радове и 

мере усагласити са Водопривредном основом Србије и Стратегијом управљања водама на 

територији Србије; 

 4.6. За потребе израде техничке документације за изградњу планираних објеката, 

извршити све потребне истражне радове и обезбедити одговарајуће подлоге (геодетске, 

геомеханичке, хидролошке, хидрогеолошке и др.) како би се на основу њих дала 

одговарајућа техничка решења за планиране радове; 

4.7. При планирању и изградњи обезбедити заштиту објеката, као и складиштеног 

отпада од подземних и атмосферских вода, а мере заштите дефинисати у односу на 

осцилације подземних вода на предметној локацији; 

4.8. За локацију предметног објекта, дати такво техничко решење за снабдевање 

водом, прикључком на постојећу водоводну мрежу комплекса фабрике, тј. на јавну 

водоводну мрежу, према условима надлежног јавног комуналног предузећа; 

 4.9. Предвидети сепарациони систем канализације за санитарно фекалне, технолошке 

отпадне воде, условно чисте и потенцијално зауљене атмосферске воде; 

 4.10. Предвидети да се санитарно фекалне отпадне воде из предметног објекта 

евакуишу у водонепропусну септичку јаму одговарајуће запремине, коју је неопходно 

празнити од стране надлежног јавног комуналног предузећа; 

 4.11. Дати детаљан опис процеса рада за планирану делатност и извршити 

идентификацију свих отпадних вода и материја које могу настати и то по очекиваним 

количинама и квалитету и утврдити начин испуштања у коначан пријемник. Предвидети 

адекватно пречишћавање, да испуштањем отпадних вода не дође до погоршања квалитета 

воде крајњег реципијента; 

 4.12. За уређај за пречишћавање евентуалних технолошких отпадних вода, 

предвидети такво техничко-технолошко решење које ће обезбедити и гарантовати да 

квалитет пречишћене воде испуњава услове за граничне вредности емисије, односно, да 

квалитет испуштене воде не нарушава стандарде квалитета животне средине. Забрањено је 

испуштање непречишћених отпадних вода у водоток. Предвидети да се чишћење садржаја 

из постројења за пречишћавање отпадних вода врши од стране овлашћеног правног лица. 

У случају да у технолошком процесу настају течни отпади и друге хазардне, приоритетне и 

загађујуће супстанце, исти се морају сакупљати у адекватној амбалажи и након 

категоризације предати овлашћеном оператеру на третман и збрињавање у складу са 

прописима. 

Ако у процесу рада у одређеном погону или делу погона настају отпадне воде које садрже 

опасне материје, корисник је дужан да обавља мерење количина и испитивање квалитета 

отпадних вода пре њиховог спајања са осталим токовима отпадних вода; 



 4.13. Сви платои на комплексу, укључујући паркинге и гараже, оперативне платое 

око објеката складиштења опасног и неопасног отпада који нису планирани за 

озелењавање, као и објекте за третман и др., треба да буду избетонирани и да се предвиде 

ободне бетонске риголе усмерене ка најнижој тачки свих изнивелисаних површина 

(саобраћајних и манипулативних), како би се прихватиле све загађене воде и одвеле на 

одговарајући третман; 

 4.14. Атмосферске воде са саобраћајних и манипулативних површина, платоа, 

паркинга, воде од прања и одржавања радних површина и др., усмерити преко 

одговарајућег уређаја за пречишћавање отпадних вода (таложник механичких нечистоћа, 

сепаратор масти и уља) који ће обезбедити и гарантовати да квалитет пречишћене воде 

испуњава услове за граничне вредности емисије, пре испуштања у водонепропусну 

сабирну јаму која ће се празнити од старне надлежног јавног комуналног предузећа или у 

други површински реципијент. Проверити капацитете евентуалних постојећих уређаја за 

пречишћавање и уколико не задовољавају, предвидети нове одговарајућег капацитета. 

Квалитет вода на испусту мора да задовољи прописане услове; 

 4.15. Пројектном документацијом предвидети уградњу уређаја за мерење и 

регистровање количина испуштених отпадних вода и мерних места за узимање узорака за 

испитивање параметара квалитета пречишћених отпадних вода, пре и после 

пречишћавања, на свим испустима, као и њихов утицај на реципијент; 

 4.16. Атмосферске воде са условно чистих површина (кров, надстрешнице, пешачке 

стазе и друге некомуникационе површине) одговарајућим нивелационим решењем 

усмерити према околним зеленим површинама или у најближи реципијент, тако да се не 

ремети режим вода ни у погледу квалитета ни у погледу квантитета; 

 4.17. За све објекте за захватање вода, одвођење, пречишћавање и испуштање 

отпадних вода (санитарно фекалних, технолошких, атмосферских) извршити хидрауличке 

прорачуне и њихово димензионисање; 

 4.18. Дефинисати простор за одлагање и складиштење неопасних и опасних материја 

(хазардне, приоритетне и загађујуће супстанце), тако да се не угрозе квалитет 

површинских и подземних вода на локацији, евакуацију истих у складу са посебним 

прописима, као и мере и процедуре управљања за коначно одлагање свих врста отпада; 

 4.19. Обезбедити да оптерећење отпадних вода буде сведено на минимум, увођењем 

процедура које ће довести до смањења количине отпадних вода и увођењем вишеструке 

употребе, односно рециркулацијом воде; 

 4.20. Резервоаре и др. за складиштење свих врста отпада, отпадних вода и др., 

одговарајућу опрему и оперативни простор, начин њиховог уграђивања и уређења, 

предвидети тако да буду непропусни, са потребном сигнализацијом и контролисаном 

интервенцијом у случају евентуалног процуривања, како би се обезбедила заштита 

подземних и површинских вода од евентуалног загађивања. Сви резервоари и опрема у 

којима се складишти и третира течни отпад, као и резервоари у којима се складиште нафта 

и њени деривати и др., морају се налазити у водонепропусним танкванама одговарајуће 

запремине за прихват максимално ускладиштене количине из резервоара; 

 4.21. Техничком документацијом дати Програм са мрежом пијезометара за 

перманентно вршење контроле квалитета и осматрање режима подземних вода у зони 

складишта опасног отпада, с тим да се обавезно региструје и тзв. ''О'' стање, уз обавезно 

давање предлога за одговарајуће мере за заштиту подземних вода од контаминације 

штетним и опасним материјама; 

 4.22. За локацију предметног објекта прибавити мишљење надлежног јавног 

комуналног предузећа о положају објекта у односу на зоне санитарне заштите изворишта 

водоснабдевања; 

 4.23. Техничком документацијом предвидети одговарајућу технологију извођења 

радова, при чему се мора дефинисати место одлагања материјала. Одлагање материјала у 

стара корита, на обале и у водотоке, канале није дозвољено. Све будуће радове уклопити у 



постојеће (затечене) објекте, а по потреби предвидети и реконструкције истих. Технологија 

мора бити тако одабрана да се елиминише могућност оштећења водних објеката у току 

извођења радова. Евентуална оштећења водних објеката која настану приликом изградње, 

морају се отклонити о трошку инвеститора; 

 4.24. Техничком документацијом дефинисати процедуре, мере заштите и начин 

интервенције у случају хаваријских ситуација, у складу са којим је потребно спречити 

изливања и загађења околног терена и др.. Све евентуалне штете при извођењу радова 

сноси инвеститор. За све друге активности, мора се предвидети адекватно техничко 

решење у циљу спречавања загађења површинских и подземних вода; 

 4.25. При планирању и изградњи свих објеката у обзир узети могуће услове високих 

нивоа подземних вода или евентуални утицај великих вода оближњих водотока, као и мере 

заштите предметних објеката и складишног отпада; 

 4.26. Да се по завршетку израде техничке документације, подносилац захтева обрати 

овом Министарству, са захтевом за издавање водне сагласности на техничку 

документацију предметних објеката, а после изградње објеката потребно је да се 

подносилац захтева обрати захтевом за издавање водне дозволе, у складу са прописима.. 

 

О б р а з л о ж е њ е 

 

 Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре, Београд, Немањина 

22-26, у име инвеститора, „Еcology Partners” doo, Мерошина, Мраморско брдо, ул. 

Индустријска бб, општина Мерошина, поднело је захтев под бројем: 350-02-00303/2020-14, 

од 21.08.2020. године, за добијање водних услова у поступку припреме и израде техничке 

документације за реконструкцију уз промену намене објекта са магацина цемента на 

постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих 

отпадних уља и привремено складиштење опасног и 

неопасног отпада, на к.п. бр. бр.87/3 КО Александрово, Општина Мерошина.  

 Уз захтев је поднета следећа документација: 

- Копија катастарског плана издата од Службе за катастар непокретности 

Мерошина, без броја и датума; 

- Копија катастарског плана водова, општина Мерошина, Р1:1000, од Сектора за 

катастар непокретности - Одељења за катастар водова Ниш, број: 956-01-309-11313/202, од 

11.08.2020. године; 

- Ситуациони план на катастарско-топографској подлози, Р1:500, КО 

Александрово, општина Мерошина, од  Бироа за пружање геодетских услуга Миодраг 

Андрић пр, Гео Сићко, Нишка Бања, од 05.06.2015. године; 

 - Катастарско-топографски план, у размери Р1:500, урађен од стране ''Гео Сићко'' 

Ниш, број: 952-067-30958/2020, од 12.03.2020. године; 

- Информација о локацији за к.п. бр. 87/3, КО Александрово, Општина Мерошина, 

ради реконструкције и промене намене објекта магацина цемента у постројење за 

деконтаминацију и третман електроенергетске опреме PCB-А и осталих отпадних уља и 

привремено складиштење опасног и неопасног отпада на кп. бр.: 87/3 КО Александрово, 

Општина Мерошина, издата од Министарства грађевинарства, саобраћаја и 

инфраструктуре, број: 350-02-00303/2020-14, од 12.08.2020. године, Београд; 

- Информација о локацији за к.п. бр. 87/3 КО Александрово, општина Мерошина, 

издата од стране Општинске управе општине Мерошина, број: 350-405, од 10.03.2020. 

године; 

- Идејно решење (0. Главна свеска, број техничке документације: E - 30/2020 - IDR; 

1-Пројект архитектуре, број техничке документације: E - 30/2020 – IDR; 3-Пројекат 

хидротехничких инсталација, број техничке документације: E - 30/2020 - IDR) за 

реконструкцију уз промену намене објекта са магацина цемента на постројење за 



деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља и 

привремено складиштење опасног и неопасног отпада, на к.п. бр. бр. 87/3 КО 

Александрово, Општина Мерошина, Мраморско брдо, ул. Индустријска бб, урађено од 

стране пројектанта: Д.О.О. АТЛ Студио, предузеће за пројектовање, извођење 

грађевинских радова и инжењеринг, Суботица, од јуна 2020. године; 

- Идејно решење (6-Пројекат машинских инсталација, број дела пројекта: 709/20; 7-

Пројект технологије, број дела пројекта: 709/20) за објекат: Производни објекат – 

Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих 

отпадних уља, Мраморско брдо, Индустријска зона б.б., Мерошина, к.п. бр. 87/3 КО 

Александрово, Мерошина, урађено од стране пројектанта: Институт за рударство и 

металургију Бор, Зелени булевар 35, Бор, од марта 2020. године; 

-Мишљење у поступку издавања водних услова за израду техничке документације 

за промену намене објекта са магацина цемента на постројење за деконтаминацију и 

третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља и привремено 

складиштење опасног и неопасног отпада, на к.п. бр. бр. 87/3 КО Александрово, Општина 

Мерошина, Мраморско брдо, ул. Индустријска бб, од ЈВП ''Србијаводе'', ВПЦ ''Морава'' 

Ниш, број: 6739/1, од 03.09.2020. године; 

-Мишљење РХМЗ Србије у поступку издавања водних услова за израду техничке 

документације за пренамену објекта магацина цемента у постројење за деконтаминацију и 

третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља и привремено 

складиштење опасног и неопасног отпада, на КО Александрово, Општина Мерошина, број: 

922-1-163/2020, од 27. августа 2020. године; 

-Мишљење за издавање водних услова за израду техничке документације за 

пренамену објекта магацина цемента у постројење за деконтаминацију и третман 

електроенергетске опреме, ПЦБ и осталих уља и привремено складиште опасног и 

неопасног отпада на кп бр. 87/3 КО Александрово, Општина Мерошина, од Министарства 

заштите животне средине, ''Агенције за заштиту животне средине'', број: 325-05-

0001/280/2020-02, од 27.08.2020. године. 

На основу приложене документације констатовано је следеће: 

 Министарство пољопривреде, шумарства и водопривреде, Републичка дирекција за 

воде, је у оквиру својих надлежности дало услове у диспозитиву решења, у складу са 

одредбама чл. 113. - 118. Закона о водама (''Сл. гласник РС'' бр. 30/2010, 93/2012, 101/2016 

и 95/2018). Објекат припада типу 5: индустриjски и прoизвoдни oбjeкaт зa кojи сe зaхвaтa и 

дoвoди вoдa из пoвршинских или пoдзeмних вoдa и чиje сe oтпaднe вoдe испуштajу у 

пoвршинскe вoдe или jaвну кaнaлизaциjу, зa кoje грaђeвинску дoзвoлу издaje министaрствo 

или oргaн aутoнoмнe пoкрajинe нaдлeжaн зa пoслoвe грaђeвинaрствa, у складу са чл. 117. 

На основу чл 43. у смислу водне делатности у питању је заштита вода од загађивања. 

Најближи водоток је река Јужна Морава, подслив Јужне Мораве, водно подручје Морава, 

према чл. 27. Закона о водама, Одлуци о одређивању граница водних подручја (''Сл. 

гласник РС'' бр. 75/2010) и Правилнику о одређивању подсливова (''Сл. гласник РС'' бр. 

54/2011). Према Одлуци о утврђивању Пописа вода I реда (''Сл. гласник РС'' бр. 83/2010), 

река Јужна Морава је сврстана у 2. остале водотоке 1) природне водотоке. Предметни 

објекти се налазе на подручју водне јединице број 37, ''Јужна Морава – Алексинац'', према 

Правилнику о одређивању водних јединица и њихових граница (''Службени гласник РС'', 

бр. 8/2018). 

На основу Уредбе о категоризацији водотока дата је категорија река (''Сл. гласник 

СРС'' број 5/68), по којој река Јужна Морава припада IIб категорији од ушћа реке 

Јабланице – до реке Турије, а утицај отпадних вода на реципијент вршити у складу са 

Уредбом о граничним вредностима загађујућих материја у површинским и подземним 

водама и седименту и роковима за њихово достизање (''Сл. гласник РС'', бр. 50/2012) и 

Уредбом о граничним вредностима приоритетних и приоритетних хазардних супстанци 

које загађују површинске воде и роковима за њихово достизање (''Сл. гласник РС'', бр. 



24/2014). Максималне количине опасних материја у водама су дате Правилником о 

опасним материјама у водама (''Сл. гласник СРС'' бр. 31/82) и не смеју се прекорачити. 

Пречишћене отпадне воде које се испуштају у реципијент морају испунити услове 

граничних вредности емисије за одређене групе загађујућих супстанци, према Уредби о 

граничним вредностима емисије загађујућих материја у воде и роковима за њихово 

достизање (''Сл. гласник РС'' бр. 67/11, 48/12 и 1/16), прописаним у Одељку II Друге 

отпадне воде, тачка 4а Граничне вредности емисије отпадних вода које настају третманом 

отпада путем физичко хемијских процеса и прерадом употребљених уља, Табела 4а1 

Граничне вредности емисије на месту испуштања у површинске воде, Табела 4а2 Граничне 

вредности пре мешања са другим отпадним водама. Мерење количина и испитивање 

отпадних вода урадити сходно Правилнику о начину и условима за мерење количине и 

испитивање квалитета отпадних вода и садржини извештаја о извршеним мерењима (''Сл. 

гласник РС'' бр. 33/2016). Контролу квалитета и осматрање режима подземних вода у 

пијезометрима, вршити у складу са Уредбом о програму системског праћења квалитета 

земљишта, индикаторима за оцену ризика од деградације земљишта и методологији за 

израду ремедијациноних програма, Прилог 2. Ремедијационе вредности концентрација 

опасних и штетних материја и вредности које могу указати на значајну контаминацију 

подземних вода („Сл. гласник РС“, бр. 88/2010). 

Предмет идејног решења, па и ових водних услова, је реконструкција, уградњом 

мобилног постројења за третман опасног отпада са променом намене пословног објекта - 

складишта за смештај цемента, у постројење за демонтажу и деконтаминацију старих 

трансформатора, ПЦБ-а и осталих трансформаторских уља и привремено складиштење 

неопасног и опасног отпада. Демонтирани материјал је: гвожђе, бакар, лим, челични 

профили, пертинакс пличе, дрво, а потрошни материјали: рукавице, зауљене крпе и 

гардероба, се дају на рециклирање овлашћеним оператерима. 

Идејним решењем је предвиђено да се слободна површина око објекта избетонира, 

падом површине према каналу са решетком, односно према зеленим површинама. Падови 

избетонираног дела дворишта су изведени тако да део који је предвиђен за саобраћај и 

паркирање моторних возила има пад према отвореном каналу са горњом решетком, за 

сакупљање зауљаних вода и одвод истих до сепаратора уља, мазива и муља, док остали 

делови око објекта имају пад према зеленим површинама. Инсталације водовода и 

канализације су постојеће, прикључак на градску водоводну мрежу за санитарне и 

хидрантске потребе, је изграђен преко парцеле кп 87/6 К.О. Александрово, Ø100. На истој 

парцели се налази главни разводни водоводни шахт са водомерима и отворени резервоар 

са пумпом, као резервни инфраструктурни елемент за потребе гашење пожара. Питка вода 

се обезбеђује покретним уређајем, капацитета 10l. Канализација одводи сиву и фекалну 

воду у две водонепропусне септичке јаме, капацитета 15m3 од водонепропусног бетона и 

16m3 од пластике. При раду основног процесног постројења у технолошким процесима се 

не користи вода. 

Према предметном идејном решењу, за потребе технологије за деконтаминацију и 

третман електро - енергетске опреме (линија 1), предвиђена је машинска инсталација са 

опремом за загревање, доток, одмашћивање и испирање трансформатора. Опрема са 

инсталацијом обухвата два резервоара запремине 0,5m3, од којих је један опремљен цевним 

измењивачем снаге 25кW, а други електро грејачима снаге 24кW. Трећи резервоар израђен 

је од истог материјала, истог капацитета и служи за допуну радних резервоара у случају да 

је капацитет недовољан односно да се појави захтев за већом количином. На радним 

резервоарима уграђују се циркулационе пумпе како би се течност равномерно и брзо 

загрејала. За загревање једног резервоара према захтеву инвеститора инсталира се 

нископритисни генератор паре на лако лож уље са аутоматским гориоником. За гориво се 

користи лако лож уље чији је резервоар смештен уз спољни зид котларнице (запремине 

0,5m3) у близини паро-генератора. Инвеститор је предвидео и израду тенкване у случају да 

дође до непредвиђене хаварије како би изливено гориво било прихваћено. Паро-генератор 



има аутоматску припрему воде, капацитета 1m3/h. Као сирова вода користи се градска 

вода. За припрему воде предвиђен је напојни резервоар капацитета 500l од челичног лима, 

који уједно служи и као резервоар кондензата. Технолошки процес се састоји из фазе 

прања и одмашћивања. Након завршеног одмашћивања приступа се вађењу контаминиране 

течности тако што се на спољни део “претакалишта” прикључи вакуум постројење које 

испумпава контаминирану течност која се даље одвози на место предвиђено за 

контаминирани отпад. Након испумпавања врши се неутрализација при чему се врши 

испитивање узорка од контаминације. Сушење и издувавање након неутрализације 

предвиђено је компресором.  

Према предметном идејном решењу, за потребе технологије за третман ПЦБ и 

осталих уља (линија 2), предвиђена је линија састављена из 4 подсклопа који могу радити 

засебно за мале количине флуида или заједно за велике колчине флиуда. У ову групу ПЦБ 

једињења спадају: полихлоровани бифенили, полихлоровани трифенили и остала 

изолаторска уља. Систем представља скуп комбинованих метода нових технологија, 

комбинација термичког и хемијског третирања, процес који садржи две јединице: 

анаеробни термички процесор (АТП) и јединицу за дехалогенизацију. Крајњи производи 

овог фиксног система је деконтаминација опасних флуида (бифенола, трифенила и осталих 

уља), сепарација односно одвајање уљаних од водених флуида и њихово пречишћавање 

као и деконтаминација и дезинфекција амбалаже. Комплетна линија ће бити постављена на 

постоље које ће бити уједно и танквана за прихват евентуално исцуреле незнатне количине 

уља које се третирају. Третирано ПЦБ и остало уље, се по потреби одводи у постројење за 

сучење и филтрирање а након сушења, уље се пакује у цистерне, ИБЦ контејнере или 

челичну бурад.  

Трансформатори као и друга електро-енергетска опрема која садржи ПЦБ или 

остала отпадна уља, а која се више не могу употребљавати за своју првобитну намену, су 

предмет рада постројења. Остала отпадна уља подразумевају синтетичка и минерална уља 

са различитим садржајем сумпора, засићених угљоводоника и индекса вискозности. 

Процесно постројење намењено за деконтаминацију и третман електро-енергетске 

опреме (линија 1) користи методу вакуумске деконтаминације. Процес вакуумске 

деконтаминације одвија се кроз следеће фазе: 

- уклањање садржине ПЦБ-а из унутрашњости електро-енергетске опреме, 

- уклањање чврстих честица које су продукт старења изолације у постројењима, 

- уклањање гасова који су продукт хемијске разградње изолационих ПЦБ уља, 

- заустављање постројења и дренажа. 

Дренирано уље иде у следећу фазу третмана, а деконтаминирана опрема иде на 

складиште неопасног отпада. 

Дренирана/сакупљена ПЦБ уља, добијена у процесу деконтаминације електро-

енергетске опреме и остала отпадна уља из привременог складишта опасног отпада 

третирају се у три секције (линија 2): 

- секција 1: деструкција ПЦБ-а и осталих отпадних уља, 

- секција 2: перколационо пречишћавање деконтаминираног уља на колонама 

пуњеним специфичним, активираним адсорбентима (алумосиликатима), 

- секција 3: завршна обрада, сушење, дегазација и филтрирање уља. 

 Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре издало је 

Информацију о локацији за к.п. бр. 87/3 КО Александрово, Општина Мерошина ради 

реконструкције и промене намене објекта магацина цемента у постројење за 

деконтаминацију и третман електроенергетске опреме PCB-а и осталих отпадних уља и 

привремено складиштење опасног и неопасног отпада на к.п. бр. 87/3 КО Александрово, 

Општина Мерошина. Предметна катастарска к.п. бр. 87/3 КО Александрово, Општина 

Мерошина, се налази у обухвату ПП општине Мерошина („Сл. лист града Ниша“, бр.: 

78/2012, 17/2015 и 56/2016). Увидом у шему насеља Александрово – Мраморско брдо, 

планираног грађевинског подручја насеља са претежном планираном наменом површина, 



поменута к.п. налази се у делу намењеном за: Привредне делатности-Објекти производних 

и комерцијалних делатности. 

Мишљење ЈВП ''Србијаводе'', ВПЦ ''Морава'', Ниш, је у прилогу аката и истим су 

предложени услови који су прихваћени. Истим је констатовано да локација објекта није 

угрожена великим водама реке Јужне Мораве. Такође, констатовано је да се локација 

објекта не налази у зони санитарне заштите изворишта значајних за водоснабдевање града 

Ниша. У Мишљењу Републичког хидрометеоролошког завода, дати су општи подаци од 

значаја за издавање водних услова који су прихваћени. Мишљење Агенције за заштиту 

животне средине је усвојено, са датим општим подацима, подацима од значаја за издавање 

водних услова и другим карактеристичним подацима. Мишљењем су дати подаци 

квалитета вода који се односе на реку Јужну Мораву за узводни профил Корвинград и 

низводни профил Алексинац. Из закључка Мишљења Агенције за заштиту животне 

средине издвајамо: да пројектном документацијом треба предвидети све мере које ће 

обезбедити да планирани радови буду у складу са Уредбом о граничним вредностима 

загађујућих материја у површинским и подземним водама и седименту и роковима за 

њихово достизање (''Сл. гласник РС'' бр. 50/12) и Уредбом о граничним вредностима 

приоритетних и приоритетних хазардних супстанци које загађују површинске воде и 

роковима за њихово достизање (''Сл. гласник РС'' бр. 24/14).   

Сагласно условима из диспозитива акта, бр.: 4.1.-4.6. техничка документација треба 

да буде на нивоу пројекта у складу са одредбама Закона о водама, смерницама из 

Водопривредне основе РС (''Сл. гласник РС '' број 11/02), Стратегије управљања водама на 

територији Републике Србије (''Сл. гласник РС'', број 3/2017), Закона о планирању и 

изградњи уз обавезне прилоге: 

-доказ да је предузеће, радња или друго правно лице уписано у регистар за израду 

техничке документације са приложеним важећим и одговарајућим лиценцама одговорних 

пројектаната, 

-технички извештај и прорачуне (хидролошке, хидрауличке, степен загађења,..), 

-техничко решење за објекте и активности од захватања вода до испуштања вода у 

коначни реципијент, утицај на водни режим услед захватања и испуштања вода, начина 

пречишћавања вода, дефинисање места за мерење количина захваћених и испуштених вода 

као и места за узорковање вода итд.. 

Водни услов из тч. 1 диспозитива овог акта, дат је по основу одредаба чл. 114., чл. 

115., чл. 117. ст. 1. тч. 5. и чл. 118. ст. 1. Закона о водама (ЗОВ). Водни услов под тч. 3. 

диспозитива дат је по основу одредаба чл. 130. ст. 7. ЗОВ, односно Правилника о садржини 

и начину вођења и обрасцу водне књиге (''Сл. гласник РС'', бр. 86/10). Условима број 4.9.- 

4.21. и 4.24., квалитет вода на испусту мора да задовољи прописане услове, сагласно 

сагласно чл. 92; чл. 93; чл. 97; чл. 98. - чл. 100., чл. 101., чл. 103. и 133. Закона о водама, 

којима је обухваћена заштита вода од загађивања и обавеза предузимања мера у случају 

непосредне опасности од загађивања. Условима број 4.7., 4.23. и 4.25. диспозитива 

решења, дат је сагласно чл. 4-10, чл. 13-17, чл. 44-62. Условом број 4.15. је дата обавеза 

инвеститору да мери и региструје отпадне воде, које испушта у реципијент и потом 

изврши плаћање накнаде за заштиту вода, у складу са чл. 154. – 168.  Закона о водама. 

Услов бр. 4.21. дат је сходно чл. 20. Закона о водама, а услов бр. 4.23. је дат сагласно чл. 

133. Закона о водама. Условом број 4.26. дата је обавеза инвеститору да се по завршетку 

израде техничке документације, њене техничке контроле и испуњењу услова из 

Правилника о садржини и обрасцу захтева за издавање водних аката и садржини мишљења 

у поступку издавања водних услова и садржини извештаја за водну дозволу (''Сл. гласник 

РС''бр. 72/2017 и 44/2018), обрати овом Министарству захтевом ради издавања водне 

сагласности у складу са чл. 119. Закона о водама, а после изградње и захтевом за издавање 

водне дозволе у складу са прописима у водопривреди. 



Прегледом приложене документације, стручна служба овог Министарства је 

предложила издавање водних услова под условима наведеним у диспозитиву акта. 

На основу Правилника о садржини, начину и обрасцу водне књиге („Службени 

гласник РС”, бр. 86/2010), овај акт је уведен у Уписник водних услова, што је дато у услову 

број 3. 

Републичка административна такса за решење по захтеву за издавање водних аката 

ослобођена  у складу са Законом о републичким административним таксама (''Сл. гласник 

РС'' број 93/2012) и Законом о републичким административним таксама (''Сл. гласник РС'' 

бр. 43/03.... 50/11, 70/11 и 55/2012). 
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-ЈВП "Србијаводе", ВПЦ ''Морава'' Ниш, 

-водној инспекцији, 

-водној књизи, 

-архиви 

В.Д. ДИРЕКТОРА 
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Инвеститор:  ECOLOGY PARTNERS D.O.O., Мраморско брдо, Индустријска 

зона б.б., 18252 Мерошина  

Објекат:  Производни објекат - Постројење за деконтаминацију и 

третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних 

уља, Мраморско брдо, Индустријска зона б.б., 18252 

Мерошина, КП 87/3  УП2 КО Александрово, Мерошина 

Врста техничке 

документације:  

ИДР  - Идејно решење 

Назив и ознака дела 

пројекта:  

7. Пројекат технологије 

За грађење/извођење радова:  Промена намене  

Пројектант: Институт за рударство и металургију Бор, Зелени булевар 35, 

19210 Бор, P100T1, P041T1 

Одговорно лице пројектанта:  Др Миле Бугарин, научни саветник 

Потпис:  

Одговорни пројектант: Др Радмила Марковић, дипл.инж.техн. 

Број лиценце  371 9801 04 

Потпис:  

Број дела пројекта:  709/20 

Место и датум:  Бор, Март 2020.год. 
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1.3 РЕШЕЊЕ О ОДРЕЂИВАЊУ ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА 

На основу члана 128а Закона о планирању и изградњи ("Службени гласник РС", бр. 72/09, 

81/09 - исправка, 64/10 одлука УС, 24/11 и 121/12, 42/13 - одлука УС, 50/2013 - одлука УС, 

98/2013 - одлука УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19-др. Закон) и одредби Правилника о 

садржини, начину и поступку израде и начину вршења контроле техничке документације 

према класи и намени објеката ("Службени гласник РС", бр. 73/2019) као:  

О Д Г О В О Р Н И  П Р О Ј Е К Т А Н Т  

За израду пројекта технологије, који је део идејног решења за пренамену објекта -

Производни објекат - Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, 

ПЦБ-а и осталих отпадних уља, Мраморско брдо, Индустријска зона б.б., 18252 Мерошина, 

КП 87/3  УП2 КО Александрово, Мерошина, одређује се:  

 

 

Др Радмила Марковић, дипл.инж.техн. 371 9801 04 

 

Пројектант:  Институт за рударство и металургију Бор, Зелени 

булевар 35, 19210 Бор 

  

Одговорно лице/заступник:  др Миле Бугарин, научни саветник 

  

Потпис:  

  

Број техничке документације:   709/20 

 

 

  

Место и датум:  Бор, Март 2020. год.  
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1.4 ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА ПРОЈЕКТА ТЕХНОЛОГИЈЕ 

Одговорни пројектант пројекта технологије, који је део идејног решења - Постројење за 

деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља на 

катастарској парцели KП 87/3 УП2 КО Александрово, Мерошина: 

Др Радмила Марковић, дипл.инж.техн. 

И З Ј А В Љ У Ј Е М 

  

1.  да је пројекат израђен у складу са Законом о планирању и изградњи, прописима, 

стандардима и нормативима из области изградње објеката и правилима струке; 

  

Одговорни пројектант (ИДП):  Др Радмила Марковић, дипл.инж.техн. 

  

    

Број лиценце:  371 9801 04 

    

Потпис:  

    

Број техничке документације: 

 

709/20 

 

Место и датум:  Бор, Март 2020. год. 
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1.5 ТЕКСТУАЛНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
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Пројектни задатак 

за израду техничке документације Постројења за деконтаминацију и третман електро-

енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља 

 

За потребе фирме ECOLOGY PARTNER Д.О.О. – Мерошина, потребно је урадити 

техничку документацију за опрему и инсталацију којом ће се вршити деконтаминација и 

третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих отпадних уља.  

Опрема за Линију 1. треба да буде следећих карактеристика: 

 

 Да се загревање једног суда врши електо – грејачима, а за други предвидети паро- 

генератор ниског притиска p=0,5 bar, Тmax=110 ºC, капацитета 350 kg паре, а као 

гориво користити лако лож уље; 

 Да се због рециркулације приликом деконтаминације и пречишћавања, предвиде два 

филтера: пешчани (због механичких нечистоћа) и са активним угљем (због остатка 

уља); 

 Да процес испирања буде делимично аутоматизован; 

 Да се за крај испирања предвиди вакуум систем– постројење које ће покупити 

депозит; 

 Да се предвиди компресор запремине 1000 L/min, pmax=12 bar, ради издувавања и 

сушења електро-енергетске опреме. 

 

Опрема са инсталацијом треба да буде компактна као целина, лако демонтажна и 

преносива на другу локацију. 

 

ПРОЈЕКТНИ УСЛОВИ: 

За деконтаминацију електро-енергeтске опреме (линија 1) користити средство 

ХЕМОМАТ 1, чије су карактеристике дате као посебан прилог. За третман ПЦБ-а и осталих 

отпадних уља (линија 2), користити средство ХЕМОМАТ 2, чије су карактеристике дате као 

посебан прилог.  

При изради пројектне документације придржавати се свих важећих прописа и норми 

које су битне за опрему и инсталацију овакве намене. 

Улазни подаци за израду пројекта:  

- Пројектни задатак,  

- Ситуациони план објекта, 

- Елаборат о процени утицаја на животну средину пројекта Постројења за уклањање 

ПЦБ-а из енергетских трансформатора и остале електро-енергетске опреме. 

- Упутства за: 

 рад вакуумског постројења,  

 рад компресорског постројења, 

 рад генератора паре, 

 рад напојног резервоара енергента генератора паре, 

 рад пароразделника, 
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 хемијску припрему воде, 

 рад напојног резервоара, 

 рад измењивача топлоте, 

 рад резероара растварача, 

 рад филтерског постројења, 

 запорну арматуру, 

 рад технолошке опреме по задатој температури, 

 рад зупчасте пумпе, 

 рад центрифугалне пумпе. 

 

 

Мерошина, 2020. година  

 

 ИНВЕСТИТОР: 

 ЕCOLOGY PARTNER Д.О.О., 

 Мраморско брдо, Индустријска зона б.б., 

Мерошина 
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1.5.1 ОПШТИ ПОДАЦИ О ОБЈЕКТУ 

 

На предметној локацији у улици Индустријска зона б.б., Мраморско Брдо, на 

грађевинској парцели бр: 87/3, катастарска општина Александрово, 18252 Мерошина, 

лоциран је производно-складишни објекат спратности: Хала 1: сутерен (Су) и приземље (П) 

и Хала 2: приземље (П) и један спрат (I). 

Прилог: Катастарско – Топографски план – Преузето од Инвеститора 

 

1.5.2 ОСНОВНИ ПРОЦЕСИ ДЕКОНТАМИНАЦИЈЕ 

 

Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих 

отпадних уља користиће се за: 

- Деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, 

- Деконтаминацију и третман ПЦБ-а, 

- Деконтаминацију и третман осталих отпадних уља. 

Трансформатори као и друга електро-енергетска опрема која садржи ПЦБ или остала 

отпадна уља, а која се више не могу употребљавати за своју првобитну намену, су предмет 

рада постројења. 

Остала отпадна уља подразумевају синтетичка и минерална уља са различитим садржајем 

сумпора, засићених угљоводоника и индекса вискозности. 

 

1.5.2.1 Деконтаминација и третман електро-енергетске опреме 

 

Процесно постројење намењено за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме 

(Линија 1) користи методу вакуумске деконтаминације. 

Процес вакуумске деконтаминације одвија се кроз следеће фазе: 

- Уклањање садржине ПЦБ-а из унутрашњости електро-енергетске опреме, 

- Уклањање чврстих честица које су продукт старења изолације у постројењима, 

- Уклањање гасова који су продукт хемијске разградње изолационих ПЦБ уља, 

- Заустављање постројења и дренажа. 

Дренирано уље иде у следећу фазу третмана, а деконтаминирана опрема иде на складиште 

неопасног отпада. 

 

1.5.2.2 Деконтаминација и третман ПЦБ-а и осталих отпадних уља 

 

Дренирана/сакупљена ПЦБ уља, добијена у процесу деконтаминације електро-

енергетске опреме и остала отпадна уља из привременог складишта опасног отпада третирају 

се у три секције (Линија 2): 

- Секција 1: деструкција ПЦБ-а и осталих отпадних уља, 

- Секција 2: перколационо пречишћавање деконтаминираног уља на колонама пуњеним 

специфичним, активираним адсорбентима (алумосиликатима),  

- Секција 3: завршна обрада, сушење, дегазација и филтрирање уља. 
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Процес деконтаминације ПЦБ-а и осталих отпадних уља приказан је на Слици 1. 

 

 

 

 

  

 

  

Слика 1. Процес деконтаминације ПЦБ-а и осталих отпадних уља 

 

1.5.3 ОПИС ОСНОВНИХ КАРАКТЕРИСТИКА ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ОПРЕМЕ, 

ПЦБ-а И СТАЛИХ УЉА КОЈА СУ ПРЕДМЕТ ДЕКОНТАМИНАЦИЈЕ И ТРЕТМАНА 

 

1.5.3.1 ОПШТЕ НАПОМЕНЕ О ТРАНСФОРМАТОРИМА, ИЗОЛАЦИОНОМ 

СИСТЕМУ У ТРАНСФОРМАТОРИМА, ФЕНОМЕНИМА КОЈИ НАРУШАВАЈУ 

ЊЕГОВО ПОГОНСКО СТАЊЕ, КОРЕКТИВНИМ МЕРАМА ПОБОЉШАЊА 

ПОГОНСКОГ СТАЊА ТРАНСФОРМАТОРА 

 

1.5.3.1.1 Трансформатор и његове радне карактеристике 

 

Електро привредна друштва, својим плановима одржавања, извршавају све 

благовремене радње у циљу продужетка радног века опреме и њеног држања у погонско 

стање, међутим, када услед дугог низа година проведених у експлоатацији, постане немогуће 

постојећим технолошким методама вратити радне карактеристике, постојећа опрема постаје 

неупотребљива и поприма карактер опасног отпада. 

Када до тога дође, приступа се извршењу обавезних радњи и поступака. 

 

1.5.3.1.2 Основни елементи конструкције трансформатора 

 

У погледу конструкције, трансформатор се састоји из следећих основних делова: 

- магнетног кола, 

- намотаја, 

- изолације, 

- трансформаторског суда, 

- помоћних делова и прибора. 

Основни физички елементи магнетног кола су стубови (језгра), око којих су смештени 

намотаји и јармови (доњи и горњи). Код трансформатора великих снага, у језгра се стављају 
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канали (по дужини, ширине 6 mm) и према потреби један попречни (ширине 10-15mm), како 

би кроз њих могло да циркулише уље или ПЦБ и хлади магнетско коло.  

Намотаји се праве од проводника (бакар или алуминијум), који се поступком 

деконтаминације могу третирати као неопасан отпад. 

Намотаји се прикључују на напајање и на пријемник. Основни облици намотаја према 

начину израде су: спирални, слојевити и пресложени.  

Изолација представља комбинацију целулозе (папир, прешпан), којa се поступком 

деконтаминације може превести у неопасан отпад и изолационог уља или ПЦБ-а, који 

представљају опасан отпад који је неопходно третирати. Изолационо (трансформаторско) 

уље или ПЦБ, осим побољшања изолационих својстава, осигурава и хлађење 

трансформатора, јер због свог великог специфичног топлотног капацитета много боље 

одводи топлоту са магнетног кола и намотаја на суд и расхладни систем. Међутим, треба 

имати у виду да је изолационо уље или ПЦБ, запаљиво, канцерогено, штетно утиче на 

животну и радну средину и да лако гори. Изолација проводника је најчешће лак или папир. 

Трансформаторски суд постоји код уљних трансформатора и израђује се од квалитетног 

челика са ојачањима. Облик суда зависи од начина хлађења, па бочне стране могу бити 

глатке, валовите или са цевима за хлађење. Ови елементи се поступком деконтаминације 

могу превести у неопасан отпад. 

Помоћни делови и прибор трансформатора: натписна плочица, проводни изолатори за 

повезивање са мрежом, дилатациони суд (конзерватор), регулатор напона, прикључак за 

уземљење, џеп термометра, показивач нивоа уља, славина за испуштање уља и остало могу 

се превести у неопасан отпад поступком деконтаминације и као такав третирати све до 

његовог коначног збрињавања. 

 

1.5.3.1.3 Нарушавање погонског стања трансформатора услед загревања  

 

При процесу преображаја електричне енергије у трансформатору, један део енергије се 

претвара у топлоту, што са становишта корисника представља губитке. Топлота произведена 

губицима загрева делове трансформатора (магнетно коло, намотаје, изолацију, суд) и изазива 

пораст њихове температуре у односу на околну средину, а тиме и нарушава њихову радну 

карактеристику. У односу на губитке услед магнетисања ("губици у железу"), губици услед 

оптерећења ("губици у бакру") су значајнији по величини и последицама, зато што изолација 

проводника намотаја представља најосетљивији део трансформатора с обзиром на топлотна 

напрезања. Пораст температуре, у општем случају, зависи од величине и временске функције 

оптерећења (трајни рад, циклични рад и рад у ванредним условима), начина и ефикасности 

хлађења. Са порастом снаге трансформатора проблем загревања постаје све израженији, јер 

су губици приближно сразмерни запремини, односно количини расхладног изолационог уља 

или ПЦБ-а, за одвођење топлоте са површине. 

Ограничења температуре су различита за различите материјале. Најосјетљивија је 

изолација проводника, која са временом стари, тј. смањује јој се квалитет колико је већа 

радна температура. Средња вредност века трајања данашњих трансформатора износи 

неколико деценија, након чега трансформатор постаје опасан отпад. 

Код уљних трансформатора мора се водити рачуна и о ограничењу везаном за пораст 

температуре уља или ПЦБ-а у односу на амбијенталну температуру. 
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За остале делове трансформатора нису прописана ограничења, већ прописи налажу да 

њихова температура не сме никада достићи такву вредност која би могла да изазове 

оштећења у трансформатору. 

Као и у другим процесима, и овде се могу посматрати следећа стања рада 

трансформатора: 

- устаљена (стационарна) стања и  

- прелазна (нестационарна) стања. 

Довод топлоте настаје услед губитака, док се одвод топлоте врши на следеће начине: 

провођењем (кондукцијом), струјањем (конвекцијом) и зрачењем (радијацијом). 

Струјање је везано за флуиде (течности и гасови), код којих се осим топлоте крећу и 

молекули, односно групе молекула. Код трансформатора ово је најважнији вид преноса 

топлоте, а флуиди су најчешће уље, ПЦБ и ваздух.  

 

1.5.3.2 ИЗОЛАЦИОНА СИНТЕТИЧКА И МИНЕРАЛНА УЉА 

 

Изолациона синтетичка и минерална уља, где спадају ПЦБ и остала отпадна уља, имају 

одговарајуће вредности својих карактеристика прописане одговарајућим стандардима. 

Да би уље, задовољило основну улогу као изолатор, мора да има високу диелектричну 

чврстоћу, мали сачинитељ диелектричног губитка и висок специфични електрични отпор. 

Услов за то је, да поред доброг квалитета уграђених материјала, изолациони систем мора да 

буде сув, што се постиже добром обрадом уља и активног дела трансформатора приликом 

првог пуњења уљем у току производње или ремонта, као и одговарајућом заштитом система 

у току експлоатације од продирања спољашне атмосферске влаге. 

Вода настаје и у току експлоатације трансформатора, као један од продуката старења 

уља, па је услов за дугогодишњу употребу изолационог система трансформатора употреба 

уља или ПЦБ-а са добрим хемијским карактеристикама. 

На првом месту то је оксидациона стабилност ПЦБ-а и осталих уља или отпорност уља 

према старењу, чему је уље подложно у току дугогодишње експлоатације под разним 

утицајима као што су радна температура, растворени кисеоник, каталитичко дејство киселих 

продуката старења уља, метални конструкциони делови и сл. 

Оксидациона стабилност ПЦБ-а и осталих уља, зависи првенствено од квалитета самог 

уља, тј. „трафо базе“, а утицај на повећање оксидационе стабилности има и присуство 

адитива у уљу- инхибиторна оксидација уља. 

Висока оксидациона стабилност ПЦБ-а и осталих уља, је од велике важности за очување 

доброг стања П/У изолације, јер високо квалитетна уља током дужег периода експлоатације, 

у релативно малој мери, генеришу поменуте продукте деградације, који даље утичу на 

интензивирање деградације целулозне изолације. 
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1.5.3.3 ОСТАЛА ОТПАДНА СИНТЕТИЧКА И МИНЕРАЛНА УЉА 

 

Базна уља су подељена у пет група, према АПИ класификацији, приказаних у табели 

1.5.3.3.1. 

У прве три групе сврстана су минерална базна уља, у четврту групу синтетичко базно 

уље (ПАО - полиалфаолефини), а у пету групу сврстана су сва остала базна уља која не 

спадају у наведене четири групе као што су нпр. синтетичка базна уља на основи диестера, 

полиалкиленгликола, полиолестера и друга. 

Минерална базна уља из прве три групе међусобно се разликују по садржају сумпора, 

садржају засићених угљоводоника и индекса вискозности. Група I базних уља се све мање 

користи за производњу моторних уља, а због своје ниске цене задржавају тренд за 

производњу индустријских и неких других мазивих уља. Групе II и III базних уља садрже 

мање ароматских угљоводоника, термички и оксидационо су стабилнија па могу задовољити 

строже спецификације за моторна уља.  

 

Табела 1.5.3.3.1. Подела базних уља према АПИ класификацији 

Категорија 

базних уља 
Индекс вискозности (IV) 

% засићених 

угљоводоника 
% Сумпора 

Група I 80 – 120 < 90 > 0,03 

Група II 80 – 120 ≥ 90 ≤ 0,03 

Група III ≥120 ≥ 90 ≤ 0,03 

Група IV PAO - Polialfaolefini (IV≥130) 100 0 

Група V 
Сва остала базна уља која нису укључена у I, II, III, IV или VI групу (нпр: 

естри) 

 

Процењује се да је укупна светска производња базних уља око 34.000.000 тона. Највећу 

потрошњу чине базна уља групе I (61%, Табела 1.5.3.3.2.), групе II (22%, Табела 1.5.3.3.3.), 

групе III (6%, Табела 1.5.3.3.4.), базна уља групе IV- Polialfaolefini (PAO)-(Табела 1.5.3.3.5.), 

нафтенска базна уља (9%, Табела 1.5.3.3.6.) и остала (2%, Табела 1.5.3.3.7.). У наредним 

годинама очекује се повећање производње базних уља групе III, на рачун базних уља групе I 

и групе II. Процењује се да ће у Европи за неколико година у 50% формулација моторних 

уља бити коришћено базно уље групе III. 

Савремени мотори путничких аутомобила омогућавају мању потрошњу горива, уз 

обезбеђење веће снаге захваљујући директном убризгавању, турбопуњењу и међухлађењу 

усисног ваздуха. На смањење потрошње горива директно утиче смањење унутрашњег трења 

моторног уља што се постиже нижим вискозитетом. Оштри услови експлоатације, уз ниже 

вискозне градације моторних уља, захтевају употребу базних уља АПИ групе III или IV. 

Тренутно највише се користе минерална базна уља.  

Основне разлике код солвентних и хидрокрекованих базних уља су у погледу 

оксидационе стабилности. Солвентно рафинисана базна уља при оксидацији стварају у уљу 

нетопљиве продукте оксидације, који могу у експлоатацији у моторима стварати одређене 
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потешкоће, док хидрокрекована базна уља под истим температурним условима стварају у 

уљу топљиве продукте.  

Талози, који су настали као продукти оксидације солвентно рафинисаних базних уља, су 

углавном производ оксидације ароматских угљоводоника, који из тих уља нису уклоњени 

током процеса рафинације и који имају углавном поларни карактер.  

Супротно томе, хидрокрекована базна уља при оксидацији стварају већином 

оксидационе производе настале оксидацијом парафинских угљоводоника који су углавном 

топљиви у базном уљу и стварају у мотору мање потешкоћа. 

Најчешће коришћена синтетичка базна уља су Поли-алфа-олефини (ПАО) и Естри. 

Поли-алфа-олефини су хидрирани, засићени олефински олигомери добијени каталитичком 

полимеризацијом линеарних алфаолефина. Предности поли-алфа-олефина у поређењу с 

минералним базним уљима су: нижа тачка стишњавања, боља течљивост при ниским 

температурама, велика термичка и оксидациона стабилност, виша хидролитичка стабилност 

и мања испарљивост. Компатибилна су с минералним базним уљима и естрима. Естри, који 

се користе као базна уља, добијају се реакцијом разних алкохола и киселина. Основне 

карактеристике естера у примени као моторно уље су: добра термичка и оксидациона 

стабилност и код повишених радних температура, ниска испарљивост и биоразградивост. 

 

Табела 1.5.3.3.2. Парафинска базна уља АПИ група I – Solvent Neutral Oil 

SN ознака 
 

SN-60 SN-100 SN-150 SN-500 SN-600 BS-150 

ISO ознака 
 

VG-10 VG-22 VG-32 
VG-

100 

VG-

100 

VG-

460 

SAE ознака 
  

5W 10W 30 30 
 

Густина на15
o
C, 

g/cm
3
, типично 

 

ASTM 

D 1298 
0,846 0,880 0,890 0,895 0,900 0,910 

Боја, ASTM , 

max. 

ASTM 

D 1500 
1,0 1,0 2,0 4,0 4,0 6,0 

Кинематска 

вискозност, 

mm
2
/s 

на 40
o
C 

на 100
o
C, 

типично 

ASTM 

D 445 

7,5–8,5 

2,36 

18-23 

4,1 

27-32,5 

5,3 

92-104 

11 

109-

125 

12 

450-

490 

32,5 

Индекс 

вискозности, min. 

ASTM 

D 2270 
90 95 100 95 95 90 

Тачка паљења,
o
C, 

min. 

ASTM 

D 93 
145 190 210 230 246 260 

Тачка 

стишњавања, 
o
C, 

ASTM 

D 97 
- 21 - 12 - 12 -8 - 6 - 6 
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max. 

Неутрализациони 

број, mgKOH/g, 

max. 

ASTM 

D 974 
0,05 0,05 0,05 0,05 0,05 0,1 

Угљеник по 

Конрадсону, %, 

max. 

ASTM 

D 189 
0,05 0,05 0,05 0,15 0,15 0,8 

Садржај сумпора, 

%, типично 

ASTM 

D 4294 
0,01 0,7 0,7 0,9 0,8 1,0 

Корозија Cu 

траке, 3h/100 
o
C, 

max. 

ASTM 

D 130 
1a 1a 1a 1a 1a 1a 

Садржај воде, % 
ASTM 

D 95 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

Садржај 

механичких 

нечистоћа, % 

 

ASTM 

D 96 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

не 

садржи 

Структурни 

састав, типично 

% CA, типично 

% CP, типично 

IR 

анализа 

 

0,8 

63,3 

9 

60 

9 

60 

9 

60 

9 

60 

10 

60 

Испарљивост по 

Noack-u, %, max. 

DIN 

51581  
30 15 6 5 1 

Деемулзивност 

на 54
o
C, до 40-37-

3, тј. до 43-37-0, 

минути, max. 

ASTM 

D 1401 
30 30 30 30 30 30 

Садржај PCA, %, 

max. 
IP 346 3 3 3 3 3 3 

Оксидни пепео, 

%, max. 

ASTM 

D 482 
0,005 0,005 0,005 0,01 0,01 
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Табела 1.5.3.3.3. Типичне карактеристике АПИ група II / II+базних уља 

 

ASTM 

методе 

100R 

типично 

150R 

типично 

600R 

типично 

110RLV 

типично 

АПИ група 
API 1509 E 

1.3 
II II II II + 

Кинематска вискозност, mm
2
/s, 

на 40
o
C 

ASTM D 

445 
20.4 29.7 104 21.1 

Кинематска вискозност, mm
2
/s, 

на 100
o
C 

ASTM D 

445 
4.1 5.2 12.2 4.4 

Индекс вискозности 
ASTM D 

2270 
102 105 107 118 

Температура течења, 
o
C, max. 

ASTM D 

5950/1C 
-15 -15 -15 -15 

Температура паљења, 
o
C, min. 

(отворени суд) 

ASTM D 

92 
213 227 270 216 

Испарљивост ( NOACK ), %, 

250 
o
C, 1 час 

ASTM D 

5800 (B) 
26 14 2 16 

Садржај сумпора, ppm ICP/XRF <15 <12 <15 <6 

 

Табела 1.5.3.3.4. Базно уље АПИ група III 

Карактеристике Метода HC - 4 HC - 6 

Густина на 150 
о
C, kg/m

3
 ASTM D 4052 0,831 0,839 

Боја, max ASTM D 1500 0,5 0,5 

Кинематска вискозност, mm
2
/s, на 

40 
o
C 

ASTM D 445 20 - 21 30,0 – 34,5 

Вискозност, mm
2
/s, на 100 

o
C ASTM D445 4,2 – 4,4 5,5 – 6,5 

Индекс вискозности, min ASTM D 2270 121 128 

Температура паљења, 
o
C, min ASTM D 92 224 220 

Температура течења, 
o
C, max ASTM D 97 – 18 - 18 

Испарљивост по Noack-u, %, max. 
ASTM D 5800 / 

DIN 51581 
14 9 
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Табела 1.5.3.3.5. Синтетичка базна уља АПИ група IV – Polialfaolefini (PAO) 

 

PAO 

2 

PAO 

4 

PAO 

6 

PAO 

8 

PAO 

10 

PAO 

40 

PAO 

100 

Кинематска вискозност, mm
2
/s, 

на 100 
o
C 

1,8 3,90 5,90 7,80 9,60 40,00 100 

Кинематска вискозност, mm
2
/s, 

на 40 
o
C 

5,54 16,8 31,00 45,8 62,9 395 1250 

Кинематска вискозност, mm
2
/s, 

на -40 
o
C 

340 2460 7890 18160 32650 - - 

Индекс вискозности, min - 129 138 140 134 151 168 

Температура течења, 
o
C, max - 63 - 70 - 68 - 63 - 53 - 34 - 20 

Температура паљења, 
o
C, min 

(отворени суд) 
155 215 235 252 264 272 288 

Испарљивост (NOACK), %,  

250 
o
C, 1 час 

99 12 7,00 3,00 2,00 0,8 0,6 

 

Базна уља нафтенског типа 

 

Нафтенска базна уља се користе за производњу уља за трансформаторе и електричне 

прекидаче, уља за расхладне компресоре, процесних и гумарских уља, флуида за обраду 

метала и за нека индустријска мазива уља и мазиве масти. Нису погодна за производњу 

моторних и трансмисионих уља. 

 

Табела 1.5.3.3.6. Физичко хемијске карактеристике нафтенских базних уља 

Карактеристике Метода 

Нафтенско 

базно уље 

VG 10 

Нафтенско 

базно уље 

VG 32 

Нафтенско 

базно уље 

VG 100 

Нафтенско 

базно уље 

VG 220 

Густина на 15 
o
C, kg/dm

3
 

ASTM 

D 4052 

0,880 – 

0,899 

0,890 – 

0,910 

0,895 – 

0,915 

0,925 

типично 

Боја 
ASTM 

D 1500 
max 0,5 max 1 max 1,5 max 3 

Кинематска вискозност, 

mm
2
/s, на 40 

o
C 

ASTM 

D 445 
8,0 – 10,0 28,8 – 35,2 90 – 110 198 – 242 

Кинематска вискозност, 

mm
2
/s, на 100 

o
C 

ASTM 

D 445 

2,3 

типично 

4,3 

типично 

8,8 

типично 

13,3 

типично 

Тачка паљења, 
o
C 

ASTM 

D 93 
min 140 min 174 min 204 min 206 
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Тачка стишњавања, 
o
C 

ASTM 

D 97 
-45 max -30 max -15 max -12 max 

Тотални киселински 

број (TAN), mg KOH/g 

ASTM 

D 974 
max 0,03 max 0,03 max 0,03 max 0,03 

Угљеник по Konradsonu 
ASTM 

D 4530 
max 0,01 max 0,01 max 0,01 max 0,01 

Оксидни пепео 
ASTM 

D 482 
max 0,003 max 0,003 max 0,003 max 0,003 

Садржај сумпора, % 
ASTM 

D 2622 

0,01 

типично 

0,01 

типично 

0,01 

типично 

0,03 

типично 

Корозија Cu траке,  

1000 
о
C, 3 h 

ASTM 

D 130 
1 1 1 1 

Садржај PCA (DMSO), 

% 
IP 346 max 3 max 3 max 3 max 3 

 

Табела 1.5.3.3.7. Упоредне физичко-хемијске карактеристике неких базних уља 

 
Методе SN 150 

Хидрокрековано 

HC 6 

Поли-

алфа-

олефини 

PAO 6 

Нафтенско 

базно уље 

VG 32 

Густина, 15 °C, 

g/ml, max 

ASTM D 

1298 
0,880 0,845 0,830 0,900 

 Вискозност, mm
2
/s, 

на 40 
o
C 

ASTM D 

445 
28 - 32 30,0 – 34,5 29 – 32,9 28,8 – 35,2 

Вискозност, mm
2
/s, 

на 100 
o
C 

ASTM D 

445 

4,5 – 

5,5 
5,5 – 6,5 5,0 – 6,5 4,3 

Индекс 

вискозности, min 

ASTM D 

2270 
100 128 138 60 

Тачка течења, 
o
C, 

max 

ASTM D 

97 
- 12 - 18 - 68 - 30 

Тачка паљења, 
o
C, 

min 

ASTM D 

92 
210 220 245 174 

Испарљивост  

(NOACK), %, max 

ASTM D 

5800 
15 9 6 

 

Conradson кокс, % 

mas, max 

ASTM D 

189 
0,01 0,01 0 
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Сумпор, %, max 
ASTM D 

3120 
0,35 0,01 0 0,01 

Неутрализациони 

број, mgKOH/g, max 

ASTM D 

974 
0,01 0,02 0,03 0,03 

Анилинска тачка, 

°C, 

ASTM 

D611 
99-102 124-126 

 
56-59 

боја ASTM, max 
ASTM D 

1500 
1,5 1,5 0,5 1 

IR анализа 

%CA, max 

%CP, min 

IR 

BRANDES 

5 

60 

2 

70 
- 

(ASTM 

D2140) 

10 

42 

 

Карактеристике базних уља 

 

Не могу се све карактеристике базних уља побољшати адитивима. Због тога, својства 

финалних уља у великој мери зависе од особина базних уља. У табели 1.5.3.3.8. приказане су 

особине базних уља које се могу побољшати додавањем адитива. 

  

Табела 1.5.3.3.8. Утицај адитива на промену одређених карактеристика базних уља 

Карактеристике 

базних уља 
Зависност карактеристике 

Могућност 

корекције 
Адитив 

Густина 
Од природе нафте и 

поступка прераде 
Не 

 

Вискозност 
Зависи од опсега 

дестилације 

Намешавањем 

уља 

различитих 

вискозности 

Импрувер 

вискозности 

Индекс 

вискозности 

Зависи од дубине прераде 

и природе нафте 

 

Да 
Импрувер 

вискозности 

Тачка паљења 
Од опсега дестилације и 

природе нафте 
Не 

 

Тачка 

стишњавања 

Од састава и природе 

базног уља и дубине 

депарафинације 

Делимично 
Депресант 

стиништа 

Испарљивост 
Од вискозности и дубине 

прераде. Уља ниже 
Не 
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вискозности имају већу 

испарљивост и обрнуто 

Коксни остатак 

Од поступка прераде и 

вискозне градације. Ниже 

вискозности (SN 150) 

имају мањи коксни 

остатак од виших 

вискозности (Brighstock) 

Не 
 

Оксидациона 

стабилност 

Зависи од природе нафте и 

поступка прераде 
Да Антиоксиданс 

Термичка 

стабилност 

Зависи од природе нафте и 

садржаја незасићених 

угљоводоника и аромата 

Не 
 

Демулзивност 
Зависи од састава и 

природе базних уља 
Делимично Демулгатор 

Деареација 

Зависи од састава и 

природе базних уља и 

дубине прераде 

Не 
 

Пенушање 

Зависи од природе базних 

уља, вискозности и 

присуства влаге у уљу 

Делимично Антипенушавци 

 

У нашем окружењу, у доба 60’их и 70’их година прошлог века, изграђено је више 

индустријских гиганата и уз потребну техничко-технолошку опрему увежен велики број 

електро-енергетске опреме са садржајем ПЦБ-а. 

Стратегија одрживог развоја Републике Србије налаже да се проблем опасног и 

неопасног отпада из електро-енергетских система, уреди у целости и дефинише место и 

начин његовог крајњег збрињавања. 

Пројектовани систем за уклањање ПЦБ-а из електро-енергетских постројења је у 

функцији стратегије одрживог развоја. Основни принцип концепције постројења  је да се у 

што већој мери, саставни делови и склопови електро-енергетске опреме третирају до границе 

проглашавања за неопасни отпад и заврше као улазна сировина и истовремено смањи 

количина опасног отпада. 
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1.5.4 ТЕХНОЛОШКИ OПИС ПОСТУПКА РАДА ПОСТРОЈЕЊА ЗА 

ДЕКОНТАМИНАЦИЈУ И ТРЕТМАН ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ОПРЕМЕ, ПЦБ-а И 

ОСТАЛИХ ОТПАДНИХ УЉА 

 

Процесни систем за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а и осталих 

отпадних уља састоји се од следећих засебних целина унутар постојећег објекта: 

- Хала 1 у којој је смештено процесно постројење за деконтаминацију и третман 

електро-енергетске опреме и процесно постројење за деструкцију ПЦБ-а и осталих 

отпадних уља, процесна лабораторија и канцеларијски простор, 

- Хала 2 у којој се налази складиште опасног отпада (улазне компоненте које су 

предмет третмана, тачније отпадна електро-енергетска опрема, ПЦБ и остала отпадна уља за 

третман и деконтаминацију), складиште опасаног отпада насталог у току процеса 

деконтаминације и деструкције и складиште неопасаног отпада насталог по завршетку 

третмана. 

Обе хале имају уљнонепропусни под за заштиту земљишта од ПЦБ-а. Ова врста пода 

намењена је за заштиту земљишта од ПЦБ-а које би тло могло да упије као последицу 

цурења из опреме или као последицу ненамерног просипања при манипулативним радњама 

са  

ПЦБ-ем.  

 

1.5.4.1 ПРОЦЕСНО ПОСТРОЈЕЊЕ ЗА ДЕКОНТАМИНАЦИЈУ ЕЛЕКТРО-

ЕНЕРГЕТСКЕ ОПРЕМЕ 

 

Главно процесно постројење за деконтаминацију електро-енергетске опреме чине: 

- Припрема процесног дела постројења за деконтаминацију, 

- Процес деконтаминације,  

- Поступци дренаже постројења. 

 

1.5.4.1.1 Припрема процесног дела за деконтаминацију 

 

Припрема процесног дела за рад врши се на лицу места и обухвата: 

- Повезивање на напојну електро мрежу, 

- Провера електроспојева на појединим функционалним елементима постројења, 

- Подешавање и провера елемената за мерење и регулацију постројења, 

- Подешавање температурног контролера на жељену температуру, 

- Провера свих прекидача и сензора, 

- Спајање издувне цеви на вакуум пумпу, 

- Провера црева за проток флуида као и заптивача на свим брзо растављивим спојкама, 

- Провера стања свих уложака на филтерима, 

- Постављање система у позицију за рад. 

Припрема процесног постројења за рад почиње ако је предходно: 

- Завршена активност на припреми дела основног процесног постројењe, 

- Спојена електро-енергетска опрема која је контаминирана за улазни прикључак 

главног процесног постројења, металним или гибљивим цревима са заптивачима, 
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- Затворени сви вентили на постројењу, 

- Извршена провера да ли електро-енергетска опрема подноси вакуум, а уколико то 

није случај, опрема мора бити одзрачена и физички испражњена, а затим усисана вакуум 

усисивачем. 

 

1.5.4.1.2 Основни процес деконтаминације електрo-енергетске опреме 

 

Процесно постројење је опремељено као технички систем који је намењен за методу 

вакуумске деконтаминације: 

- Уклањање садржине ПЦБ-а из унутрашњости електро-енергетске опреме, 

- Уклањање чврстих честица које су продукт старења изолације у постројењима, 

- Уклањање гасова који су продукт хемијске разградње изолационих ПЦБ уља. 

 

1.5.4.1.3 Заустављање постројења и поступци дренаже постројења 

 

Када је процес деконтаминације у екстерној циркулацији са резервоаром електро-

енергетске опреме завршен, приступа се заустављању и дренажи система. 

У оба случаја измењивач топлоте треба охладити пре затврања улазног и излазног вентила на 

електро-енергетском постројењу. 

У том циљу оператер искључује све тастере за разне степене грејача. Хлађење 

измењивача обавиће се у року од 15 – 30 минута. 

Смањењем капацитета и количине ПЦБ-а у контаминираној електро-енергетској опреми 

на минимум и преостала топлота се може установити приказаном температуром на 

контролору температуре. 

Чим више нема протока искључује се проточна пумпа. 

По завршетку операције затварају се улазни и излазни вентили и врши се деконекција 

процесне опреме постројења са сада деконтаминиране електро-енергетске опреме. 

 

1.5.4.1.4 Постинтервентни поступци 

 

Поступци после деконтаминације електрo-енергетске опреме могу се генерално 

поделити на: 

- Поступке у постројењу, 

- Поступке отпремања отпадног материјала генерисаног у процесу деконтаминације 

електро-енергетске опреме (отпрема се деконтаминирани неопасан отпад као секундарна 

сировина и остале компоненте које служе у процесу деконтаминације, филтерске испуне и 

истрошени флуиди као опасан отпад),  

- Поступке у вези заштитет животне средине. 

 

Постинтервентни поступци у основном процесном постројењу 

 

Групу постинтервентних поступака у основном процесном постројењу чине: 

- Демонтажа системске целине успостављене за деконтаминацију електро-енергетских 

постројења, 
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- Припрема постројења за складиштење. 

Демонтажа системске целине успостављене за деконтаминацију електро-енергетских 

постројења: 

 

По завршеном циклусу деконтаминације на одређеној електро-енергетској опреми и 

заустављању процесног постројења за деконтаминацији затварају се сви вентили на 

деконтаминираној електро-енергетској опреми, а затим се врши демонтажа црева за 

конекцију. 

Демонтажа се обавља пажљиво уз подметање кадица за сакупљање флуида тамо где је то 

потребно да би се спречио контакт средства за деконтаминацију са подом постројења. 

По демонтажи црева, може се приступити тоталној демонтажи деконтаминиране 

електро-енергетске опреме. Иста се може одложити у привремено складиште за неопасан 

отпад. 

 

Припрема постројења за складиштење: 

 

Након извршеног истакања ПЦБ-а из електро-енергетске опреме, ПЦБ се складишти у 

предвиђену челичну бурад и ИБЦ контејнере, транспортује до привременог складишта 

опасног отпада које је саставни део постројења, до наставка третмана.  

Остали електромашински саставни делови и склопови деконтаминиране електро-

енергетске опреме такође ће бити смештени у привремено складиште неопасног отпада. 

 

1.5.4.2 ГЛАВНО ПРОЦЕСНО ПОСТРОЈЕЊЕ ЗА ДЕКОНТАМИНАЦИЈУ ПЦБ-А И 

ОСТАЛИХ УЉА 

 

Главно процесно постројење за деконтаминацију ПЦБ-а и осталих уља представља 

постројење чији се рад базира на реакцији деструкције тј. разградње молекула ПЦБ-а која се 

одвија по механизму нуклеофилне ароматске субституције коришћењем алкалних алкоксида 

као реагујуће врсте за извођење реакције. Органски део молекула, деривати бифенила, 

заостају или делимично заостају у уљу, док се хлор у виду неогранске соли издваја из уља у 

сепаратној фази реагенса. Ова технологија је примењена у више изведених процеса и у 

релевантним документима се наводи као технологија која је у складу са принципима најбоље 

еколошке праксе, енг. BEP – best environmental practice. 

Због могућег широког спектра примене и чињенице да се са високом ефикасношћу могу 

обрадити уља и са високим садржајем ПЦБ-а, трансформаторска уља и остала отпадна уља, 

са и без адитива, некоришћена уља и уља деградирана након дуже експлоатације, развијена 

технологија такође има све елементе најбоље расположиве технологије, односно тзв. „BAT-

best available technic“. 

Главно процесно постројење за деконтаминацију ПЦБ-а и осталих отпадних уља 

подељено је у три секције (Слика 1): 

- Секција 1, 

- Секција 2 и  

- Секција 3. 
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1.5.4.2.1 Секција 1 
 

У секцији 1 се одвија деструкција уља, односно хемијска разградња молекула 

полихлорованих бифенила на повишеној температури реагенсом који представља јак 

алкални хидроксид и једињење погодно за формирање реактивног алкоксида. Основна 

реакција је нуклеофилна ароматска супституција. Време контакта смеше реагенса и уља 

зависи од почетне концентрације ПЦБ-а и токсичности осталих отпадних уља и удела 

појединих ПЦБ конгенера у смеши ПЦБ и осталих уљаних деривата и садржаја инхибитора 

оксидације у уљу. Време контакта из наведених разлога може да варира од 30 до 90 минута. 

Континуалним мониторингом садржаја ПЦБ-а и осталих отпадних уља, током процеса 

деструкције, оптимизује се количина смеше реагенса, време контакта и контролише се 

садржај токсичности у излазној шаржи. 

Након поступка деструкције, тј. хемијске разградње ПЦБ-а, третирано минерално уље у 

себи садржи одређену количину заосталог реагенса који се мора уклонити. Отпад који 

настаје након деструкције, представља истрошен реагенс који не садржи ПЦБ, што се 

верификује мерењем садржаја ПЦБ-а у истрошеном реагенсу.  
 

1.5.4.2.2 Секција 2 и Секција 3 
 

У Секцији 2 и Секцији 3 пречишћава се деконтаминирано уље, уклањањем заосталог 

реагенса чиме се враћају изолационе и базне особине уља. 

У Секцији 2 се конкретно пречишћава деконтаминирано уље на колонама пуњеним 

специфичним, активираним адсорбентима (алумосиликатима) перколационим поступком, 

односно одиграва се уклањање заосталог реагенса уља. 

У Секцији 3 се врши завршна обрада, сушење, дегазација и филтрирање уља. 

Након уклањања заосталог реагенса, сушења и филтрирања, уљу се додаје инхибитор 

оксидације (ди терцијални бутил пара-крезол) у количини од 0.3 до 0.35%, чиме се уљу 

враћају првобитне особине. 

Постављени процесни систем је тако конципиран да омогућава проширење својих 

капацитета, четири пута, доградњом истих модула који се односе на третирање и уклањање 

ПЦБ-а и осталих отпадних уља, са својим филтерским елементима. 

Техничке карактеристике постројења, омогућују, да се веома брзо прилагођава величини и 

запремини било које третиране опреме, без било какве трајне промене у простору. 

Ангажовање предметног постројења омогућује да се на једном месту врши и контролисана 

диспозиција свих отпадних материјала, генерисаних у процесима његовог коришћења. 

 

1.5.4.3 ПОМОЋНА И ПРАТЕЋА ОПРЕМА 

 

1.5.4.3.1 Пратећа опрема 

 

- Елементи цевоводне инсталације којом се врши спајање главног процесног 

постројења и опреме на којој се врши деконтаминација, 

- Пратећа опрема која је у функцији заштите животне средине, 

 - Пратећа опрема која је у функцији остварења безбедности и заштите на раду, 
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- Пратећа електрична опрема, 

- Ручни и електрични палетар за транспорт опреме. 

 

1.5.4.3.1.1 Eлементи цевоводне инсталације којом се врши спајање главног процесног 

постројења и опреме која се деконтаминира 

 

Цевоводну инсталацију којом се врши спајање главног  процесног постројења и опреме 

која се деконтаминира чине: 

- Флексибилне цеви са брзо растављивим спојницама, 

- Фитинзи и запорна арматура (вентили, прирубнице, прелазни комади, наставци и 

други елементи који треба да обезбеде поуздане везе и непропусност цеви и инсталације). 

Цевовод је монтажно демонтажног карактера. 

Посебни пратећи делови цевоводног система су: 

- Кадице, танкване за прихват евентуалног исцурелог флуида из унутрашњости 

цевовода на спојевима дуж инсталације. 

 

1.5.4.3.1.2 Пратећа опрема која је у функцији заштите животне средине 

 

Пратећу опрему која је у функцији заштите животне средине сачињавају: 

- Екотанкване за бачве или бурад, 

- Опрема за адсорпцију и скупљање евентуално процурелог ПЦБ-а, 

- Електропумпе за препумпавање уља, 

- Вакуум пумпе за препумпавање уља. 

 

1.5.4.3.1.2.1 Екотанкване за бачве или бурад 

 

Екотанквана је заварена комора од челичне конструкције и служи за прихват случајно 

исцурелог ПЦБ-а из бачве или бурета. На површини коморе је решетка на коју се поставља 

бачва или буре. Конструкција екотанкване је прилагођена да се може преносити са места на 

место виљушкарем. 

 

1.5.4.3.1.2.2 Опрема и материјал за апсорпцију и сакупљање евентуално процурелог уља 

 

Опрему која се користи за апсорпцију и сакупљање евентуално процурелог уља чине 

стандардни  универзални  ручни алати: 

- Лопата, 

- Метла, 

- Посуда за сакупљање. 

Као материјал за апсорпцију користи се: 

- Пиљевина, 

- Песак, 

- Средство за апсорпцију уља, база и киселина. 

Пиљевина је остатак од прераде дрвета који има велику апсорпциону моћ упијања уља. 

Иста се складишти у сандуку за пиљевину. 



Тел: +381 (0) 30-436-826 *Фах: +381 (0) 30-435-175 * Е-мail:institut@irmbor.co.rs  

 

ИНСТИТУТ ЗА РУДАРСТВО И МЕТАЛУРГИЈУ БОР 

 
  MINING AND METALLURGY INSTITUTE BOR 

Зелени булевар 35, п.ф.152 
              

35 Zeleni bulevar, POB 152 

19210 Бор, Србија 19210 Bor, Serbia 

 

Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а  и осталих отпадних уља

 Пројекат Технологије 41 
 

 

ПИБ : 100627146  * МБ : 07130279  *Жиро рачун: 160 – 42434 - 38 

Песак је материјал који такође има добру моћ упијања ПЦБ-а и осталих отпадних уља, 

нарочито ако се ради о већој количини исцурелог материја. 

 

1.5.4.3.1.2.3 Електропумпа за препумпавање исцурелог ПЦБ-а 

 

Предвиђено је да се електропумпа за уље користи у случају потребе да се изврши 

препумпавање ПЦБ-а који је  евентуално исцурео или се налази у неком суду за сакупљање, 

а треба се из тог суда одстранити. 

Предвиђено је да се за те сврхе користи самоусисна пумпа типа,"LUTZ" или слична која је, 

поред склопа пумпе опремљена и усисном и потисном цеви. 

 

1.5.4.3.1.2.4 Вакуум пумпа за препумпавање исцурелог и одцеђеног уља 

 

Предвиђено је да се вакуум пумпом, након детаљног одцеђивања активног дела 

трансформатора, покупи и усиса сва настала количина ПЦБ-а која физички није могла 

исцурети кроз вентил за испуст, због његове машинске конструкције. Испред вакуум пумпе 

налази се вакуум комора - дегазатор, са горњим и доњим нивоказним стакленим визиром за 

контролу нивоа усисаног ПЦБ-а. Флексибилним цревом је ручица за усисавање уља повезана 

за вакуум буре. Доњи ниво вакуум коморе повезан је за зупчасту пумпу која има за задатак 

да сву количину сакупљеног ПЦБ-а пребаци у метално буре ради привременог складиштења 

до момента када ће бити преузето на третман. 

 

1.5.4.3.1.3 Пратећа опрема која је у функцији остварења безбедности и заштите на раду 

 

Пратећу опрему која је у функцији безбедности и заштите на раду сачињава законом 

прописано:  

- Мобилна противпожарна опрема, 

- Скеле и друга опрема за рад на висини, 

- Средства за обележавање простора. 

 

1.5.4.3.1.3.1 Мобилна противпожарна опрема 

 

Мобилну опрему за гашење пожара чини основна стандардизована ватрогасна опрема - 

ручни и превозни апарати за гашење пожара. Избор мобилних апарата за гашење пожара 

врши се из групације опреме, стандардизоване према важећим стандардима. 

Дозвољено је и коришћење увозне опреме, са тим што иста мора поседовати атест издат од 

стране надлежне и за то овлашћене установе. 

 

1.5.4.3.1.3.2 Скеле и друга опрема за рад на висини 

 

Радна скела 

 

Намена радне скеле је коришћење ради обезбеђења сигурног кретања радника и 

извршења радова који се обављају на висини. 
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Скела је алуминијумске конструкције, опремљена типском носећом конструкцијом, 

радним платформама са оградама и елементима за међусобно спајање повезивањем 

елемената скеле у конструкциону целину. 

 

Мердевине 

 

Мердевине су типске конструкције од алуминијума са елементима за њихово поуздано 

ослањање и причвршћивање. 

 

1.5.4.3.1.3.3 Средства за обележавање простора 

 

Намењена су за обележавање и ограничавање простора у основном процесном 

постројењу у коме је дозвољено кретање и рад радника, ангажованих на пословима 

деконтаминације електро-енергетске опреме у основном постројењу. 

За ове сврхе предвиђене су: 

- Траке (пластичне траке светлих боја), 

- Покретне ограде (пластична непроводна ужад на стубићима са постољем). 

 

1.5.4.3.1.4 Пратећа електрична опрема 

 

Пратећу електричну опрему сачињавају: 

- Унутрашња и спољна расвета, 

- Каблови за обезбеђење напајања електричном енергијом. 

 

1.5.4.3.1.4.1 Унутрашња и спољна расвета 

 

За расвету простора на коме се врши интервенција деконтаминације процесним 

постројењем предвиђена је мобилна и фиксна расвета. 

Она треба да са једне стране обезбеди несметано дневно и ноћно одвијање радних и 

процесних операција у оквиру основног процесног постројења, а са друге стране да обезбеди 

одговарајућу расвету, неопходну као средство физичко-техничког обезбеђења објекта. 

Положај светиљки, њихов број и карактеристике расвете биће одређени на лицу места. 

 

1.5.4.3.1.4.2 Каблови за обезбеђивање напајања електричном енергијом 

 

Снадбевање електричном енергијом ће се вршити уз помоћ кабловског проводника, 

којим ће потрошачи у оквиру постројења бити прикључени на електронапојну мрежу у 

основном процесном постројењу у оквиру кога се обавља деконтаминација електро-

енергетске опреме. 

 

1.5.4.3.1.5 Пратећа транспортна возила 

 

Пратећа транспортна возила постројења су: 

- Електрични  високоподни палетар, 
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- Ручни мануелни високоподни палетар. 

 

1.5.4.3.1.5.1 Електрични високоподни палетар 

 

Електрични високоподни палетар је возило за транспорт терета прописно постављеног 

на транспортну палету. Користи се за уклањање привремено ускладиштеног неопасног и 

опасног отпада и њиховог постављања на индустријску полицу до крајњег збрињавања. 

Погон електричног високоподног палетара остварује се преко електромотора једносмерне 

струје, а кога напајају две батерије 24V 60Ah. 

 

1.5.4.3.1.5.2 Ручни, мануелни високоподни палетар 

 

Ручни, мануелни високоподни палетар је возило за транспорт терета прописно 

постављеног на транспортну палету. Користи се за уклањање привремено ускладиштеног 

неопасног и опасног отпада и њиховог постављања на индустријско палетно одлагалиште, 

све до крајњег збрињавања. 

 

1.5.4.4 МЕРЕЊЕ И РЕГУЛАЦИЈА ПАРАМЕТАРА ТЕХНОЛОШКОГ ПРОЦЕСА  

 

Мерење и регулација обухватају следеће позиције: 

- Мерење протока омекшане воде; 

- Мерење температуре паре на паро-генератору; 

- Мерење притиска паре на паро-генератору; 

- Мерење температуре на изласку из паро-генератора; 

- Мерење притиска на изласку из паро-генератора; 

- Мерење температуре течности у резервоарима; 

- Мерење нивоа течности у резервоарима; 

- Мерење притиска у резервоарима; 

- Мерење нивоа течност при наливању трансформатора; 

- Регулација нивоа воде у паро-генератору; 

- Регулација нивоа воде у напојном резервоару; 

- Регулација нивоа течност у резервоарима; 

- Регулација температуре течности у резервоарима; 

- Регулација нивоа течности у трансформатора; 

- Мерење потрошње гасовитог горива. 
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1.5.4.5 ПРОЦЕСНА ЛАБОРАТОРИЈА ЗА КОНТРОЛУ ПРОЦЕСА 

ДЕКОНТАМИНАЦИЈЕ ТРЕТМАНА И ДЕСТРУКЦИЈЕ ОТПАДНИХ УЉА 

 

Током процеса ПЦБ деконтаминације неопходно је пратити саджај ПЦБ-а у циљу 

одређивања оптималног времена реакције и контроле ефикасности процеса и квалитета уља 

након обраде.  

Изолационе особине уља и то: пробојни напон уља, садржај воде у уљу и број и 

величина честица у уљу након ПЦБ деконтаминације, морају бити задовољавајуће, због 

поновног коришћења деконтаминираног уља у трансформаторима и враћања уређаја у рад. 

Провера квалитета третираног уља дефинисаће се на основу добијених резултата 

одређивања: садржаја ПЦБ-а у уљу, одређивања пробојног напона уља, садржаја честица у 

уљу и садржаја воде у уљу. 

Садржај ПЦБ-а у уљу одређиваће се семиквантитативном методом (детекција хлора), на 

опреми Dexil L2000 DX Chloride Analyzer, према стандардној методи US EPA SW-846 метода 

9079. 

Одређивање пробојног напона уља, вршиће се на опреми Baur Oil Tester DPA 75C, према 

стандардној метода IEC 60156. 

Садржај честица у уљу, одређиваће се на опреми HIAC PODS, према стандардној методи 

IEC 60970. 

Садржај воде у уљу одређиваће се преко релативног степена засићења воде у уљу (РС, 

%), капацитивним сензором (Домино). 

За прецизну квантификацију ПЦБ-а, изводе се мерења садржаја ПЦБ-а методом гасне 

хроматографије са детектором захвата електрона ГЦ-ЕЦД (енг. „electron capture detector).  

Одлуком Европске комисије (Commision Decision 2001/68/EC), Европски стандард IEC 

61619 се примењује као референтна метода за утврђивање садржаја ПЦБ-а у изолационим 

флуидима.  

Принцип анализе садржаја ПЦБ-а је заснован на раздвајању и идентификацији 

поједначних ПЦБ конгенера и њиховим сумирањем у укупни садржај ПЦБ-а у узорку уља.  

Анализе се врше на температурно програмираној колони, са хелијумом као носећим 

гасом. Висока резолуција гасног хроматографа и велика осетљивост детектора на халогене 

елементе (бром, хлор) пружају могућност не само идентификације Арохлора (најчешће 

комерцијалне смеше ПЦБ-а) или смеше Арохлорова (А) присутних у узорку, већ и 

квантификације појединачних конгенера ПЦБ-а, обезбеђујући ниске лимите детекције (< 2 

ppm]. Метода је применљива за некоришћена, регенерисана уља и за коришћене ПЦБ 

контаминиране изолационе течности. 

 

1.5.4.6 КАНЦЕЛАРИЈСКИ ПРОСТОР 

 

Канцеларијски простор је предвиђен унутар хале 1, као засебан затворени простор за 

контролу целог процеса визуелно, за управљање процесом деконтаминације и контроле 

истог, као и за административне послове.  
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1.5.4.7 СКЛАДИШТЕ ОПАСНОГ ОТПАДА КОЈИ НАСТАЈЕ ТОКОМ РАДА 

ПОСТРОЈЕЊА  

 

Складиште опасног отпада је саставни део основног процесног постројења за 

деконтаминацију и користи се за привремено складиштење опасног отпада генерисаног у 

основном постројењу, који ће се чувати до момента преузимања на третман. Простор је 

опремљен водонепропусним подом, танкваном и индустријским палетним одлагалиштем за 

ускладиштење палета у више нивоа. 

 

Чување отпадних материјала представља статички процес у оквиру кога се реализује 

мировање отпадног материјала у привременом складишту отпадног материјала, са циљем да 

се обезбеди накупљање истог до количина које омогућују техноекономски исплативи 

транспорт. 

Процес чувања отпадних материјала подразумева примену таквог складиштног поступка 

који респектује карактеристике ускладиштеног отпадног материјала, на начин да се ничим не 

наруши безбедност објекта и његовог окружења, ангажованог персонала и људи у окружењу 

као и животне средине. 

 

Периодична контрола отпадног материјала обухвата преглед од стране одговорног лица 

за управљање отпадом, којом се врши провера привремено ускладиштеног отпада са 

становишта: 

- Механичког интегритета судова са отпадом, 

- Физичког обезбеђења, 

- Осталих услова складиштења. 

 

1.5.4.8 СКЛАДИШТЕ НЕОПАСНОГ ОТПАДА КОЈИ НАСТАЈЕ ТОКОМ РАДА 

ПОСТРОЈЕЊА  

 

Складиште неопасног отпада је такође саставни део основног процесног постројења за 

деконтаминацију. Планиран је као прихватни, односно привремени магацин насталог 

неопасног отпада, генерисаног у основном постројењу, након потпуне деконтаминације 

електро-енегетске опреме, који ће се чувати до његовог коначног збрињавања. Складиште 

неопасног отпада је физички одвојено од складишта опасног отпада и свако складиште има 

засебан улаз и излаз. Простор је опремељен водонепропуснин подом, танкваном и 

индустријским палетним одлагалиштем за ускладиштење палета у више нивоа. 

 

1.5.4.9 СКЛАДИШТЕ ОПАСНОГ ОТПАДА -УЛАЗНЕ КОМПОНЕНТЕ ПРОЦЕСА  

 

Трансформаторско (електроизолационо уље) које се складишти у привременом 

складишту опасног отпада-складиште улазних „сировина“, може бити:  

- Изолационо уље које садржи полихлороване бифениле (ПЦБ), 

- Изолационо уље без ПЦБ, и 

- Остала отпадна уља. 



Тел: +381 (0) 30-436-826 *Фах: +381 (0) 30-435-175 * Е-мail:institut@irmbor.co.rs  

 

ИНСТИТУТ ЗА РУДАРСТВО И МЕТАЛУРГИЈУ БОР 

 
  MINING AND METALLURGY INSTITUTE BOR 

Зелени булевар 35, п.ф.152 
              

35 Zeleni bulevar, POB 152 

19210 Бор, Србија 19210 Bor, Serbia 

 

Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а  и осталих отпадних уља

 Пројекат Технологије 46 
 

 

ПИБ : 100627146  * МБ : 07130279  *Жиро рачун: 160 – 42434 - 38 

Према важећим прописима ЕУ забрањена је употреба и промет ПЦБ-а и уређаја са 

истим, осим уређаја затечених у употреби 30.06.1986.године, који се могу користити све до 

краја радног века (за државне фирме се допушта употреба уређаја са ПЦБ и након истека 

предвиђеног радног века, ако нема одговарајућег алтернативног решења, уз строгу забрану 

препродаје ових уређаја). 

Поступак са уређајима и отпадом који садржи ПЦБ у Републици Србији је дефинисан 

истоименим правилником (Службени гласник РС 37/11). 

У истом складишту се привремено складиште и остала уља која су предмет третмана. 

Простор је опремљен водонепропусним подом, танкваном и индустријским палетним 

одлагалиштем за ускладиштење палета у више нивоа. 

 

1.5.4.10 ПОСТУПЦИ ОТПРЕМЕ ОТПАДНОГ МАТЕРИЈАЛА  

 

Отпрема отпадних материјала из привременог складишта опасног и неопасног отпада 

обухвата скуп активности које се реализују са циљем отпреме материјала из складишта и 

састоји се од: 

- Физичке отпреме, 

- Квантитативне отпреме, 

- Означавања отпадних материјала, 

- Формирања докумантацие о кретању опасних материја. 

Физичка отпрема отпадних материјала реализује се кроз : 

- Пријем транспортних средстава и утовар истих. 

- Транспорт отпадних материјала из привременог складишта које је саставни део 

постројења. 

Квантитативна отпрема отпадних  материјала реализује се кроз скуп активности: 

- Које имају за циљ обезбеђење довољног броја информација о томе да ли отпадни 

материјал који се отпрема одговара ономо што је декларисано у дозволама за транспорт. 

- Које имају за циљ формирање документације о отпремљеним отпадним материјалима, 

захтеване важећим прописима о управљању опасним  отпадним материјама. 

- Количина отпремљених отпадих материјала утврђује се мерењем на техничкој или 

колској ваги. 

Означавање отпадних материјала врши се у складу са Правилником о начину 

складиштења, паковања и обележавања опасног отпада (Службени Гласник РС бр 92/10). 

Допунска ознака се може поставити ако се такво означавање захтева према посебном 

захтеву-упутству овлашћеног оператера за рециклажу или коначно збрињавање отпада. 

Формирање документације о кретању отпадних материја врши се у складу са Законом о 

управљању отпадом (Службени гласник РС број 36/09 и 88/10) и правилницима који 

дефинишу ову област. 

Формирање документације ради се приликом операција пријема и отпреме робе, 

припремањем документа, који се, као периодични извештаји, достављају надлежном 

Министарству и Агенцији за заштиту животне средине. 

Сваку отпадну материју мора да прати  Документ о кретању отпада, ако је неопасан 

отпад или Документ о кретању опасног отпада, ако је отпадна материја опасан отпад. 
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Документ о кретању отпада и Документ о кретању опасног отпада попуњава се у складу 

са Правилником о обрасцу Документа о кретању отпада и упутства за његово попуњавање 

(Службени гласник РС  број 72/09) и Правилником о обрасцу Документа о кретању опасног 

отпада и упутства за његово попуњавање (Службени Гласник РС број 72/09). 

Министарство се обавештава о кретању опасног отпада најкасније 3 дана од дана 

кретања опасног отпада. 

 

Попуњен примерак Документа о кретању опасног отпада доставља се Министарству. 

Оператер „ECOLOGY PARTNERS“ ДОО Мерошина попуњава образац ДЕО 1 и ГИО 1 у 

складу са Правилником о обрасцу дневне евиденције и годишњег извештаја о отпаду са 

упутством за његово попуњавање (Службени Гласник РС, број 95/10). 

Образац ГИО 1 се доставља Агенцији за заштиту животне средине најкасније до 

31.марта текуће године за предходну годину. 

 

1.5.5 СПЕЦИФИКАЦИЈА СИРОВИНА, ЕНЕРГЕНАТА И ПОМОЋНИХ ФЛУИДА  

 

1.5.5.1 СПЕЦИФИКАЦИЈА СИРОВИНА 

 

1.5.5.1.1 Апсорбенти 

 

 Апсорбенти су материје које на својој површини могу да вежу велике количине 

апсорбтива, 

 За њих је важно да имају велику слободну површину по јединици масе. 

Према величини пора апсорбенти се деле на : 

 Апсорбенте са макропорама, где је ефективни радијус од 1000-2000 x 10-10m, а 

њихова специфична површина износи  од 0,5 до 2 m
2
/g, 

 Апсорбенте са прелазном величином пора чији је ефективни радијус од 15-16x10-10m 

до 1000-2000x10-10m, док специфиче површине износе 10 до 500m
2
/g, 

 Апсорбенте са најситнијим порама  чији је ефективни радијус пора  од 5-6x10
-10

 до 13-

14x10
-10

m, док специфичне површине износе од 1400-1640 m
2
/g. 

Порозност природних апсорбената је једна од најважнијих физичких особина која 

карактерише њихов квалитет. 

Примена у индустрији је изузетно значајна због велике специфичне површине коју 

условљавају мала запреминска тежина, велика порозност, при чему је брзина апсорпције 

управо пропорционална порозности. 

 

Хемијски састав 

 

Природни апсорбенти су минералног порекла и настају ерозијом вулканских стена и 

њиховим разлагањем под дејством атмосферилија. 

Вулканска шљака, пепео, туфови се под дејством спољних утицаја формирају у 

различите структуре са апсорпционим особинама. 
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Хемијски састав природних апсорбената (алумино-силиката) је различит и углавном 

променљив у одређеним границама, како је приказано у Табели 1.5.5.1.1.1. 

Табели 1.5.5.1.1.1 Хемијски састав природних апсорбената 

Назив компоненте Садржај (%) 

Клиноптилолит 85-95 

Силицијум оксид 40 – 72 

Алуминијум оксид 5 - 33 

Оксид гвожђа 1.25 - 14 

Калцијум оксид 0 - 6.5 

Магнезијум оксид 0 – 8.3 

Вода 4.3 - 15 

 

 

Поред природних постоје и синтетички апсорбенти који су све више у примени. 

Електропривреда и други корисници су у ранијем период, још пре 20 година, набавили 

одређену количину природног апсорбента који се користи у предметном систему. 

У процесном постројењу апсорбент је могуће поново регенерисати те неће долазити до 

његове поновне набавке. 

 

1.5.5.1.2 Материјали, полупроизводи и готови производи за амбалажирање отпада  

 

Амбалажа за опасан отпад генерисан у постројењу 

 

Амбалажа за опасан отпад генерисан у постројењу намењена је за прихват, чување и 

отпрему опасног отпадног материјала генерисаног у постројењу. 

Паковање опасног отпадног материјала у амбалажу врши се на месту његовог настанка, 

од стране особља. 

Амбалажа за опасни отпад генерисан у постројењу има за циљ остварење јединице 

паковања, при чему су наглашене заштитна и информациона функција исте, које су од 

значаја за операције којима ће исти бити изложен у процесима складиштења у постројењу 

(складиште опасног отпада) све до тренутка отпремања на његово коначно збрињавање. 

Типични облици амбалаже за паковање опасног отпада генерисаног у постројењу који ће 

се примењивати су: 

- Металне бачве, 

- Пластични канистери, 

- Пластична бурад. 

 

Метална бачва 

 

Метална бачва је слична бурету, само што уместо поклопца са отвором кроз које се 

врши усипање материјала, има поклопац који се помера приликом пуњења у бачву. 

Отвор бачве је израђен тако да спречава цурења и затвара се, уз помоћ металне стезне 

обујмице, поклопцем који добро дихтује. 

Металне бачве се израђују од челика и антикорозивно су заштићене. 



Тел: +381 (0) 30-436-826 *Фах: +381 (0) 30-435-175 * Е-мail:institut@irmbor.co.rs  

 

ИНСТИТУТ ЗА РУДАРСТВО И МЕТАЛУРГИЈУ БОР 

 
  MINING AND METALLURGY INSTITUTE BOR 

Зелени булевар 35, п.ф.152 
              

35 Zeleni bulevar, POB 152 

19210 Бор, Србија 19210 Bor, Serbia 

 

Постројење за деконтаминацију и третман електро-енергетске опреме, ПЦБ-а  и осталих отпадних уља

 Пројекат Технологије 49 
 

 

ПИБ : 100627146  * МБ : 07130279  *Жиро рачун: 160 – 42434 - 38 

Бачве су запремине 200 L. 

Металне бачве за паковање опасних материјала морају бити атестиране за транспорт 

опасних материја (pack group II) и имати одговарајући амбалажни код (Y или 1A1 или 1A2). 

Пластична бурад (пластичне каце) су судови за паковање опасног  отпада, израђени од 

пластике PP, PE или PVC. 

Могу бити ојачани металном конструкцијом на палети (пластични контејнери типа IBC). 

Ова врста амбалаже за паковање опасног отпада мора бити отпорна на удар, UV зраке и 

на материјал који је у истој упакован. 

Сваку испоруку ове амбалаже мора да прати атест о квалитету. 

 

Посуде за узорке 

 

Контејнери за узорке (канистери, боце и сл.) морају бити одржавани чистим, у циљу 

спречавања контаминације пре узимања узорака. 

Контејнери за узорке морају испуњавати услове прописане чланом 13 Правилника о 

класификацији, паковању, обележавању и рекламирању хемикалије одређеног производа 

(Службени гласник РС  број 59/10). 

Чепови контејнера/канистера морају осигуравати добро заптивање и морају бити 

израђени да испуњавају услове стандарда: 

SRPS EN 862:2010 – Амбалажа безбедна за децу-Захтеви и методе испитивања 

једнократне амбалаже намење за нефармацеутске производе (Packing–Child – resistant 

packaging – Requirements and testing procedures for non-reclosable packages for non-

pharmaceutical products). 

SRPS EN 8317:2009 - Амбалажа безбедна за децу-Захтеви методе испитивања амбалаже 

намењене за вишекратно одвајање (Child–resistant packaging – Requirements and testing 

procedures for reclosable packages ). 

 

Етикете за обележавање отпада 

 

Етикета мора да садржи све податке  прописане у члану 8 Правилника о начину 

ускладиштења, паковања и обележавања опасног отпада (Службени гласник РС број 92/10). 

Садржај етикете дат је у прилозима овог пројекта. 

Етикете за обележавање узорака морају да садрже податке о пореклу, датуму пријема, 

врсти или категорији опасног отпада. 

 

1.5.5.1.3 Материјали и производи који се користе у систему заштите животне средине и 

одржавања чистоће у постројењу (материјали за апсорпцију) 

 

За сакупљање евентуално исцурелих течности до којих је дошло ненамеро у току рада 

процесног постројења као и за сакупљање евентуално исцурелих течности из логистичких 

или складиштних јединица, предвиђено је да се користи као апсорциони материјали: 

- Пиљевина, 

- Песак, 

- Средство за апсорцију уља. 
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1.5.5.1.4 Материјал за брисање 

 

Као материјал за брисање евентуално мање количине просутог или исцурелог уља са 

спољних површина пода, амбалаже или опреме користиће се памучне крпе или памучњак 

(пуцвал). 

 

1.5.5.2 СПЕЦИФИКАЦИЈА ЕНЕРГЕНАТА 

 

Електрична енергија се користи за: 

- Напајање опреме погоњене електромоторним погоном, 

- За спољну и унутрашњу расвету. 

Напајање електричном енергијом основног процесног постројења је из главног 

разводног ормана постројења, који је преко напојног кабла повезан за електромрежу за 

снабдевање електричном енергијом. 

Процена је да је укупна инсталисана снага за потребе снабдевања средства са 

електромоторним погоном и расвету око 30 kW. 

 

1.5.5.2 СПЕЦИФИКАЦИЈА ПОМОЋНИХ ФЛУИДА 

 

При раду процесног постројења у технолошким процесима се не користи вода. 

Вода се у постројењу, користи као: 

- Вода за пиће, 

- Вода за хигијенско санитарне потребе. 

Снабдевање објекта водом за пиће је из инсталације у објекту или се може набављати 

као флаширана вода за пиће. 

За одржавање хигијене и остале потребе извршиоца, користе се постојећи објекти 

постројења. 

Додатно оптерећење постројења, са становишта потрошње воде, односно генерисање 

санитарно фекалних отпадних вода, своди се на потребе коришћења истих од стране 6 

извршиоца који се могу наћи у току вршења процеса деконтаминације. 

Количине воде за пиће и санитарне потребе је 200 L/дан. 

 

1.5.6 ДИСПОЗИЦИЈА ОПРЕМЕ 

 

Диспозиција објекта и опреме дата је кроз следеће прилоге: 

ПРИЛОГ 1: Катастарско – Топографски План 

ПРИЛОГ 2: Основа приземља са диспозицијом процесне опреме 

ПРИЛОГ 3. Линија 1, поглед „Y“ 

ПРИЛОГ 4: Линија 2, диспозиција процесне опреме 
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